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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch weg-
geschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.
° Warnung: Halten Sie einen sicheren

I"’ﬂ Abstand zum Produkt, wenn es arbei-
tet.
Das Produkt nicht bei Regen benutzen

% oder dem Regen aussetzen.

(000306 Achtung: Das Schneidmesser lauft

nach dem Ausschalten des Produktes
nach!

%
Halten Sie Ihre Hande vom Messer
fern.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
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konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.
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» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

F0161941201(03.12.2020)

Bosch Power Tools



.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-
ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-
gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflachen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen konnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

Sicherheitshinweise fiir Strauch-/Grasscheren

» Dieses Produkt ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen,
wie das Produkt zu benutzen ist. Kin-
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der sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Perso-
nen erlauben das Produkt zu benut-
zen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners. Bewahren Sie das
Produkt fiir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Betreiben Sie das Produkt niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Trimmen Sie nicht bei schlechten
Witterungsverhaltnissen, insbeson-
dere bei aufziehenden Gewittern.

» Verwenden Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Flihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-
wendige Wartungs- oder Reparatur-
arbeiten durch.

» Schalten Sie den Motor nur ein,
wenn lhre Hande und FiiBe nicht in
der Nahe von den Schneidmessern
sind.

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen
von FiiBen und Handen durch die
Schneidmesser.

Bosch Power Tools
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» Berlihren und stecken Sie keine lei-
tenden Gegenstande (wie Schrau-
bendreher oder dhnliches) in die Mi-
cro-USB-Buchse.

» Das Gerit enthélt einen Akku, der
nicht austauschbar ist.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Ladegerat spielen.

» Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerit
und das USB-Kabel. Wenn ein Schaden festgestellt
wird, verwenden Sie das Ladegerit nicht. Offnen Sie
das Ladegerit niemals selbst. Alle Reparaturen miis-
sen von einem Bosch Service Center durchgefiihrt
werden. Beschadigte Ladegerate und USB-Kabel erho-
hen das Risiko eines Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Bei Beschadigung des Gerates konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die
Atemwege reizen

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-

tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

XNOTM@™ V@

cLick! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten.
Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

(1)  Akku-Ladezustandsanzeige

(2) Abdeckung Micro-USB-Buchse

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(5) Abdeckung

F0161941201(03.12.2020)
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(6) Aufsatz Grasschere

(7)  Aufsatz Heckenschere

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) USB-Kabel”

(10) Ladegerat” (linderspezifisch)

Deutsch |7

(11) Micro-USB-Buchse
(12) Entriegelungstaste fiir Abdeckung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
EasyShear Grasschere Strauchschere
Sachnummer 3600 H33 3.. 3600 H33 3..
Nennspannung V= 3,6 3,6
Messerldnge mm - 120
Messerbreite mm 80 =
Gewicht entsprechend kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- “C 0...+45 0... +45
den
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © -10... +50 -10... +50
und bei Lagerung
Akku Li-lonen Li-lonen
Nennspannung V= 3,6 3,6
Kapazitat Ah 1,5 1,5
Anzahl der Akkuzellen 1 1
Ladekabel
Sachnummer 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C
Ladegerat
Sachnummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Ladestrom 1,0
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 0,03"
01:2014
Schutzklasse [ol/ 1l

A) landerspezifisch

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Grasschere

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend

EN 50636-2-94.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Heckenschere

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN
62841-4-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

Bosch Power Tools
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genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Inbetriebnahme

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Produkt verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Akku laden (siehe Bild B)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Hinweis: Die Micro-USB-Buchse (11) zum Anschluss des
Micro- USB-Kabels (9) befindet sich im Griff.

Der Akku muss geladen werden, wenn die Akku-Ladezu-
standsanzeige (1) rot leuchtet. Schalten Sie das Gerat aus
und laden Sie den Akku.

Verbinden Sie das Gerat mittels mitgeliefertem Micro-USB-
Kabel (9) mit dem Ladegerat (10). Stecken Sie das Ladege-
rat (10) in die Steckdose. Der Ladevorgang beginnt.
Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Handgriff der
Maschine. Das ist normal.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (1) leuchtet wahrend des La-
devorganges dauerhaft rot. Ist der Akku vollsténdig aufgela-
den, schaltet sich die Akku-Ladezustandsanzeige (1) aus.

Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn der Lade-
vorgang beendet ist.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage/Demontage Schneidmesser (siehe
Bilder C)

Driicken Sie die Entriegelungstaste (12) und schieben Sie
die Abdeckung (5) nach hinten. Nehmen Sie die Abdeckung
(5) vom Gehause ab.

Klappen Sie das Schneidmesser (6)/(7) nach oben und neh-
men Sie danach das Schneidmesser (6)/(7) heraus.

Richten Sie die Aussparungen am Schneidmesser (6)/(7) an
den Haltestiften aus und anschlieBend klappen das Schneid-
messer (6)/(7) nach unten.

Setzen Sie die Abdeckung (5) wieder auf und schieben Sie
diese anschieBend bis zum Einrasten nach vorn.

Betrieb

» Achten Sie darauf, dass die Abdeckung der USB-Buchse
(2) wéahrend des Betriebs geschlossen ist. So vermeiden
Sie Staubeintritt.

» Verwenden Sie keine beschadigten Messer (z. B. keine
Risse usw.). Ersetzen Sie beschadigte Messer sofort.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre (4) und betatigen Sie in ge-
driicktem Zustand den Ein-/Ausschalter (3).
Lassen Sie die Einschaltsperre (4) los.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (3) betatigen, leuchtet die
LED dauerhaft griin.

Akku-Ladezustandsanzeige
LED Kapazitit
LED leuchtet dauerhaft griin 33-100%

LED leuchtet dauerhaft rot, wah-  0-33%
rend der Ein-/Ausschalter halb ge-
driickt ist

Hecken schneiden (nur Strauchschere)

» Beachten Sie, dass beim Beseitigen von abgeschnittenem
Material oder der Instandhaltung das Produkt ausgeschal-
tet ist. Ein unbeabsichtigtes Einschalten kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte

Fremdkorper wie z.B. Gartenzaune.

Es konnen Aste bis zu einer Dicke von max. 8 mm geschnit-

ten werden. Bewegen Sie das Produkt auf der Schnittlinie

gleichmaBig vorwarts, um die Aste dem Schneidmesser zu-
zufiihren. Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht den

Schnitt in beide Richtungen oder Pendelbewegungen von ei-

ner zur anderen Seite.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das

Schneidmesser auf.
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Empfohlene Jahreszeiten
Schneiden Sie Laubhecken im Juni und Oktober.
Schneiden Sie Nadelholzhecken im April und August.

Schneiden Sie Koniferen und andere schnellwiichsige He-
cken ab Mai ca. alle 6 Wochen.

Deutsch |9

Kanten schneiden (nur Grasschere)

Fiihren Sie das Produkt entlang der Rasenkante. Vermeiden
Sie, dass das Schneidmesser in Kontakt mit gepflasterten
Boden, Steinen oder Gartenmauern kommt, da dies die Le-
bensdauer des Schneidmessers erheblich verkiirzt.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das
Schneidmesser auf.

Fehlersuche

Symptome Maogliche Ursache Abhilfe

Schnittdauer pro Akku- Der Akku nahert sich das Ende seiner Lebensdau- Kundendienst aufsuchen.

Ladung gering er

Akku-Ladeanzeige Akkutemperatur zu hoch Die Umgebungstemperatur ist zu hoch. Setzen

leuchtet rot und das
Gartengerdt ldsst sich
nicht einschalten.

Sie das Gartengerat nicht direktem Sonnenlicht
aus. Warten Sie 10-15 Minuten, damit der Akku
abkiihlen kann.

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 9).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Produkt zerstort werden.

Um den Akku aus dem Produkt zu entnehmen, betatigen Sie

das Produkt so lange, bis der Akku vollstandig entladen ist.

Drehen Sie die Schrauben am Gehause heraus und nehmen

Sie die Gehduseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um

einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse

am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie anschlie-

Bend die Pole. Auch bei vollstandiger Entladung ist noch eine

Restkapazitat im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall frei-

gesetzt werden kann.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled

away.
° Warning: Keep a safe distance to the
I,_,ﬂ product when operating.

Do not use the product in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

(000se

ﬂ

Warning: The blade continues to move
after the product is switched off.

Keep hands away from blade.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

INWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

F0161941201(03.12.2020)
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

English |11

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways fit the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Bosch Power Tools
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» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected. Unexpected actu-
ation of the hedge trimmer while clearing jammed mater-
ial or servicing may result in serious personal injury.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Shrub/Grass Shears safety warnings

» This product is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the product
out of reach of children.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Never operate the product while
people, especially children or pets,
are nearby.

» Avoid trimming in bad weather con-
ditions especially when there is a risk
of lightning.

» Use the product only in daylight or
good artificial light.

» Check that covers and guards are un-
damaged and correctly fitted. Carry
out necessary maintenance or re-
pairs before using.

» Only switch on the motor when your
hands and feet are away from the
blade.

» Take care against injury to feet and
hands from the cutting means.

» Do not touch or insert conductive
objects (such as screwdrivers or sim-
ilar) into the micro USB port.

» The product contains a battery
that is non-replaceable.

Safety Warnings for Battery Chargers

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to
danger of an electric shock.

» Before each use check the battery charger and USB
cable. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself. All
repairs must be performed by a Bosch Service Centre.

F0161941201(03.12.2020)
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Damaged battery chargers and USB cables increase the
risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on flammable sur-
faces (e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The
heating of the battery charger during the charging pro-
cess can pose afire hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical attention in
case of discomfort. The vapours can irritate the respirat-
ory system.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

3@
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Symbol Meaning
>< Prohibited action
cLick! Audible noise

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended use

The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges.

Product Features (see figure A)

(1) Battery Charge Indicator
/ Movement direction (2) Cover, micro USB port
|‘ (3)  On/Off switch
Reaction direction (4) Lock-off button for On/Off switch
ﬁ (5) Pivotcover
(6) Grass shear blade
Wear protective gloves (7)  Shrubshear blade
(8) Handle (insulated gripping surface)
: (9) USBcable”
i Weight (10) Battery charger (country-specific)
I Switching on (11) Micro USB socket
(12) Release button for cover
O Switching off a) Accessories shown or described are not included with the
product as sgandard. You can find the complete selection of
J Permitted action iesin our ies range.
Technical Data
EasyShear Grass shear Shrub shear
Article number 3600 H333.. 3600 H33 3..
Rated voltage V= 3.6 3.6
Blade length mm - 120
Blade width mm 80 =
Weight according to kg 0.46 0.53
EPTA-Procedure 01:2014
Recommended ambient temperature during C 0...+45 0... +45

charging

Bosch Power Tools
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EasyShear Grass shear Shrub shear
Permitted ambient temperature during opera- C -10... +50 -10... +50
tion" and storage
Battery Li-lon Li-lon
Rated voltage V= 3.6 3.6
Capacity Ah 1.5 1.5
Number of battery cells 1 1
Charging cable
Article number 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) Limited performance at temperatures <0°C
Charger
Article number
EU 2609120713
UK 2609120718
Charging current A 1.0
Charging period (battery discharged) h 3.5
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.03"
Protection class I

A) country specific

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Grass shear

Measured sound values determined according to

EN 50636-2-94.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-94:

a, <2.5m/s%, K =1.5m/s’.

Hedgecutter

Measured sound values determined according to EN
62841-4-2.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-4-2:

a, <2.5m/s%, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Starting Operation

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your product.

Battery Charging (see figure B)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Note: The micro-USB port (11) for connection of the micro-
USB cable (9) is in the handle.

F0161941201(03.12.2020)
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When the charger level indicator (1) lights up red, the bat-
tery must be charged. Switch the machine off and charge the
battery.

Connect the machine to the charger (10) using the micro-
USB cable (9). Plug the charger (10) into the socket. The
charging process begins.

During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

The charger level indicator (1) continuously lights up red
during the charging procedure. When the battery is com-
pletely charged, the charger level indicator (1) goes out.
Disconnect the battery charger from the mains supply when
charging process ends.

Observe the notes for disposal.

Mounting/Removing the Blade (see figures C)
Press the release button (12) and slide the cover (5) toward
the rear. Remove the cover (5) from the housing.

Tilt the blade (6)/(7) upward and then remove the blade
(6)/(7).

Align the recesses on the blade (6)/(7) against the holding
pins and then tilt the blade (6)/(7) downward.

Mount the cover (5) again and then slide it toward the front
until it engages.

Operation
» Make sure that the cover of the USB port (2) is shut dur-
ing operation. This prevents the penetration of dust.

» Do not use a damaged blade (e.g. cracks, etc.). Replace a
damaged blade immediately.

Switching On and Off (see figure D)

Press and hold the lock-off button (4) and actuate the On/
Off switch (3).

Release the lock-off button (4).

Troubleshooting
Problem Possible Cause
Cutting time per bat-  Battery close to end of service life.

tery charge too low
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When actuating the On/Off switch (3), the LED continuously
lights up green.

Battery Charge Indicator
LED Capacity
LED continuously lights up green ~ 33-100 %

LED continuously lights up red 0-33%
while On/Off switch is halfway
pressed.

Cutting Shrubs (only Shrub Shear)

» Make sure that the product is switched off when removing
cut-off material or during maintenance. Unintentional
switching on may cause serious injury.

Before cutting check the hedge/shrub for foreign objects

e. g. wire fences.

Cut stems up to 8 mm in thickness. When cutting, move the

product steadily along the line of cut, so that stems are fed

directly into the cutter blades. The double edge of the cut-
ting blade enables cutting to either direction, or with a side
to side motion.

After use, mount the blade guard.

Recommended times
Cut hedges with deciduous leaves in June and October.
Cut evergreen hedges in April and August.

Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six
weeks from May onwards.

Cutting Edges (only Grass Shear)

Guide the product along the edge of the lawn. Prevent the
blade from coming into contact with paved paths, stones or
garden walls because this significantly reduces the lifetime
of the blade.

After use, mount the blade guard.

Corrective Measure
Contact Service Agent.

Charger level indicator Battery temperature too high
lights up red and the

product cannot be

switched on.

Ambient temperature too high Do not expose the
product to direct sunlight. Wait 10-15 minutes to
let battery cool down.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the
product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of
children.

Do not place other objects on the product.

Bosch Power Tools
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Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working
with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for
safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 16).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by a qualified repair person. Opening the housing shell
can damage or destroy the product.

Before you can remove the battery from the product, you will

need to run the product until the battery is completely dis-

charged. Unscrew the screws on the housing and remove the
housing shell in order to remove the battery. To preventa
short circuit, disconnect the connectors on the battery one
at atime and then isolate the poles. Even when fully dis-
charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

UK Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Lire soigneusement ces instructions
d'utilisation.

Prendre les précautions nécessaires
pour que les personnes se trouvant a
proximité ne risquent pas d’étre bles-
sées par des projections provenant de

[outil.
° Avertissement : Maintenir une dis-
I”ﬂ tance de sécurité quand le produit est
en marche.

Ne pas utiliser le produit par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Attention : Une fois le produit éteint,
lalame ne s'immobilise pas instanta-
nément !

Garder les mains a distance de la
lame.

F0161941201(03.12.2020)
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Avertissements de sécurité généraux pour loutil

électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
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(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Ioutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne

permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Maintenir toutes les parties du corps du a distance de
lalame. Ne pas retirer les matiéres coupées ni tenir
les produits a couper lorsque les lames se déplacent.
Les lames continuent de se déplacer aprés avoir éteint
I'interrupteur. Un moment d'inattention en cours d’utilisa-
tion du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec lalame a
P’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que le bloc de batteries est retiré
ou débranché. Toute activation intempestive du taille-
haie lors de I'élimination des bourrages ou de la répara-
tion peut entrainer des blessures graves.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un céble « actif » peuvent « activer » les par-
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ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Instructions de sécurité pour taille-haies/taille-
herbes

» Ce produit n’est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n‘ayant pas l'expé-
rience et/ ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au manie-
ment du produit. Les enfants doivent
étre surveillés pour s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec le produit.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir du produit. Il est pos-
sible que les réglementations natio-
nales limitent I'age minimum de
l'opérateur. Gardez le produit non
utilisé hors de la portée des enfants.

» L'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dom-
mages causes a autrui ou a leurs
biens.

» N'utilisez le produit jamais lorsque
des personnes, particulierement des
enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.
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» Ne pas travailler dans des conditions
météorologiques défavorables, no-
tamment par temps orageux.

» N'utiliser le produit que de jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

» S’assurer que les couvercles et les
dispositifs de protection ne sont pas
endommagés et qu'ils sont correcte-
ment branchés. Avant d'utiliser I'ap-
pareil, effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation éventuellement
nécessaires.

» Ne mettre en fonctionnement le mo-
teur que lorsque vos pieds et mains
se trouvent éloignés des lames.

» Veiller a se protéger contre toute
blessure aux pieds et aux mains pou-
vant étre provoquée par les lames.

» Ne touchez pas d’objets conducteurs
(tels que tournevis ou des objets si-
milaires) et ne les introduisez pas
dans la prise micro-USB.

» L’appareil contient une batteries
non remplacable.

Instructions de sécurité pour chargeurs

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. |l
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.
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» N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, controlez le chargeur et le
cable USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage
est détecté. Ne démontez pas le chargeur vous-méme.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre de Service Aprés-Vente Bosch. Les chargeurs et
cables USB endommagés augmentent le risque d’un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un
environnement inflammable. L'échauffement du char-
geur lors du processus de charge augmente le risque d’in-
cendie.

» Sil'appareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Toujours porter des lunettes de protec-

tion et des chaussures solides lors du tra-
vail avec le produit.

Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

Portez des gants de protection

] Poids

I Mise en marche

Caractéristiques techniques

Symbole Signification
O Arrét
J Action autorisée

>< Interdit

CLICK! Bruit audible
Accessoires/piéces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse.

Eléments illustrés (voir figure A)

(1) Voyantindiquant I'état de charge de la batterie
(2) Cache de protection de la prise micro-USB
(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Déverrouillage de mise en fonctionnement del’inter-
rupteur Marche/Arrét

(5) Couvercle

(6) Embout taille-herbe

(7)  Embout taille-haie

(8) Poignée (surface de préhension isolante)
(9) CableUSB”

(10) Chargeur® (différent selon les pays)
(11) Prise micro-USB

(12) Touche de déverrouillage du couvercle

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

EasyShear Taille-herbe Taille-haie
Numéro d'article 3600H33 3.. 3600H33 3..
Tension nominale V= 3,6 3,6
Longueur de lalame mm - 120
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EasyShear Taille-herbe Taille-haie
Largeur de la lame mm 80 =
Poids suivant kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Température ambiante recommandée pour la C 0...+45 0... +45
charge

Températures ambiantes autorisées pendant C -10... +50 -10... +50
I'utilisation” et pour le stockage

Batterie lons lithium ions lithium
Tension nominale V= 3,6 3,6
Capacité Ah 1,5 1,5
Nombre de cellules rechargeables 1 1
Cable de chargement

Numéro d'article 1607 000 CG9 1607 000 CGY

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Numéro d'article

UE 2609120713
UK 2609120718
Courant de charge A 1,0
Temps de chargement (batterie déchargée) h 3,5
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Classe de protection [=I7A

A) différent selon les pays

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Taille-herbes

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aEN 50636-2-94.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN50636-2-94 :

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Taille-haie

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aEN62841-4-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-

vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Mise en fonctionnement

» Nutiliser que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a 'accu Lithium-lon de votre produit.

Charger la batterie (voir figure B)

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-
thium-lon est protégée contre une décharge profonde.
Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par
un dispositif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-
vaille plus.

Note : La prise micro-USB (11) pour connecter le cable mi-
cro-USB (9) est dans la poignée.

Recharger la batterie si le voyant lumineux indiquant I'état de
charge (1) s’allume rouge. Arréter I'appareil et recharger la
batterie.

Connecter 'appareil au moyen du cable micro-USB fourni
(9) au chargeur (10). Ensuite brancher le chargeur (10) ala
prise. Le processus de charge démarre.

Pendant le processus de chargement, la poignée de I'appa-
reil se chauffe. Ceci est normal.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(1) reste allumé rouge en permanence pendant le processus
de charge. Une fois la batterie entiérement rechargeée, le
voyant lumineux indiquant I'état de charge (1) s'éteint.
Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage/démontage de la lame (voir figures C)
Appuyer sur la touche de déverrouillage (12) et pousser le
couvercle (5) vers larriére. Retirer le couvercle (5) du car-
ter.

Rabattre la lame (6)/(7) vers le haut puis retirer la lame (6)/
(7).

Aligner les encoches de la lame (6)/(7) le long des tiges de
fixation puis rabattre la lame (6)/(7) vers le bas.

Remettre en place le couvercle (5) et le pousser vers I'avant
jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

Fonctionnement

» Veiller a ce que le couvercle de la prise USB (2) soit fermé
pendant ['utilisation. Ceci permet d’éviter la pénétration
de poussiéres.

» Ne pas utiliser des lames endommagées (par ex. fissures
etc.). Immédiatement remplacer des lames endomma-
gées.

Mise en marche/Arrét (voir figure D)

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche (4), le main-
tenir appuyé et actionner l'interrupteur Marche/Arrét (3).
Relacher le verrouillage de mise en marche (4).

Sil'on actionne l'interrupteur Marche/Arrét (3), la LED sal-
lume en vert en permanence.

Voyant indiquant I’état de charge de la batterie

LED Capacité
LED est allumée en vert en perma- 33-100 %
nence

LED est allumée enrouge en per-  0-33%
manence pendant que I'interrup-
teur Marche/Arrét et enfoncé a

moitié

Couper les haies (uniquement taille-haie)

» S'assurer que le produit est éteint lors de I'élimination de
matiéres coupées ou des travaux de maintenance. Une
mise en marche non intentionnée peut entrainer de
graves blessures.

Avant de commencer le travail, contréler si des corps étran-

gers, par ex. clotures, ne se trouvent pas cachés dans la

haie.

Il est possible de couper des branches d’une épaisseur allant

jusqu’a 8 mm au maximum. Par un mouvement régulier,

avancer l'outil de jardin sur le tracé vers 'avant pour alimen-
ter lalame en branches. La barre porte-lames munie de
lames des deux cotés permet de tailler dans les deux sens ou
d’effectuer des mouvements de va-et-vient.

Aprés I'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Saisons recommandées
Tailler les haies a feuilles en juin et en octobre.
Tailler les haies en coniféres en avril et en aodt.

Tailler les coniféres et autres haies qui poussent vite a partir
de mai toutes les 6 semaines.

Couper les bords (uniquement taille-herbe)

Guider le produit le long du bord de la pelouse. Eviter que la
lame de coupe entre en contact avec des pavés, des dalles,
des pierres ou des clotures car cela réduit considérablement
ladurée de vie de la lame de coupe.

Aprés ['utilisation, remettre en place la protection de la lame.

F0161941201(03.12.2020)
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Dépistage de défauts

Probléme Cause possible

Durée de coupe par
chargement de batterie née
trop courte

La durée de vie de la batterie est presque termi-

Frangais |23

Remede
Contacter le Service Aprés-Vente.

Le voyant lumineuxin- Température trop élevée de la batterie

diquant I'état de
charge de la batterie
s’allume en rouge et
l'outil de jardin ne se
laisse pas mettre en
fonctionnement.

Température ambiante trop élevée. Ne pas expo-
ser pas I'outil de jardin au soleil. Attendre 10a 15
minutes pour permettre a la batterie de refroidir.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.
Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez

également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-

cyclage appropriée.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

» Les bhatteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’appareil que par une personne qualifiée pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire le produit.

Pour retirer la batterie du produit, faire fonctionner le pro-

duit jusqu’a ce que la batterie soit entierement déchargée.

Dévisser les vis du carter et retirer la coque du carter pour

retirer la batterie. Pour éviter un court-circuit, débrancher

les connexions de la batterie séparément, 'une aprés l'autre,
etisolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargé, la batte-
rie conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

(&
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

Preste atencion a que no sean lesiona-
das por cuerpos extranos proyecta-
dos las personas situadas cerca.

° Advertencia: Mantenga una separa-
I 0” cion de seguridad respecto al produc-

to en funcionamiento.

(0o

ﬁ

No trabajar con el producto bajo la llu-
via, ni exponerlo a ésta.

Atencion: jAl desconectar el produc-
to, la cuchilla sigue funcionando cier-
to tiempo hasta detenerse del todo!

Mantenga alejadas las manos de la cu-
chilla.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias

CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

Espanol | 25

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Asegurese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-

res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

Instrucciones de seguridad para tijeras para

poda de arbustos/tijeras cortacésped

» Este producto no ha sido disefado
para ser utilizado por personas o ni-
fos que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dis-
pongan de una experiencia y/o cono-
cimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una persona
encargada de velar por su seguridad
o de instruirles en el manejo del apa-
rato. Los ninos deberan ser vigilados
con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Jamas permita que usen el producto
ninos, ni aquellas personas que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el
producto fuera del alcance de los ni-
nos, cuando no lo utilice.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o dafos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Nunca ponga a funcionar el producto
si en las inmediaciones se encuen-
tran personas, y muy en especial ni-
nos, asi como animales domésticos.

» No realice trabajos de corte si las
condiciones climaticas son adversas,
especialmente si se avecinan tor-
mentas.
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» Unicamente utilice el producto con
[uz diurna o con buena iluminacion
artificial.

» Verifique el buen estado y el correcto
montaje de las cubiertas y dispositi-
vos protectores. Antes de su utiliza-
cion efectue los trabajos de manteni-
miento y reparacion que pudieran
estar pendientes.

» Solo conecte el motor si sus manos y
pies no estan cerca de las cuchillas.

» Preste atencion a no lesionarse los
pies y manos con las cuchillas.

» No toque la hembrilla micro USB ni
inserte en la misma objetos conduc-
tores (como destornilladores o simi-
lares).

» El aparato incorpora un acumula-
dor que no es intercambiable.

Instrucciones de seguridad para cargadores

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a nifos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que

los nifos no jueguen con el cargador.

» No exponga el cargador a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetracion de agua en el car-
gador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del cargador
y del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fa-
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llo. Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparacio-
nes deberan ser realizadas por un centro de servicio
Bosch. Los aparatos y cables USB deteriorados aumen-
tan el riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

» Si el aparato se daiia pueden llegar a emanarse vapo-
res del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acu-
da a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Siempre utilice unas gafas de proteccion
y calzado fuerte al trabajar con el produc-
to.

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

XN @@

cLick! Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

(<)

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una
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descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.

Componentes principales (ver figura A)
(1) Indicador de estado de carga del acumulador
(2) Cubiertade hembrilla micro USB

(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Tapa

(6) Cuchillas para tijeras cortacésped
(7)  Cuchillas para tijera cortasetos

(8) Empunadura (area de agarre aislada)
(9) CableUSB?

(10) Cargador® (especifico del pais)

(11) Hembrilla micro USB

(12) Boton de extraccion de cubierta

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

EasyShear Tijeras cortacésped Tijeras cortasetos
Nodeart. 3600H333.. 3600H333..
Tension nominal V= 3,6 3,6
Longitud de la cuchilla mm - 120
Ancho de la cuchilla mm 80 =
Peso seglin kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente recomendada durante C 0...+45 0... +45
lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el “C -10... +50 -10... +50
servicio” y el almacenamiento

Acumulador lones de litio lones de litio
Tension nominal V= 3,6 3,6
Capacidad Ah 1,5 1,5
NO de celdas 1 1
Cable de carga

NOo deart. 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

NOdeart.
EU 2609120713
UK 2609120718
Corriente de carga 1,0
Tiempo de carga (acumulador descargado) h 3,5
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Clase de proteccion I

A) especifico del pais

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Tijeras cortacésped

Valores del ruido determinados segtin EN 50636-2-94.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB (A). Incertidumbre K = 3 dB.
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Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Tijera cortasetos

Valores del ruido determinados segtin EN 62841-4-2.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB (A). Incertidumbre K = 3 dB.
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

» Unicamente use los cargadores indicados en los Datos
técnicos. Estos cargadores han sido especialmente
adaptados a los acumuladores de iones de litio emplea-
dos en su producto.

Carga del acumulador (ver figura B)

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga

Espafiol |29

de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

Observacion: La hembrilla micro USB (11) para conexion
del cable micro USB (9) se encuentra en la empufadura.

El acumulador se debera recargar si el indicador del estado
de carga del mismo (1) luce de color rojo. Desconecte el
aparato y cargue el acumulador.

Conecte el aparato a través del cable micro USB (9) suminis-
trado con el cargador (10). Conecte el cargador (10) ala
red. El proceso de carga comienza.

La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Elindicador del estado de carga del acumulador (1) se ilumi-
na permanentemente en rojo durante el proceso de carga. Si
el acumulador esta completamente cargado se apaga enton-
ces el indicador del estado de carga del acumulador (1).
Desconecte el cargador de la red al finalizar el proceso de
carga.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje/desmontaje de las cuchillas de corte
(ver figuras C)

Presione el boton de extraccion (12) y empuje hacia atras la
cubierta (5). Retire la cubierta (5) de la carcasa.

Incline hacia arriba las cuchillas (6)/(7) y retire las cuchillas
(6)/(7).

Haga coincidir las aberturas en las cuchillas (6)/(7) con los
vastagos de sujecion e incline entonces las cuchillas (6)/(7)
hacia abajo.

Vuelva a montar la cubierta (5) y empujela hacia adelante
hasta enclavarla.

Funcionamiento

» Preste atencion a que la cubierta de la hembrilla USB (2)
esté cerrada durante la operacion. Evitara asi que penetre
polvo.

» No use cuchillas que estén dafiadas (p. €. con pequefias
fisuras, etc.). Sustituya de inmediato las cuchillas dana-
das.

Conexion/desconexion (ver figura D)

Accione y mantenga accionado el bloqueo de puesta en mar-
cha (4) y presione entonces el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Suelte el blogueo de puesta en marcha (4).

Al accionar el interruptor de conexion/desconexion (3) el

LED se enciende continuamente de color verde.
Indicador de estado de carga del acumulador

LED Capacidad

LED encendido continuamentede  33-100 %
color verde

LED encendido continuamentede  0-33 %
color rojo estando oprimido hasta
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LED Capacidad

la mitad el interruptor de conexion/
desconexion

Corte de setos (solo tijeras cortasetos)
» Cuide que al retirar material cortado o durante el mante-

nimiento del producto éste esté desconectado. Una cone-

xién accidental puede acarrear graves lesiones.
Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuer-
pos extrafios que queden ocultos por el seto como, p. €j.,
unacerca.
Pueden cortarse ramas con un grosor maximo de hasta 8
mm. Vaya desplazando uniformemente el aparato para jar-
dinalo largo de lalinea de corte para ir aproximando las ra-
mas a la cuchilla. La barra porta-cuchillas de doble efecto
permite realizar el corte tanto en uno como en el otro senti-
do, o bien, con movimientos de vaivén.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

Autonomia reducida
delacumulador tras su lador
recarga

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
Ila.

Temporadas recomendadas

Corte los setos de hoja caduca en junio y octubre.
Corte los setos de hoja perenne en abril y agosto.

Corte las coniferas y demas setos de rapido crecimiento a
partir de mayo aprox. cada 6 semanas.

Corte de bordes (solo tijeras cortacésped)

Guie el producto a lo largo del borde del césped. Evite que la
cuchilla toque el firme pavimentado, piedras o muros, ya
que ello mermaria considerablemente la vida util de la cuchi-
Ila.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.

Solucion

Esta a punto de extinguirse la vida util del acumu- Acudir al servicio técnico.

Elindicador de carga
del acumulador luce de
color rojo y el aparato
para jardin no se pone
en marcha.

Temperatura del acumulador demasiado alta

Temperatura ambiente excesiva. No exponga di-
rectamente al sol el aparato para jardin. Espere
unos 10-15 minutos para permitir que se enfrie
el acumulador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
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mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Eliminacion
L,:q Los productos, acumuladores, accesorios y

72X embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje los productos, acumuladores o pilas

alabasura!
Sélo para los paises de la UE:
Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 30).

» Los acumuladores incorporados que deban ser dese-
chados solo los debera desmontar personal especiali-
zado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inutili-
ce el producto.

Antes de desmontar el acumulador deje funcionando el pro-

ducto hasta que el acumulador se haya descargado del todo.

Desenrosque los tornillos de la carcasa y quite la semicarca-

sa, para extraer el acumulador. A fin de evitar un cortocircui-

to, desconecte uno tras otro los conectores del acumulador
y aisle luego los polos. Incluso tras haber descargado del to-
do el acumulador éste dispone todavia de una capacidad re-
sidual capaz de generar corriente en caso de cortocircuito.

NOM -

""rs ﬂﬂc’
El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos

Ler, atentamente, este manual de
instrucoes.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas
pela projecao de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia
segura do produto enquanto ele
estiver a funcionar.

==
$
==

N&o utilizar o produto na chuva nem
exp6-lo a chuva.

@

(000006 Atencao: A lamina de corte ainda
continua a funcionar por inércia

depois do produto ter sido desligado!

Manter as maos afastadas da lamina.

2=

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

Evitar que o corpo possa entrar em contacto com

superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o

risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As [aminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nio acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no aparelho. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutencao
pode levar a graves ferimentos.

» S6 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes/
tesouras de relva

» Este produto nao é destinado para
ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem
com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou
que tenham sido instruidas quanto a
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utilizagao correta do aparelho.
Criangas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» Jamais permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com
estas instrugoes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar
aidade do utilizador. Quando nao
estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para
criancas.

» O operador ou o utilizador é
responsavel por acidentes ou danos,
se outras pessoas forem feridas e se
as suas propriedades forem
danificadas.

» Jamais trabalhar com o produto
enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» Nao aparar durante mau tempo,
especialmente no caso de
trovoadas.

» O produto sd deve ser usado a luz do
dia ou com boa iluminacao artificial.

» Verificar se as coberturas e 0s
dispositivos de protecao nao estao
danificados e se estao corretamente
posicionados. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de
reparacao necessarios antes da
utilizacao.

» Ligar o motor somente se suas maos
e pés nao estiverem proximos as
laminas de corte.

» Proteger os pés e as maos contra
lesOes provocadas pelas laminas de
corte.

» Nao tocar nem inserir objetos
condutores (tal como chaves de
fenda ou objetos semelhantes) na
porta Micro USB.

» 0 aparelho contém acumuladores
que nao sao substituiveis.

Indicacbes de seguranca para carregadores

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma
crianca brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracdo de agua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao, deve-se verificar o
carregador e o cabo USB. Se for detetado um dano,
nao se deve usar o carregador. Nunca abrir o
carregador por conta propria. Todas as reparacées
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
Bosch. Carregadores e cabos USB danificados aumentam
o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis
(tal como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. H& perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia
médica no caso de achaques. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Sempre usar 6culos de protecao e

sapatos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Diregao do movimento

Direcdo da reagdo

X|< 0@ W@
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Simbolo Significado

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucodes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aparelho de jardim é destinado para a execucao de leves
trabalhos de corte em arbustos e em cantos de relvas.

Componentes ilustrados (ver figura A)

- (1) Indicagdo da carga do acumulador
Usar luvas de protecdo (2) Tampa datomada para micro USB
(3) Interruptor para ligar/desligar
(4) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-
Peso desligar
Ligar (5) Cobertura
- (6) Acessorio datesoura de relva
Desligar (7)  Acessorio do corta-sebes
Acdo permitida (8) Punho (superficie isolada)
(9) CaboUSB?
Acio proibida (10) Carregador? (especifico do pais)
(11) Tomada Micro-USB
= = (12) Botao de destravamento
CLiCk Nitido ruido - N
a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
Dados técnicos
EasyShear Tesouraderelva Tesoura de arbustos
Ndmero do produto 3600H333.. 3600H33 3..
Tensao nominal V= 3,6 3,6
Comprimento da lamina mm - 120
Largura dalamina mm 80 =
Peso conforme kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0...+45 0... +45
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em © -10... +50 -10... +50
funcionamento” e durante o armazenamento
Bateria 1oes de litio 1oes de litio
Tensao nominal V= 3,6 3,6
Capacidade Ah 1,5 1,5
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EasyShear Tesouraderelva Tesoura de arbustos
Numero de células do acumulador 1 1
Cabo de carregamento
Ndmero do produto 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Carregador
Ndmero do produto
EU 2609120713
UK 2609120718
Corrente de carga A 1,0
Tempo de carga (acumulador descarregado) h 3,5
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03%
Classe de protecao I

A) especifico para cada pais

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes
Tesouraderelva

Valores de medicao averiguados conforme EN 50636-2-94.
0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta €
inferiora 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
direcdes) e incerteza K averiguados conforme

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Corta-sebes

Valores de medicao averiguados conforme EN 62841-4-2.
0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta €
inferiora 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emisses sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
acumuladores de ides de litio utilizados para o seu
produto.

Carregar acumulador (ver figura B)

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carregamento ndo prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto
¢ desligado por um circuito de protecao: O aparelho de
jardinagem ndo trabalha mais.

Indicacéo: A tomada Micro-USB (11) para a conexao do
cabo Micro-USB (9) se encontra no punho.

0 acumulador deve ser carregado quando a indicagdo do
estado de carga do acumulador (1) esté iluminada em
vermelho. Desligar o aparelho e carregar o acumulador.
Conectar o aparelho ao carregador (10) usando o cabo
Micro-USB fornecido (9). Inserir a ficha do carregador (10)
na tomada. O processo de carga comega.

Durante o carregamento, o punho da maquina se aquece.
Isso é normal.
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Alindicacdo do estado de carga do acumulador (1) esta
permanentemente iluminada em vermelho durante o
processo de carregamento. Quando o acumulador esta
completamente carregado, a indicacao do estado de carga
da bateria (1) se apaga.

Desconectar o carregador da tomada quando o
carregamento estiver concluido.

Observe as indicages sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem/Desmontagem da lamina de corte
(veja figuras C)

Premir o botao de destravamento (12) e empurrar a
cobertura (5) para tras. Retirar a cobertura (5) da carcaca.
Bascular a lamina de corte (6)/(7) para cima e retirar a
lamina de corte (6)/(7) por cima.

Alinhar os entalhes a lamina de corte (6)/(7) por meio dos
pinos de retencdo e, em seguida, bascular a lamina de corte
(6)/(7) para baixo.

Recolocar a cobertura (5) e, em seguida, empurra-la para
frente até engatar.

Funcionamento

» Observar que a cobertura da tomada USB (2) esteja
fechada durante o funcionamento. Deste modo, evitar-se-
aaentrada de pd.

» Nao usar laminas danificadas (por ex., sem rachaduras,
etc.). Substituir, imediatamente, as laminas danificadas.

Ligar/desligar (ver figura D)

Premir o bloqueio de ligacao (4) e acionar o interruptor de
ligar/desligar no estado premido (3).

Soltar o blogueio de ligagdo (4).

Quando o interruptor de ligar/desligar (3) é acionado, o LED
permanece iluminado em verde.

Busca de erros

Sintomas Possivel causa
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Indicacao da carga do acumulador

LED Capacidade

LED permanentemente iluminado  33-100 %
em verde

O LED permanentemente 0-33%
iluminado em vermelho enquanto o
botéo de ligar/desligar estiver

premido até a metade

Cortar sebes (apenas tesouras de arbusto)

» Assegurar-se de que o produto esteja desligado ao
remover material cortado ou durante trabalhos de
manutencao. Uma ligacdo inadvertida pode levar a graves
lesdes.

Antes de iniciar o trabalho é necessario verificar se na sebe

se encontram corpos estranhos, como p. ex. cercas de

jardim.

E possivel cortar galhos com uma espessura maxima de até

8 mm. Movimentar o produto uniformemente sobre a linha

de corte, para conduzir os galhos no sentido da lamina de

corte. A barra de laminas, com dois lados de corte,
possibilita o corte em ambas as diregdes ou movimentos
pendulares de um lado para o outro.

Depois da utilizacao devera cobrir a lamina de corte com a

cobertura.

Estacoes do ano recomendadas

Cortar as sebes de folnagem em junho e em outubro.
Sebes de coniferas devem ser cortadas em abril e em
agosto.

Coniferas e outras sebes de crescimento rapido devem ser
cortadas a partir de maio, aprox. a cada 6 semanas.

Cortar bordas (apenas tesouras de relva)

Conduzir o produto ao longo da aresta da relva. Evitar o
contacto da lamina de corte com pisos pavimentados,
pedras ou muros de jardim, pois tal reduz
consideravelmente a vida util da mesma.

Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Solucao

Aduragdo de corte por O acumulador se aproxima ao final da sua vida ttil Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda.

carga do acumulador é

curta demais
O indicador de Atemperatura do acumulador é alta demais Atemperatura ambiente € demasiadamente alta.
carregamento do 0 aparelho de jardinagem nao deve ser exposto,

acumulador esta
iluminado em vermelho
e nao é possivel ligar o
aparelho de
jardinagem.

diretamente, a luz do sol. Aguardar 10-15
minutos para permitir que o acumulador possa
arrefecer.
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Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Bosch.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver

"Transporte", Pagina 38).

» Acumuladores integrados s6 devem ser retirados para
serem descartados por um centro de servico pés-
venda. A abertura do invélucro da carcaca pode destruir
o produto.

Para remover o acumulador do produto, acione o produto

até o acumulador estar completamente descarregado.

Desapertar os parafusos na carcaga e remové-la para poder

retirar o acumulador. Para evitar um curto-circuito, separe

as conexoes do acumulador uma a uma e depois isole os
polos. Mesmo com o acumulador totalmente descarregado,
ainda existe uma capacidade residual no acumulador que
pode ser libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni d’uso.

Accertarsi che persone eventualmen-
te presenti nei dintorni non rischino
lesioni da corpi estranei proiettati
all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dal prodotto se lo stesso sta
lavorando.

1-f

Non utilizzare il prodotto quando pio-
ve e neppure esporlo alla pioggia.
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Attenzione: Dopo aver spento il pro-
dotto lalama da taglio continua a fun-
zionare ancora!

Tenere le mani lontano dalla lama.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadi allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e e prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un

eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando lalama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.
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» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dellimpugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

Indicazioni di sicurezza per sfoltirami/tosaerba

» |l presente prodotto non deve essere
utilizzato da persone (bambini com-
presi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a
cui manchi esperienza e/o conoscen-
za, se le stesse non sono sorvegliate
oppure istruite relativamente all'uso
del prodotto da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza. |
bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-
sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il prodotto. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all’eta
dell'operatore. Se il prodotto non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» L'operatore & responsabile degli inci-
denti o dei rischi in cui possono in-
correre le altre persone o le loro pro-
prieta.

» Non utilizzare mai il prodotto quando
nelle immediate vicinanze vi sono
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persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» Non tosare in caso di cattive condi-
zioni atmosferiche, in modo partico-
lare in caso di temporali.

» Utilizzare il prodotto solamente di
giorno o con una buona illuminazione
artificiale.

» Controllare che le coperture ed i di-
spositivi di protezione non siano
danneggiati e che siano applicati in
modo corretto. Prima dell'impiego
effettuare eventuali lavori di manu-
tenzione o di riparazione necessari.

» Accendere il motore solamente se le
mani ed i piedi non sono in prossimi-
ta delle lame da taglio.

» Proteggersi contro lesioni a piedi e
mani causate dalle lame da taglio.

» Non toccare e non inserire alcun og-
getto conduttore (come cacciavite o
simile) nella micro presa USB.

» L'apparecchio contiene una batte-
riaricaricabile non intercambiabi-
le.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica

» Non permettere in nessun caso I'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’eta dell’operatore.
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» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-

Ca.

» Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia
o dall’umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in una
stazione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni impiego controllare la stazione di ricari-
ca ed il cavo USB. Se viene riscontrato un danno non
utilizzare la stazione di ricarica. Non aprire da soli la
stazione di ricarica. Tutte le riparazioni devono essere
effettuate da un Centro di Assistenza Tecnica Bosch.
Stazioni di ricarica e cavi USB danneggiati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su su-
perfici facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti
ecc.) e in un ambiente infiammabile. Esiste pericolo di
incendio a causa del riscaldamento della stazione di rica-
rica che si verifica durante laricarica.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato

Lavorando con il prodotto portare sem-
pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Q—w\@

Mettere i guanti di protezione

Simbolo Significato

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

x|<[o]

cLick! Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

L’apparecchio per il giardinaggio € idoneo per eseguire leg-
gere tosature a cespugli e bordi di prati.

Componenti illustrati (vedi figura A)

(1) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(2) Coperturamicro presa USB

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(5) Copertura

(6) Lamatosaerba

(7) Lamatagliasiepi

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) CavoUSB?

(10) Stazione di ricarica” (specifico del paese di impiego)
(11) Micro presa USB

(12) Tasto di shlocco per copertura

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici
EasyShear Tosaerba Sfoltirami
Codice prodotto 3600H333.. 3600H333..
Tensione nominale V= 3,6 3,6
Lunghezza lama mm - 120
Larghezza lame mm 80 =
Peso in funzione della kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © 0...+45 0... +45
carica
Temperatura ambiente consentita durante il © -10...+50 -10... +50
funzionamento " e durante il magazzinaggio
Batteria ricaricabile loni di litio loni di litio
Tensione nominale V= 3,6 3,6
Autonomia Ah 1,5 1,5
Numero degli elementi della batteria ricaricabi- 1 1
le
Cavo diricarica
Codice prodotto 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Stazione di ricarica
Codice prodotto
UE 2609120713
UK 2609120718
Corrente di carica 1,0
Tempo di ricarica (a batteria scarica) h 3,5
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 0,03"
01:2014
Classe di protezione [E

A) variasecondo il Paese

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Tosaerba

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a
EN 50636-2-94.

Il livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio é ti-

picamente inferiore ai 70 dB(A). Incertezza della misura K
=3dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Tagliasiepi

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a EN
62841-4-2.

Il livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio é ti-

picamente inferiore ai 70 dB(A). Incertezza della misura K
=3dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s%,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.
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Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Messa in funzione

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica indica-
te nei dati tecnici. Soltanto queste stazioni di ricarica so-
no adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio utilizza-
bile nel vostro prodotto.

Ricarica della batteria (vedi figura B)

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona piu.

Nota bene: La micro presa USB (11) per il collegamento del
micro cavo USB (9) é situata nell'impugnatura.

La batteria ricaricabile deve essere ricaricata se l'indicatore
dello stato di carica della batteria (1) € illuminato in rosso.
Spegnere 'apparecchio e ricaricare la batteria.

Collegare I'apparecchio tramite il micro cavo USB (9) alla
stazione di ricarica (10). Collegare la stazione di ricarica
(10) alla presa. L'operazione di ricarica avra inizio.

Durante l'operazione di ricarica I'impugnatura dell'apparec-
chio si riscalda. Questo & normale.

L'indicatore dello stato di carica della batteria (1) & illumina-
to permanentemente rosso durante |'operazione di ricarica.
Quando la batteria & completamente carica I'indicatore dello
stato di carica della batteria (1) si spegne.

Quando I'operazione di ricarica & terminata staccare la sta-
zione di ricarica dalla rete elettrica.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Montaggio/smontaggio della lama da taglio (vedi
figure C)

Premere il tasto di sblocco (12) e spingere indietro la coper-
tura (5). Rimuovere la copertura (5) dalla carcassa.

Sollevare la lama da taglio (6)/(7) ed estrarre quindi la lama
da taglio stessa (6)/(7).

Allineare le rientranze sulla lama da taglio (6)/(7) alle spine
d'arresto e successivamente abbassare la lama da taglio (6)/
(7).

Applicare di nuovo la copertura (5) e spingerla quindi in
avanti fino allo scatto in posizione.

Utilizzo

» Prestare attenzione affinché la copertura della presa USB
(2) sia chiusa durante il funzionamento. In questo modo
si evita la penetrazione di polvere.

» Non utilizzare lame danneggiate (ad es. nessuna crepa
ecc.). Sostituire subito lame danneggiate.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)
Premere il pulsante di sicurezza (4) ed azionare, tenendolo
premuto, l'interruttore di avvio/arresto (3).

Rilasciare il pulsante di sicurezza (4).

Azionando l'interruttore di avvio/arresto (3) il LED & illumi-
nato permanentemente in verde.

Indicatore dello stato di carica della batteria
ricaricabile
LED Autonomia

LED illuminato permanentemente  33-100 %
inverde

LED illuminato permanentemente  0-33 %
in rosso mentre l'interruttore di av-
vio/arresto & premuto a meta

Taglio delle siepi (solo sfoltirami)

» Durante |'eliminazione di materiale tagliato o durante la
manutenzione accertarsi che il prodotto sia spento.
Un'accensione accidentale puo causare lesioni gravi.

Prima dell'inizio del lavoro controllare la siepe in merito a

corpi estranei nascosti, come ad es. recinzioni.

E possibile tagliare rami che arrivano ad un diametro massi-

mo di 8 mm. Muovere il prodotto uniformemente in avanti

sullalinea di taglio per condurre i ramoscelli alla lama da ta-
glio. Lalama a doppio taglio consente di tagliare in entrambe
le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da una
parte all'altra.

Dopo I'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Stagioni consigliate

Il periodo migliore per tagliare le siepi di latifoglie € in giugno
ed in ottobre.

Le siepi di conifere si tagliano in aprile ed in agosto.

Tagliare siepi di conifera ed altri tipi di siepi a crescita veloce
a partire da maggio ogni 6 settimane circa.

Taglio dei bordi (solo tosaerba)

Guidare il prodotto lungo il bordo del prato. Evitare che la la-
ma di taglio entri in contatto con pavimenti lastricati, pietre o
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muretti da giardino, poiché cio ne ridurrebbe sensibilmente
la durata.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

La durata di taglio per
ogniricarica della bat-  sua durata
teria & troppo breve

La batteria ricaricabile si avvicina alla fine della
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Dopo l'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Rimedi
Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

L'indicatore dello stato Temperatura della batteria ricaricabile troppo alta La temperatura ambiente & troppo alta. Non

di carica della batteria
gilluminato in rosso e

non & possibile accen-
dere |'apparecchio per
il giardinaggio.

esporre I'apparecchio per il giardinaggio alla luce
solare diretta. Attendere 10-15 minuti affinché la
batteria ricaricabile possa raffreddarsi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-

to» (vedi «Trasporto», Pagina 45).

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da parte di perso-
nale specializzato. Aprendo 'involucro dell'alloggiamen-
to il prodotto puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Per estrarre la batteria dal prodotto, azionare il prodotto fino

aquando la batteria non sara completamente scarica. Per

estrarre la batteria svitare le viti sulla carcassa e rimuovere la
copertura della carcassa. Per evitare un cortocircuito, scolle-

gare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e

isolare quindi i poli. Anche quando & completamente scarica,
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nella batteria rimane sempre una capacita residua che po-
trebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

Let op dat personen die in de buurt
staan niet worden verwond door weg-
geslingerde voorwerpen.

D

Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het product aan wanneer het
in werking is.

==
$
==

Gebruik het product niet in de regen
en laat het niet in de regen liggen of
staan.

@

(000000 Let op: Het snijmes loopt na het uit-
schakelen van het product nog uit.

Houd uw handen uit de buurt van het
mes.

E e

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-

bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en

andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-

tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-

digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-

cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu

of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik

dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-

genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle netsnoeren en -leidingen uit de buurt van de
plaats waar wordt geknipt. Netsnoeren of -leidingen
kunnen verborgen zijn in heggen of struiken en daardoor
bij vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

Veiligheidsvoorschriften voor struiken- en
grasscharen

» Dit product is niet bestemd voor ge-
bruik door personen (inclusief kinde-
ren) met beperkte fysieke, zintuiglij-
ke of geestelijke vermogens of met
beperkte ervaring en/of beperkte

kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het pro-
duct. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spe-
len.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
het product nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften
ten aanzien van de leeftijd van de be-
diener. Bewaar het product buiten
het bereik van kinderen wanneer het
niet wordt gebruikt.

» De bediener is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of
schade aan het eigendom van ande-
ren.

» Gebruik het product nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

» Trim niet bij slechte weersomstan-
digheden, in het bijzonder bij opko-
mend onweer.

» Gebruik het product alleen bij dag-
licht of goed kunstlicht.

» Controleer of afdekkingen en veilig-
heidsvoorzieningen niet beschadigd
zijn en juist zijn aangebracht. Voer
voor het gebruik eventueel noodza-
kelijke onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit.
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» Schakel de motor alleen in wanneer
uw handen en voeten niet in de buurt
van de snijmessen zijn.

» Bescherm uzelf tegen verwondingen
van voeten en handen door de snij-
messen.

» Raak de micro-USB-bus niet aan en
steek daarin geen geleidende voor-
werpen (zoals een schroevendraaier
of iets dergelijks).

» Het apparaat bevat een accu die
niet kan worden vervangen.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadappa-
raat vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat en de
USB-kabel. Gebruik het oplaadapparaat niet meer na-
dat een defect is vastgesteld. Open het oplaadappa-
raat nooit zelf. Alle reparaties moeten worden uitge-
voerd door een Bosch Service Center. Beschadigde op-
laadapparaten en USB-kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk
brandbare oppervlakken (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
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optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen
naar buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht
en ga bij klachten naar een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
schoenen wanneer u met het product
werkt.

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XN @@

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

o o

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het tuingereedschap is bestemd voor het uitvoeren van lich-
te knipwerkzaamheden aan struiken en gazonranden.
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Afgebeelde componenten (zie afbeelding A) (7)  Opzetstuk heggenschaar

(1)  Accu-oplaadindicatie (8) Greep (geisoleerd greepvlak)

(2)  Afdekking van Micro-USB-aansluiting (9) USB-kabel”

(3) Aan/uit-schakelaar (10) Oplaadapparaat” (per land verschillend)

(4)  Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar (11) Micro-USB-aansluiting

(5) Afdekking (12) Ontgrendelingsknop voor afdekking

(6) Opzetstuk grasschaar a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

EasyShear Grasschaar Struikenschaar
Productnummer 3600H333.. 3600H33 3..
Nominale spanning V= 3,6 3,6
Meslengte mm - 120
Mesbreedte mm 80 =
Gewicht volgens kg 0,46 0,53
EPTA-procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- © 0...+45 0...+45
laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -10... +50 -10... +50
bruik" en bij opslag

Accu Li-ion Li-lon
Nominale spanning V= 3,6 3,6
Capaciteit Ah 1,5 1,5
Aantal accucellen 1 1
Oplaadkabel

Productnummer 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Oplaadapparaat

Productnummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Laadstroom A 1,0
Oplaadtijd (lege accu) h 3,5
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 0,03"
Isolatieklasse I

A) verschilt per land
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-94:

Grasschaar 0y 5
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 50636-2-94. 3,<2,5m/s’K=1,5m/s’,
. . Heggenschaar

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be- .

draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 62841-4-2.

=3dB. Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K
=3dB.
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Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de lithiumionaccu die bij het product wordt
gebruikt.

Accu opladen (zie afbeelding B)

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-
schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt
het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Opmerking: De Micro-USB-aansluiting (11) voor het aan-
sluiten van de Micro-USB-kabel (9) bevindt zich in de greep.
De accu moet worden opgeladen als de accuoplaadindicatie
(1) rood oplicht. Schakel het apparaat uit en laad de accu
op.

Verbind het apparaat door middel van de meegeleverde Mi-
cro-USB-kabel (9) met het oplaadapparaat (10). Steek het
oplaadapparaat (10) in het stopcontact. Het opladen begint.

Nederlands | 51

Tijdens het opladen wordt de greep van de machine warm.
Dat is normaal.

De accuoplaadindicatie (1) brandt tijdens het opladen conti-
nu rood. Is de accu volledig opgeladen, wordt de accuop-
laadindicatie (1) uitgeschakeld.

Koppel het oplaadapparaat los van het stroomnet als het op-
laden beéindigd is.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en demontage van het snijmes (zie
afbeeldingen C)

Druk op de ontgrendelingsknop (12) en schuif de afdekking
(5) naar achteren. Neem de afdekking (5) van de behuizing.
Klap het snijmes (6)/(7) omhoog en neem vervolgens het
snijmes (6)/(7) eruit.

Richt de uitsparingen van het snijmes (6)/(7) uit op de vast-
houdpennen en klap vervolgens het snijmes (6)/(7) omlaag.

Breng de afdekking (5) weer aan en schuif ze naar voren tot
ze vastklikt.

Gebruik

» Let erop dat de afdekking van de USB-aansluiting (2) tij-
dens gebruik gesloten is. Op deze manier vermijdt u het
binnendringen van stof.

» Gebruik geen beschadigde messen (bijv. geen scheuren,
enz.). Vervang beschadigde messen onmiddellijk.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Druk op de inschakelblokkering (4), houd deze ingedrukt en
bedien de aan/uit-schakelaar (3).
Laat de inschakelblokkering (4) los.

Als u de aan/uit-schakelaar (3) bedient, brandt de LED conti-
nu groen.

Accu-oplaadindicatie
LED Capaciteit
LED brandt continu groen 33-100%

LED brandt continu rood terwijlde 0-33 %
aan/uit-schakelaar half is ingedrukt

Heggen knippen (alleen struikenschaar)

» Let erop dat bij het verwijderen van afgeknipt materiaal of
het onderhoud het product uitgeschakeld is. Onbedoeld
inschakelen kan tot ernstig letsel leiden.

Controleer de heg vdor het begin van de werkzaamheden op

verborgen voorwerpen, zoals een afrastering.

Er kunnen takken tot een dikte van maximaal 8 mm worden

geknipt. Beweeg het product over de kniplijn gelijkmatig

vooruit om de takken naar het snijmes te voeren. Dankzij de
dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtingen knippen of
met pendelbewegingen van de ene naar de andere kant.

Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.
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Geadviseerde jaargetijden
Knip loofhoutheggen in juni en oktober.
Knip naaldhoutheggen in april en augustus.

Knip coniferen en alle andere snelgroeiende heggen vanaf
mei ongeveer elke zes weken.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Knipduur per accula-
ding gering

De accu nadert het einde van zijn levensduur

Randen knippen (alleen grasschaar)

Geleid het product langs de grasrand. Voorkom dat het snij-
mes in aanraking komt met bestrating, stenen of tuinmuren,
omdat dit de levensduur van het snijmes aanzienlijk verkort.
Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Oplossing
Neem contact op met de klantenservice.

Accu-oplaadindicatie
licht rood op en het
tuingereedschap kan
niet worden ingescha-
keld.

Accutemperatuur te hoog

De omgevingstemperatuur is te hoog. Laat het
tuingereedschap niet in de felle zon staan. Wacht
10-15 minuten zodat de accu kan afkoelen.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 52).

» Geintegreerde accu’s mogen voor het afvoeren alleen
door vakbekwaam personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het product on-
herstelbaar beschadigd worden.

Bedien het product tot de accu volledig leeg is als u de accu

uit het product wilt nemen. Draai de schroeven uit de behui-

zing en verwijder de behuizingsschaal om de accu te verwij-
deren. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aan-

sluitingen aan de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u
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daarna de polen. Ook bij volledige ontlading is nog een rest-
capaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan
komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne

Laes brugsanvisningen.

Pas pa, at personer i naerheden ikke
kommer til skade pa grund af frem-
medlegemer, der slynges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til
produktet, nar det arbejder.

>3

-
3
==

Brug ikke produktet, nar det regner,
og udsat ikke produktet for regn.

@

Bemaerk: Skaerekniven har et efterlgb
efter slukning af produktet!

(000se

Hold haenderne vek fra kniven.

2

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj
I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til hakkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmarksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fore til alvorlige personskader.

» Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fjernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.
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» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan saette hakkeklipperens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

Sikkerhedsforskrifter for busk-/graessakse

» Dette produkt er ikke egnet til at bli-
ve brugt af personer (inkl. barn) med
begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfa-
ring og/eller viden, medmindre de
overvages af en sikkerhedsansvarlig
person eller modtager instruktioner
fra denne person om, hvordan
produktet skal handteres. Barn ber
holdes under opsyn for at forhindre,
at de leger med produktet.

» Lad aldrig bern eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betje-
ningsvejledning, anvende produktet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene
produktet. Opbevar produktet util-
gaengeligt for barn, nar det ikke er i
brug.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Brug aldrig produktet, mens perso-
ner, iser barn eller kaeledyr, eri
naerheden.

» Trim ikke graes, nar det er darligt
vejr, isar hvis der er tegn pa kom-
mende uvejr.
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» Anvend kun produktet ved dagslys
eller godt kunstigt lys.

» Kontrollér, at afdakninger og skaer-
me ikke er beskadigede, og at de er
monteret rigtigt. Udfar evt. fornaden
vedligeholdelse eller reparationer far
brug.

» Taend kun for motoren, hvis dine
haender og fadder ikke er i neerheden
af skaereknivene.

» Beskyt dine fadder og haender mod
at blive kvaestet af skaereknivene.

» Berar og stik ingen ledende genstan-
de (som f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i Micro-USB-bgsningen.

» Produktet indeholder en akku, der
ikke kan udskiftes.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller fug-
tighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet ager risiko-
en for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og USB-kablet for
brug. Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ik-
ke. Forseg aldrig selv at abne ladeaggregatet. Alle re-
parationer skal gennemfores af et Bosch Service Cen-
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ter. Beskadigede ladeaggregater og USB-kabler gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladnin-
gen. Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for
frisk luft, og seg om nadvendigt lage. Dampene kan
pavirke luftvejene

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Brug altid beskyttelsesbriller og fast
fodtgj, nar du arbejder med produktet.

Anvend kun ladeaggregatet indenders,
hvor det er tart.

5@

Bevaegelsesretning

]

0
0
0

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vgt

Teending

Slukning

Tilladt handling

J

Symbol Betydning
>< Forbudt handling
CLICK!

Harbar stoj
Tilbehar/reservedele

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse buske og
graeskanter.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

(1)  Akku-ladetilstandsindikator

(2) Afdaekning mikro-USB-bgsning

(3) Start-stop-kontakt

(4) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(5) Afdaekning

(6) Pasats greessaks

(7)  Pasats hakkeklipper

(8) Handgreb (isoleret gribeflade)

(9) USB-kabel®

(10) Ladeaggregat® (landespecifik)
(11) Mikro-USB-bgsning
(12) Sikkerhedstaste for afdaekning

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

EasyShear Grassaks Busksaks
Varenummer 3600H33 3.. 3600H33 3..
Netspaending V= 3,6 3,6
Knivleengde mm - 120
Knivbredde mm 80 =
Vaegt svarer til kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0...+45 0... +45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift” og ved C -10... +50 -10... +50
opbevaring

Akku Li-lon Li-lon

F0161941201(03.12.2020)
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EasyShear Graessaks Busksaks
Netspanding V= 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5
Antal akkuceller 1 1
Ladekabel
Varenummer 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) begrenset ydelse ved temperaturer <0°C
Ladeaggregat
Varenummer
EU 2609120713
UK 2609120718
Ladestram A 1,0
Ladetid (tom akku) h 3,5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Beskyttelsesklasse I

A) landespecifik

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Graessaks

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 50636-2-94.
Maskinens A-vagtede stejniveau er typisk mindre end

70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-94:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hakkeklipper

Malevaerdier for stgj beregnet iht. EN 62841-4-2.
Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Ibrugtagning

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit produkt.

Akku lades (se billede B)

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic
Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Bemaerk: Micro-USB-basningen (11) til at tilslutte Micro-
USB-kablet (9) findes i grebet.

Akkuen skal lades, nar akku-ladetilstandsindikatoren (1) ly-
ser rgd. Sluk for produktet og lad akkuen.

Forbind produktet med det medleverede Micro-USB-kabel
(9) med ladeaggregatet (10). St ladeaggregatet (10) i
stikdasen. Opladningen begynder.

Under opladningen opvarmes produktets handgreb. Dette er
normalt.

Bosch Power Tools
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Akku-ladetilstandsindikatoren (1) lyser rad under hele op-

ladningen. Er akkuen helt opladet, slukker akku-ladetilstand-

sindikatoren (1).

Afbryd ladeaggregatet fra strammen, nar opladningen er
ferdig.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering/afmontering af skarekniv (se Fig. C)
Tryk pa sikkerhedstasten (12) og skub afdaekningen (5)
bagud. Tag afdaekningen (5) af huset.

Klap skaerekniven (6)/(7) opad og tag herefter skaerekniven
(6)/(7) ud.

Justér udsparingerne pa skarekniven (6)/(7) vha. holdestif-

terne og klap herefter skaerekniven (6)/(7) nedad.

Seet afdaekningen (5) pa igen og skub denne fremad, til den
falder i hak.

Brug

» Sarg for, at afdaekningen til USB-basningen (2) er lukket
under arbejdet. Pa den made undgds indtraengning af
stov.

» Brug ikke beskadigede knive (f.eks. ingen revner osv.).
Erstat beskadigede knive med det samme.

Tande og slukke (se Fig. D)

Tryk pa kontaktspaerren (4) og betjen i nedtrykket tilstand
start-stop-kontakten (3).

Slip kontaktspaerren (4).

Betjenes start-stop-kontakten (3), lyser LED-lampen gren
hele tiden.

Fejlsogning

Symptomer

For lille snitvarighed
pr. akku-opladning

Mulig arsag
Akkuen er ved at vaere brugt op

Akku-ladetilstandsindikator

LED Kapacitet
LED-lampen lyser gran hele tiden ~ 33-100 %

LED-lampen lyser rgd hele tiden,  0-33 %
mens start-stop-kontakten trykkes
halvt ned

Klippe haek (kun busksaks)

» Serg for, at produktet er slukket, nar afskaret materiale
fiernes, eller produktet repareres. En utilsigtet taending
kan fare til alvorlige kvastelser.

Kontrollér haekken for skjulte fremmedlegemer som f.eks.

havestakit, for arbejdet startes.

Der kan klippes grene over med en tykkelse pa max. 8 mm.

Bevag produktet jeevnt fremad pa snitlinjen for at fare gre-

nene hen til skaerekniven. Det dobbeltsidede skeer gar det

muligt at klippe i begge retninger eller at svinge klipperen fra
den ene side til den anden.

Anbring knivbeskyttelsen pa skarekniven efter brug.

Anbefalede arstider

Levhakke klippes i juni og oktober.
Naletraeshaekke klippes i april og august.

Koglebaerende naletraeshaekke og andre hurtigvoksende
haekke klippes fra maj, ca. hver 6. uge.

Klippe kanter (kun graessaks)

Fer produktet langs med graeskanten. Sgrg for, at skaerekni-
ven ikke kommer i kontakt med flisebelagte underlag, sten
eller havemure, da dette forkorter skaereknivens levetid vae-
sentligt.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.

Afhjeelpning
Kontakt kundeservice.

Akku-ladeindikatoren
lyser rgd, og havered-
skabet kan ikke teen-
des.

Akku-temperatur er for hgj

Omgivelsestemperaturen er for hgj. Udsaet ikke
haveredskabet for direkte solstraler. Venti 10-
15 minutter, sa akkuen kan afkele.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at
kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.
Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

F0161941201(03.12.2020)
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 59).

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
nar kabinetdelene fjernes.

Skal akkuen tages ud af produktet, betjenes produktet, indtil

akkuen er helt afladet. Skru skruerne ud af huset og fjern

husdelene for at tage akkuen ud. For at undga kortslutning
skal du afmontere tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og
derefter isolere polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!
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det indeholde en restspaending, som kan blive udlgst i tilfael-
de af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

Las noga igenom driftinstruktionen.

Se till att personer, som befinner sigi
narheten inte skadas av ivagslungade
frammande foremal.

>

Varning: Hall ett betryggande avstand
fran produkten nar den ar igang.

=
$
==

Anvénd inte produkten i regn och
utsatt den inte heller for regn.

@

Observera: Kniven fortsatter att ga
efter det produkten frankopplats!

(000000

Hall handerna pa betryggande
avstand fran kniven.

2=

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.
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» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallai
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen. Nar hiacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Da
hacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hacksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera att alla stromstillare ar frankopplade och
batteriet ar avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Hall tagi hiacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elstot.

» Hall ndtsladden och ndtkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
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kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Anvind inte hicksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

Sakerhetsanvisningar for busk-/grassax

» Produkten far inte anvandas av
person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som
saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag
gors om personen Overvakas av en
for hens sakerhet ansvarig person
som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for
att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda
tradgardsredskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt
tilldten alder for anvandning. Nar
produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra
manniskor eller deras egendom.

» Anvand aldrig produkten nar
personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Trimma inte under daligt vader och
speciellt inte nar askvader ari
antagande.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

» Kontrollera att skyddskdporna och
skyddsutrustningarna ar oskadade
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och korrekt monterade. Fore
driftstart ska nddvandiga
underhallsatgarder och reparationer
utforas.

» Starta motorn endast nar dina
hander och fotter inte ar i narheten
av skarknivarna.

» Skydda fotterna och handerna mot
skador som kniven kan orsaka.

» Beror inte och stick inte in ledande
foremal (som skruvmejsel eller
liknande) i Micro-USB-hylsan.

» Redskapet innehaller batterier,
som inte kan bytas ut.

Sikerhetsanvisningar for laddare

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med

laddaren.

» Skydda laddaren mot regn och vita. Trianger vatten in i
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddaren och USB-kabeln fore varje
anvandning. Om skador faststillts far laddaren inte
anvindas. Oppna inte laddaren sjilv. Alla
reparationer bor utforas i Bosch Service Center.
Skadade laddare och USB-kablar 6kar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t. ex.

papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra
brandrisk.

» Om redskapet skadats kan anga uppsta. Tillfor
friskluft och uppsdk en ldkare vid besvar. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvand alltid skyddsglaségon och
kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

XNOTM@™ V@

CLICK! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att félja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
graskanter.

Avbildade komponenter (se bild A)
(1) Batteriets laddningsindikering
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(2)  Skydd for mikro-USB-hylsan

(3) Stromstallare

(4) Inkopplingssparr for stromstallaren
(5) Kapa

(6)  Skydd for grassax

(7)  Skydd for hacksax

(8) Handtag (isolerad greppyta)
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(9) USB-kabel”

(10) Laddare® (landsspecifik)
(11) Mikro-USB-hylsa

(12) Upplasningsknapp for kapan

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

EasyShear Grassax Busksax
Artikelnummer 3600H333.. 3600H333..
Nominell spanning V= 3,6 3,6
Knivlangd mm - 120
Knivbredd mm 80 =
Vikt enligt kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0...+45 0...+45
laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift" och <C -10...+50 -10... +50
vid lagring

Batteri Li-jon Li-jon
Nominell spanning V= 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5
Antal battericeller 1 1
Laddningskabel

Artikelnummer 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Artikelnummer

EU 2609120713
UK 2609120718
Laddstrom 1,0
Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Skyddsklass ol

A) landsspecifik

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Grassax

Métvardet for buller har tagits fram i enlighet med

EN 50636-2-94.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 50636-2-94:

a, <2,5m/s’, K=1,5m/s%,

Hacksax

Métvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN
62841-4-2.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-4-2:

a, <2,5m/s’,K=1,5m/s,
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Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Driftstart

» Anvind endast de laddare, som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i redskapet.

Ladda batteriet (se bild B)

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat
kopplas produkten fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Anmarkning: Mikro-USB-hylsan (11) fér anslutning av
mikro-USB-kabeln (9) finns i handtaget.

Batteriet maste laddas, da batteriladdningsindikatorn (1)
lyser rott ljus. Koppla fran redskapet och ladda batteriet.
Anslut redskapet med medfdljande mikro-USB-kabel (9) till
laddaren (10). Anslut laddaren (10) till natuttaget.
Laddningen borjar.

Under laddningen blir redskapets handtag varmt. Det &r
normalt.

Batteriladdningsindikatorn (1) lyser permanent réd under
laddningsforloppet. Da batteriet ar fullstandigt uppladdat
kopplar laddningsindikatorn (1) fran.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsforloppet ar
avslutat.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering/demontering av kniven (se bilder C)

Tryck ned upplasningsknappen (12) och skjut kapan (5)
bakat. Avlagsna kapan (5) fran huset.

Svang kniven (6)/(7) upp och ta darefter ut kniven (6)/(7).

Rikta knivens urtag (6)/(7) enligt lasstiften och svang sedan
kniven (6)/(7) ned.

Stall kapan (5) tillbaka och skjut den sedan framat tills den
snapper fast.

Drift

» Kontrollera att USB-hylsans lock (2) ar slutet vid
anvandning. Darvid undviker man intrangande av damm.

» Anvand aldrig skadade knivar (t ex. inga sprickor osv.).
Ersétt skadade knivar omedelbart.

In-/frankoppling (se bild D)

Tryck in inkopplingssparren (4) och aktivera i nedtryckt
tillstand stromstallaren (3).

Slapp inkopplingsspéarren (4).

LED lyser permanent med gront ljus da du trycker pa
stromstallaren (3).

Batteriets laddningsindikering

LED Kapacitet
LED lyser permanent med gront ~ 33-100 %
ljus

LED lyser permanent med rétt ljus  0-33 %
da stromstallaren ar halvvags
tryckt

Klippning av hick (endast busksaxen)

» Kontrollera att produkten ar avsténgd da du atgardar
klippt material eller skoter produktens underhall. En
sporadisk inkoppling kan leda till allvarlig personskada.

Kontrollera innan arbetet paborjas att hacken inte innehaller

frammande foremal som t. ex. tradgardsstaket.

Grenar upp till en tjocklek pa 8 mm kan klippas. For
produkten i jamn takt framat langs snittlinjen sa att grenarna
fors mot knivarna. Det dubbelsidiga knivsvardet mojliggor
klippning i bada riktningarna och pendling i sidled.

Satt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Rekommenderad arstid for klippning
Klipp Iovtradshdckar i juni och oktober.
Klipp barrtradshackar i april och augusti.

Klipp barrtrad och andra snabbvaxande hackar utgaende
fran maj i intervaller om 6 veckor.

Klippning av kanter (endast gréassaxar)

For produkten langs graskanten. Undvik att kniven kommer i
kontakt med stenbelaggningar, stenar eller tradgardsmurar,
eftersom det forkortar knivens livslangd betydligt.

Satt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.
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Felsokning

Mojlig orsak
Batteriets brukstid [oper ut

Symptom

Klippkapaciteten per
laddning ar liten

Svensk | 65

Atgird
Ta kontakt med kundservicen.

Batteriets
laddningsindikering
lyser med rétt ljus och
tradgardsredskapet
kan inte startas.

Batteriets temperatur ar for hog

Omgivningstemperaturen ar for hog. Utsétt inte
tradgardsredskapet for direkt solljus. Vanta
10-15 minuter for att lata batteriet svalna.

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
7eX] ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara

produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG

felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt ldmnas in for dtervinning.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 65).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Produkten kan forstoras om redskapets
kapa 6ppnas.

For att ta ut batteriet ur produkten, anvand produkten tills

batteriet ar fullstandigt urladdat. Skruva ur skruvarna pa

kapan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrém i batteriet som kan frigdras

vid kortslutning.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle personer i
narheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

>

Advarsel: Pass pa & holde sikker
avstand til produktet mens du
arbeider.

=
$
==

Ikke bruk produktet i regnveer eller la
det sta ute i regnvaer.

@

(00000 0OBS: Kniven fortsetter & ga en stund

etter utkobling av produktet!

Hold dine hender unna kniven.

E e

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet
» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i

stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med

jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et @yeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.
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» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare

for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

Sikkerhetsinformasjoner for busk-/ gressakser

» Dette produktet er ikke beregnet til @

brukes av personer (inklusive barn)
med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller manglende
kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om

bruken av en person som er ansvarlig

for deres sikkerhet. Barn ma passes
pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt
alderen pa brukeren. Oppbevar
produktet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller
deres eiendom.

» Bruk aldri produktet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Klipp ikke i darlig vaer, spesielt ikke i
tordenvaer.

» Bruk produktet kun i dagslys eller
godt kunstig lys.

» Sjekk at deksler og
beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfer
eventuelle nadvendige vedlikeholds-
eller reparasjonsarbeider far bruk.

» Sla motoren kun pa nar dine hender
og fatter ikke er i n@rheten av
skjeereknivene.

» Beskytt deg selv mot skader fra
skjeereknivene pa fatter og hender.

» lkke bergr ledende gjenstander (som
skrutrekkere eller lignende) og sett
dem ikke inn Micro-USB kontakten.

» Batteriet inneholder et batteri
som ikke kan skiftes ut.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stet.

» Kontroller for hver bruk ladeapparatet og USB-
kabelen. lkke bruk ladeapparatet hvis det er fastslatt
en skade. Du ma ikke apne ladeapparatet selv. Alle
reparasjoner ma gjennomfares av et Bosch Service
Center. Skadede ladeapparater og USB-kabler gker
risikoen for et stramstet.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under
oppladingen og det er derfor fare for brann.

» Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a

bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.
Symbol Betydning

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i terre rom, ved
tarre forhold.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XS0 M@ ™ @

CLICK! Herbar stay

Tilbehar/reservedeler
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Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for lette klippearbeider pa busker
og plenkanter.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

(1) Batteri-ladeindikator

(2) Deksel for mikro-USB-kontakt

(3) Pa-/av-bryter

(4) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(5) Deksel

(6) Adapter gressaks

(7)  Adapter hekksaks

(8) Handtak (isolert grepflate)

(9) USB-kabel®

(10) Ladeapparat® (nasjonal innstilling)
(11) Mikro-USB-kontakt
(12) Utlgserknapp for deksel

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

o o
Tekniske data

EasyShear Gressaks Busksaks
Produktnummer 3600H333.. 3600 H333..
Nominell spenning V= 3,6 3,6
Knivlengde mm - 120
Knivbredde mm 80 =
Vekt tilsvarende kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0...+45 0...+45
tillatt omgivelsestemperatur under drift" og © -10...+50 -10... +50
ved lagring

Batteri Li-ioner Li-ioner
Nominell spenning V= 3,6 3,6
Kapasitet Ah 1,5 1,5
Antall battericeller 1 1

Bosch Power Tools
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EasyShear Gressaks Busksaks
Ladekabel
Produktnummer 1607 000 CGY 1607 000 CGY
A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Ladeapparat
Produktnummer
EU 2609120713

Storbritannia 2609120718
Ladestrom A 1,0
Ladetid (utladet batteri) h 3,5
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03V
Beskyttelsesklasse EA

A) nasjonalt

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Gressaks

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN 50636-2-94.
Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).
UsikkerhetK = 3 dB.

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hekksaks

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN 62841-4-2.
Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).
UsikkerhetK = 3 dB.

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Igangsetting

» Bruk bare ladeapparatene som er oppfort i de
tekniske spesifikasjonene. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i
elektroverkteyet.

Opplading av batteriet (se bilde B)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)
som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri
utkobles produktet med en beskyttelseskobling:
Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Merknad: Micro-USB-kontakten (11) for tilkobling av Micro-
USB-kabelen (9) befinner seg i grepet.

Batteriet skal lades opp nar batteri-ladeindikatoren (1) lyser
rgdt. Sla redskapet av og lad opp batteriet.

Forbind redskapet ved hjelp av den medleverte Micro-USB-
kabelen (9) med ladeapparatet (10). Sett ladeapparatet
(10) inn i stikkontakten. Ladingen starter.

Under oppladingen blir redskapets grep oppvarmet. Dette er
normalt.

Batteri-ladeindikatoren (1) lyser kontinuerlig radt under
oppladingen. Nar batteriet er ladet opp fullstendig, kobles
batteri-ladeindikatoren (1) ut.

Koble ladeapparatet fra stremnettet nar oppladingen er
avsluttet.

Felg informasjonene om kassering.

»

Montering/demontering skjeerekniv (se bilder C)

Trykk pa utleserknappen (12) og skyv dekselet (5) bakover.
Ta dekselet (5) av fra huset.
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Vipp opp skjeerekniven (6)/(7) og ta deretter skjaerekniven
(6)/(7) ut.

Rett utsparingene pa skjeerekniven (6)/(7) inn etter
holdestiftene og vipp deretter skjaerekniven (6)/(7) ned.
Sett dekselet (5) pa igjen og skyv det deretter fremover til
det garilas.

Bruk

» Pass pa at dekselet for USB-kontakten (2) er lukket under
drift. Slik unngar du at stev trenger inn.

» lkke bruk kniver som er skadet (f.eks. ingen sprekker
osv.). Skift ut skadede kniver med en gang.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk pa innkoblingssperren (4) og betjen pa-/av-bryteren
mens denne er trykt inne (3).

Slipp innkoblingssperren (4).

Nar du betjener pa-/av-bryteren (3), lyser LED-en
kontinuerlig grent.

Batteri-ladeindikator
LED Kapasitet
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Klippe hekker (kun busksaks)

» Pass pa at produktet er utkoblet mens du fjerner
avklippet materiale eller vedlikeholder produktet.
Utilsiktet innkobling kan fare til alvorlige skader.

Fer arbeidsstart sjekker du om det finnes skjulte

fremmedlegemer som f.eks. gjerder i hekken.

Det kan klippes grener opp til en tykkelse pa max. 8 mm.

Beveg produktet jevnt fremover langs skjeerelinjen, for a fare

grenene inn mot kniven. Den dobbelte knivbjelken muliggjor

skjeering i begge retningen eller med pendelbevegelser fra
den ene siden til den andre.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Anbefalte arstider
Klipp levhekker i juni og oktober.
Klipp naletrehekker i april og august.

Klipp koniferer og andre hurtigvoksende hekker ca. hver
6. uke fra mai.

Klippe kanter (kun gressaks)

For produktet langs plenkanten. Unnga at skjaerekniven
kommer i kontakt med brolagte flater, stein eller hagemurer,
for dette forkorter skjereknivenes levetid sterkt.

LED lyser kontinuerlig grent 33-100% Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.
LED lyser kontinuerlig radt mens ~ 0-33 %

pa-/av-bryteren er trykt halvveis

ned

Feilseking

Symptomer Mulig arsak Avhjelp

For kort klippetid pr.  Batteriet naermer seg slutten pa levetiden Oppsek kundeservice.

batteriopplading

Batteri-ladeindikator ~ Batteritemperatur for hay Omgivelsestemperaturen er for hay. lkke utsett
lyser radt og hageredskapet for direkte sollys. Venti 10-15
hageredskapet kan minutter slik at batteriet kan nedkjgles.

ikke slas pa.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
7eX leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 72).

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.

Nar du skal ta batteriet ut av produktet, betjen produktet sa

lenge til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og

taav husdekslet for & ta ut batteriet. For a hindre
kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa
batteriet etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt
restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og
denne kan frigjares hvis det oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys

Lue kéyttoohje.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa ldhella sei-
sovia ihmisid.

>

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys
tuotteeseen sen ollessa toiminnassa.

==
$
==

Al4 kayti tuotetta sateessa, alaka
aseta sita alttiiksi sateelle.

@

Huomio: Leikkuutera liikkuu vield
tuotteen sammutuksen jalkeen!

.

Pida kadet loitolla terasta.

2=

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pydrivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet siahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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Vadrasta kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Al3 missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

>

>

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuterasta. Al te-
ran toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Terdt liikkuvat
vield poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus
pensasleikkuria kdytettaessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun terd on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
tad tahattoman kaynnistyksen riskin ja siita seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Varmista, etta kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kaynnistys
puristukseen jaaneiden leikkuujadnndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

Pida kaikki sdahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kuualueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla

piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua teran katkaisemiksi.

» Ali kiyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

Pensasleikkureiden/ruohosaksien

turvallisuusohjeet

» Tata tuotetta eivat saa kayttaa henki-
6t (lapset mukaan lukien), joilla on
rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/
tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat
turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta
ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
hin ohjeisiin kayttaa puutarhalai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian. Sailyta tuote
lasten ulottumattomissa, kun sita ei
kayteta.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

» Al koskaan kiyti tuotetta, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai kotielaimia
ovat valittémassa laheisyydessa.

» Ala tee viimeistelyleikkuuta vaikeissa
saaolosuhteissa, etenkaan ukkosen
noustessa paalle.

» Kayta tuotetta vain valoisaan aikaan
tai hyvassa keinovalossa.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-
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tuja. Suorita mahdolliset huolto- ja
korjaustyot ennen kayttoa.

» Kaynnista moottori ainoastaan, kun
katesi ja jalkasi eivat ole lahella leik-
kuuteria.

» Varo loukkaamasta jalkoja tai kasia
leikkuuterista johtuen.

» Al kosketa Mikro-USB-porttia alaka
tyonna johtavia esineita (kuten ruuvi-
meisselia tai vastaavaa) siihen.

» Laitteessa on akku, joita ei voi
vaihtaa.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Ald koskaan anna lasten, henkildi-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisadn kasvattaa sah-
koiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kayt-
to4. Ald kiyti latauslaitetta jos siini on vaurioita. Ali
avaa latauslaitetta itse. Kaikki korjaukset taytyy teet-
taa Bosch huollossa. Vaurioituneet latauslaitteet tai
USB-johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

> Ald kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ympiris-
tossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana
synnyttaa tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoy-
ryja. Tuuleta ja hakeudu lddkariin, mikdli oireita il-
maantuu. Hoyryt voivat drsyttda hengitysteita
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Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Kaytd aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tydskentelet tuotteen kanssa.

Tunnusmerkki

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XN @ @

cLick! Kuuluva aani

Lisalaitteet/varaosat

o o

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikon reuno-
jen kevyisiin leikkuut6ihin.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(1)  Akun lataustilan merkkivalo

(2)  Mikro-USB-liitannén suojus

(3) Kaynnistyskytkin

(4) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(5) Kansi
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(6) Ruohosaksien suojus (11) Mikro-USB-liitanta
(7)  Pensasleikkurin suojus (12) Suojuksen vapautuspainike
(8) Kasikahva (eristetty tartuntapinta) a) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
. 2) vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
(9)  USB-johto vikeohjelmastamme.

(10) Latauslaite” (maakohtainen)

Tekniset tiedot
EasyShear Ruohosakset Pensasleikkuri
Tuotenumero 3600 H33 3.. 3600 H33 3..
Nimellisjannite V= 3,6 3,6
Teran pituus mm - 120
Teran leveys mm 80 =
Paino kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014 mukaan
suositeltu ympariston lampatila latauksen yh- “C 0...+45 0... +45
teydessa
sallittu ympariston ldmpétila kiytossa V ja siily- © -10... +50 -10... +50
tyksessa
Akku Li-ioni Li-ioni
Nimellisjannite V= 3,6 3,6
Kapasiteetti Ah 1,5 1,5
Akkukennojen lukumaara 1 1
Latauskaapeli
Tuotenumero 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C
Latauslaite
Tuotenumero
EU 2609120713
UK 2609120718
Latausvirta A 1,0
Latausaika (akku purkautunut) h 3,5
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 0,03"
Suojausluokka I

A) maakohtainen
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinitiedot Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
Ruohosakset epatarkkuus K mitattuna EN 62841-4-2 mukaan:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-94 mukaan.
Laitteen A-painotettu danenpainetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epatarkkuus K = 3 dB.

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-94 mukaan:

. X arviointiin.
<25 "]/S , K =1,5m/s’, lmoitetut tirina- ja melupastot vastaavat sahkétyokalun
Pensasleikkuri paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
Melun mittausarvot on maaritetty EN 62841-4-2 mukaan. kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotydkalua
Laitteen A-painotettu ddnenpainetaso on tyypillisesti alle kdytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmat-

70 dB(A). Epatarkkuus K = 3 dB.
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témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Kayttoonotto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet on tarkoitettu tuotteessasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Akun lataus (katso kuva B)

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enda.
Huomio: Mikro-USB-liitanta (11) mikro-USB-johdon (9) liit-
tamistd varten sijaitsee kahvassa.

Akku taytyy ladata, kun akun lataustilan naytto (1) palaa pu-
naisena. Pysaytd laite ja lataa akku.

Yhdista laite toimitukseen kuuluvalla mikro-USB johdolla (9)
latauslaitteeseen (10). Liitd latauslaite (10) pistorasiaan.
Lataus kaynnistyy.

Latauksen aikana laitteen kahva lampenee. Tama on normaa-
lia.

Akun lataustilan ndytt6 (1) palaa pysyvasti punaisena latauk-
sen aikana. Akun ollessa tdyteen ladattuna akun lataustilan
naytto (1) sammuu.

Irrota latauslaite sahkoverkosta, kun lataustapahtuma on
loppunut.

Huomioi hévitysohjeet.

Lekkuuterdn asennus/irrotus (katso kuvat C)
Paina vapautuspainiketta (12) ja tyonna suojus (5) taakse-
pain. Poista kotelon (5) suojus.

Kaanna leikkuutera (6)/(7) ylos ja ota se (6)/(7) sitten ulos.
Kohdista leikkuuterdn (6)/(7) aukot kiinnitystappeihin ja
kaanna sitten leikkuutera (6)/(7) alas.
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Asenna suojus (5) takaisin ja tydnna se lukkiutumiseen asti
eteenpain.

Kaytto

» Varmista, ettd USB-liitannan kansi (2) on suljettuna kay-
ton aikana. Taten estyy polyn sisdanpaasy.

» Al kayta vaurioituneita teri (esim. ei halkemiat.m.s.).
Vaihda heti vaurioituneet terat uusiin.

Piille ja pois kytkenta (katso kuva D)

Paina kdynnistysvarmistinta (4) ja kytke kaynnistyskytkinta
(3) kaynnistysvarmistimen ollessa painettuna.

Paasta kdynnistysvarmistin (4) vapaaksi.

Kun painat kaynnistyskytkinta (3) LED palaa pysyvasti vih-
reand.

Akun lataustilan merkkivalo

LED Kapasiteetti
LED palaa pysyvasti vihredana 33-100%

LED palaa pysyvasti punaisena, 0-33%
kun kaynnistyskytkin on painettu
puolivdliin

Pensasaitojen leikkaus (ainoastaan
pensasleikkuri)
» Varmista, ettd tuote on poiskytkettynd, kun poistat leik-

kuujaannoksia tai suoritat tuotteen kunnossapitoa. Taha-
ton kdynnistys saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa
vieraita esineita kuten esim. puutarha-aita.

Voidaan leikata korkeintaan 8 mm paksuja oksia. Liikuta tuo-
tetta tasaisesti leikkuuviivaa pitkin eteenpdin, syottaaksesi
oksat leikkuuteraan. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa
leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta
toiselle.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.

Suositeltavat vuosiajat
Leikkaa lehtiaidat kesdkuussa ja lokakuussa.
Leikkaa havupuuaidat huhtikuussa ja elokuussa.

Leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat aidat joka 6.
viikko alkaen toukokuusta.

Reunojen leikkuu (vain ruohosakset)

Kuljeta tuotetta nurmikon reunaa pitkin. Valtd koskettamasta
leikkuuteralld betonilaatoitusta, kivia tai tiiliaitaa, silla se voi
lyhentda leikkuuteran kayttoikaa huomattavasti.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.
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Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset syyt

Leikkuuaika latausta ~ Akku lahentelee elinikansa loppua

kohti on liian lyhyt

Korjaustoimenpide
Ota yhteys asiakaspalveluun.

Akun latauksen merkki- Akun lampétila on liian korkea
valo palaa punaisena,

eika puutarhalaitetta

pysty kdynnistamaan.

Ympiriston lampotila on liian korkea. Ald pane
puutarhalaitetta alttiiksi suoralle auringonpais-
teelle. Odota 10-15 minuuttia, jotta akku saisi
jadhtya.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Al3 aseta mitddn muita esineitd puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen paalle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sdilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitan muita esineita tuotteen palle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
7eX] kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.
Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerdta erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 78).

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Akun poistamiseksi tuotteesta painat laukaisinta, kunnes

akku on taysin purkautunut. Ruuvaa ruuvit irti rungosta ja ota

rungon kuori pois, jotta saat akun irrotettua. Oikosulun esta-
miseksi, irrota akun liitdnnat yksitellen ja eristd sitten navat.

Taydellisesta purkamisesta huolimatta akussa on vielakin jal-

jelld jaannosvaraus, joka voi vapautua oikosulkutilanteessa.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaleiac
Enenynon Twv oupfoAwv

AlaBaote Tic 0dnyiec Xelptopou.

TIPOGEXETE Va PNV TPAUHATIOTOUV Ta
MANGIOV EUPIOKOHEVA ATOWA AN
ekapevoovi{Opeva Eéva owpata.

D

Tpoelbomoinon: Gpovrilete va
Bpiokeote mavta o€ aopaAil amdoTaon
arnod 70 MooV, GTav auto epyaleTal.

=
$
==

Mn xpnotporoleire To mpoiov unod
Bpoxn Kat unv 1o ekOETETE 0N BPOXN.

@

Tpoooyr: Meta Tnv amevepyomoinon
TOU TIPOIOVTOC TO HaXaipt KOTIG
ouveyilet va Kweirat!

.

Na kpaTdTe Ta XEPLa 0aC HakeLa arnod To
paxaipt.

E e

Fevikég umodeierg aspaleiag yia nAekTpikd
epyaleia
IITIPOEIAO- Am[i('lm:e OAeg g umodeierg
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvtec, )
€lKovoypagiioelg kat 6Aa ta
TEXVIKGA oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextponAnéia, mupkayla
kat/r) soBapolc TpaupaTiopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UTOdEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» o pnatgoToleiTat oTig
npoelbomnoinTikéS unodei€elc avapepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia Tou
TpopoboTOUVTAL aMd pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlera oTo X0 Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxniuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV Uyp®V, acpiwv ) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupLacelC.

» 'Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
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@ropa. Ye MepinTwon andomaonc Te MPoooxIic 0ag UMopeEi
va XAoETe TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNoOUGETE TO PIG PE KavEvav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPLOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexkTpika epyaleia.
Apetanointa @i¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AnopeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
EMPAveLES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahoprpép), kouliveg i) wuyeia. ‘Otav To owUa 0ag
eivatyelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr f oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpikd epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnotpomnoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anmoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaAmbio pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKO epyaleio aTnv
UnaBpo, xpnotponoleire KAAWS10 eNEKTAaCNC
(umaAavTéda) mou eivar kardAAnAo kat yia e€wTepikr)
xenon. H xpnon kaAwbiwv emprikuvone kataAMnAwv yia
unaiBploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav i} Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepiaAAov eival avamoPeuKT, TOTE XPNGIHOMOL)OTE
€vav mpooTaTeuTiké drakomn Sappoig (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe oe emaypunvnen, divete mpocoyij oTnv
€pYAGia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
NAekTPIKO epyaleio dTav eioTe Koupaopévol fj uMd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, ovonvelUparog fj pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia Katd To XEPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
®opare mavra mpoorareuTikd yuahud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
okovn, avtioAlodnTika unodnpata acgaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e T
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOHWY.

» Amopeuyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwBeire, 6T 0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpIKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociacg kat/f TNy
umarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To
peragépete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag 1o 6AXTUAG oag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
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akopn ot 6éon ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOH®V.

» Anopakpivere amé To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kA€1d1d mpiv Béaete TO
nAexTpiko epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KAeL6l ouvappoAoyNpEVO O Eva TTEPLOTPEPOEVO TUALA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUHATIOPOUG.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Ge MEPITTOOEL AMPOTOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
Haketd and Ta Kwvoupeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakeld paAhid propel va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpaTa.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraewv
avappognong fi ouAoyrg okovng, Befatwdeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6L XpnotpomotolvTat
OwoTd. Hxpnon plag avappoenoncg okovng Uropei va
€eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav HETA MO GUXVI) XPRon €ioTe
efowkelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XELPLOPOG Unopel péoa o€ khaopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet o€ coapouc TpaupaTIoPouC.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

» Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTEIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAESTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvdEécTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
i amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
nipotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag pelwvouv Tov Kivduvo amnd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenotpormololvTat paked amo matdid Kaw pnv
emrpEYETE TN Xpr\on Tou NAekTPIKOU epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€MKivouva 6Tav XpnotuonolouvTal ano Amelpa npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katTa e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypapHIoPEVa KAl TIPOCUPHOGHEVA I} PITILG EXOUV

ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAaPng,
€MOKeUAoTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv amoTeAei atria
oAV aTuxnuATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kat TiC epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa PMopel va Gnptoupynoel EMKIVOUVES KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat emavelec Aapnc ev emrpénouy
Kavévav aopali XELPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTn¢ mou eivat
KaTAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO UNATAPLOV
dnutoupyetl kivbuvo mupkayldc otav xpnotpornoindei ya
aMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIka epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon alwv
pnaTapLwV Hmopel va odnynoeL o€ TpaupaTIopoUg Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» ‘Otav n pmatapia &€ xpnoonoLeirat, KpaTroTE TV
pakpid and aAAa peraAAika avTikeipeva, Omwg
OUVOETNPEC XapTLWV, VopiopaTa, KAelbia, kappid,
Bidec i) GAAa pikpa peTaAAka avrikeipeva mou
umopeoUV va BPaXUKUKAWGOUVY TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUKAwA TwV EMAPMV TG
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc f wTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enai J’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrg
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€nagi Je Ta para, {nrijore emmAéov watpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyioouv oe
€pebiopolc Tou 6EpUATOG N O€ EyKAUpATA.

» Mnv xenowonoteite pnarapia ) epyaAeio mou eivat
KateoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Otxahaopévegn
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PMTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTN oUpNEPLPOPA Kal va 0dnynoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérete pa pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLd f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
0T eWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq uTodeilelg yia T popTION Kat pn
PopTileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaciag mou avapEpETal oI
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odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n GOETION EKTOC
TNG EMTEEMTNG MEPLOXNC BeppoKpasiag pmopei va
KATaoTPEWEL TNV pnatapia Kat va au€noet Tov kivouvo
TUEKAYLAC.

ZeépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mMpoowmmko, XpnoHomoLwVTaC HOVO
yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalilete T 6latripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopévec pmatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELMV TPETEL VA TpayHAToMOLETal
Hovo and Tov KaTaokeuaoTr 1 amo egouatodotnuéva
ouvepyeia épPIc meAaTwV.

Ynobeifeic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kpartare 6Aa Ta péAn Tou GOPATOC 6ag PAKPLA TG TO
paxaipt. Mnv mpoona@iceTe va apaipéGETe T0 KOPHEVO
UAKO i va KpaTiioeTe To UMG Komi) UAIKO, 6Tav To
paxaipt Kweirat. Ta payaipla ouvexidouv va KivolivTal Kat
ETa TNV anevepyonoinon. Mia kat povn oTiypn anpooetiag
oTav Xpnotyoroleire Tov OapvokonTn, umopel 0dnynaoel oe
00f3apolg TpaupaTIopoU.

» Keardre Tov OapvokonTn and Tn Aafi) pe To paxaipt
AKIVITOTIOUHEVO KAt TIPOGEXETE VA PNV
€vepyorotroeTe kavévav diakommn ON/OFF. To
TIPOCEKTIKO KPATNHA TOU BaPVOKONTN PELWVEL TOV KivOuvo
aKoUolag EKKivong Ue eVOEXOHEVO TPAULATIONO AT Ta
paxaipta.

» TomoBeTeirte MAvTa TO MPOGTATEUTIKO KAAUpHA OTAV
petagpépere i) amobnketere Tov Oapvokont. O
TIPOCEKTIKOG XELPLOHOG TOU BapVOKOTTN PELWVELTOV KivOuvo
TPAUHATIOPWY ario To paxaip.

» Befawwveore ot 6Aot ot Srakonreg ON/OFF eivat
anevepyomotpévol Kat 0Tt EXeTe BydAet i) amocuvdéael
TNV pmatapia oTav agapeire eykAwBLopévo uAkd
Komi¢ i} 6Tav KAVETE GUVTIPNON TNC CUOKEUNC. H
anpOGCEV EVEPYONOINon Tou BapvokomnTn Katd To
napapéplopa eykAwBLopEvou UMKOU Kommic i oTav
€ekTeAOUVTaL EQYAOIEC OUVTAENONG, HMOPEL Va IPOKAAEDEL
0of3apolg TpaupaTiopou.

» Kpardre Tov OapvokonTn HOVO amo TIC HOVWHEVES
emoaveieg Aapig, emeldi To paxaipt pmopei va épbet
o€ enaPi) e KpUppEVa nAekTeIka KaAwdua. H emagn
TOU paxatploU e vav NAeKTPOPOPO aywyo PMopei va
Béoel Ta peTaMika pépn Tou BapvokomnTn umo Taon,
npokaAwvTag €tot nAektpomAngia.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia kai Toug aywyoug
SKTUOU HaKpLd amo TV mepLoxi Komi¢. Méaa aToug
QUTOPPAXTEC Kal 0TOUG BApvouc Umopei va undpyouv
Koupp€éva nAekTpIkd kaAwdia Kat va KomoUv Katd AaBog
anod To paxaipt.

» Mnv xpnoiponoleire Tov OapvokonTn pe asxnpo Kaipd,
16iw¢ oTav undpyet kivbuvog kepauvomAnéiac. 'ETol
UelwveTal o kivouvoc kepauvonAngiac.
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Ynobeifeig acpaleiag yia OapvokonTika/
XAookornmika waliba

» AuTo T0 MpoIov Hev mpoopileTat yia
xpnon amno atopa
(oupmepthapBavopévwy Kat Twv
madlwy) Pe MEPLOPIOPEVEC
OWHATIKES, AL0ONTAPLEC
TIVEUHATIKES IKAVOTNTEC 1) AT
TEIPa KAl yvwon), EKTOC av auTa
emrneouvTaL anod éva yla TV
aopaAeld Toug appodio mpdowmo 1
kaBodnyouvTal amod To mPOOWIO AUTO
yl0 TOV TPOIO XPHoNG TOU TIPOIOVTOC.
Ta matd1d mpénet va emrneouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o MPOioOV.

» Mnv emTpeneTe NoTE o€ maldla r oe
atopa mou 6ev eivat e€olkelwpeva pe
TI¢ TapoUoec odnyiec va
XPNOotyomnoroouv To mpoiov. H nAkia
TOU XEIPLOTH MEPLopileTal
evOEXOHEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
dlatagelc. Na anobnkeleTe To mpoiov
anpdotro ota nadid otav 6ev 10
XPNOILOTOIEITE.

» O XEIPLOTAC N 0 XproTNC euBlvovTal
yla TUXOV atuxnpata r {nptég oe
avBpwmnouc ) TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mnv xpnotpomnolnoeTe moTe To
pnxavnua KAMmou 600 BpiokovTal moAU
KovTa GMa atopa, idlaitepa de maidia
N katowkidla (wa.

» Mnv epyadeoTe uno Suopeveic
KALPLKEC oUVONKec, blaitepa oTav
enikerat katatyida.

» Epyaleote pe 1o pnxavnua kimou
MAVTOTE UM TO PWC TNC NHEPAC 1} UTIO
KaAO TeXVNTO QwC.

Bosch Power Tools
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» EAEyxeTe av ol KAAUMTPEC Kat ot
POOTATEUTIKEC BlaTaEelc eival
AYOYEC Kal owoTa
ouvappoloynuévec. Tuxov
anapaiTnTEC EMOKEUEC I EpyaOieg
OUVTNPNONG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL
TIPLV TN XPr 0N TOU PNXavnpaToc.

» Evepyoroleite Tov KivnTrpa povo
oTav Ta Xepla Kat Ta modia oag dev
BpiokovTal KovTd O€ payaipla Komm(G.

» [TpooTaTeleTe Ta MOOLA Kal Ta XEpLa
and TpaupaTIopoUc and Ta paxaipla
KOmnC.

» Mnv ayyideTe Kat pnv elcayete
ayoYIHa avTIKeipeva (Onwe
katoafida ry aMa mapopota) péoa
otnv umodoxn eopTiong USB.

» H ouokeun mepiéxet
enavapopti{oyevn pnarapia, n
omoia 6ev avraAAacoerat.

Ynobeitelc acpaleiag yia popTioTES

» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPNHON TOU
(QOPTIOTH o€ TaLdLd 1) o€ ATopa pE
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoONTNEIAKEC N IVEUATIKEC
KavoTnTEC 1) EMen meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aTopa mou
Oev eival e€0IKEIWPEVA PIE TIC
napouoec odnyiec xpronc. H nAwia
TOU XElPLOTN MeplopileTat
eVOEXOPEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
dlatatelc.

» EmonrreUere Ta nawdia. ‘Etol
e€aopahilete oTLTa MadLa dev Ha
naiouv e 10 QOoPTIOTH.

» Mnv ekOérete Tn cuokeur) oTn Bpoxi} kat T uypacia. H
6leiobuon vepol 0’ €va GopTloTh augavel Tov Kivbuvo
nAextpomAnéiac.

» Awarnpeire Tov popTioTi KaBapd. Me Tn punavon
undpyxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpwv ano kaBe xpion, EAEyXeTe TOV POPTIOTH KALTO
kaAawdio USB. Ze nepintwon damiotwong BAapng, pnv
XPNOoTIo|0ETE T GUGKEUT). MV avoiete moté povor
oag Tov gpopTiaTi). ‘OAeg oL EMOKEUEC MPENEL va
Sie€ayovral amé éva kardotnpa o€pPig Tng Bosch. Ot
@opTioTéC Kat Ta kaAwdia USB pe eAaTtwpa au&avouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» Mnv OéteTe o€ AetToupyia TOV POPTIOTI} ENGVW GE
€OpAekTn empavera (m. x. xapri, updopara ktA.) fj
péoa oe ebpAekro mepiarAov. Anpoupyeital kivbuvog
nupkayldc e€artriac Tng Béppavang Tou GopTIoTH.

» ZenepinTwon ¢Oopag TG CUGKEUNG PTIOpEL va
Slaplyouv aépua. AgrioTe va pmet KaBapog aépag Kat
EMOKEPTEITE €V YLATPO O€ MEPINTWOT) TTOU EXETE
evoxAnoetg. OtavaBupidoelg pnopei va epebioouv Ti¢
avanveuoTikeg 060U¢

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onuavTIKa yia Tnv
avayvwon Kal Ty Katavonon Twv odnylov Xpnone.
TapakaAoULE va amoTuNWOETE 0To JUAAG 6ag Ta oUPBoAd Kat
TN onpaocia Touc. H owotrn eppnveia Twv oupRoAwv oupParet
01OV KAAUTEPO KAl A0PUAEDTEPO XEIPIONO TOU EpYaAeiou e
TIEMEONEVO aépa.

ZoppoAo Inpacia

DoparTe MAvTa MPOOTATEUTIKA YUAAG Kal
0Teped amoUTola 6Tav pyaleaTe Je To
TPOIOV.

XENOLLOTOIELTE TOV POPTIOTN LOVO OE
€0WTEPIKOUC XWPOUG, UNO OUVONKEG
Enpaoiac.

KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exTo¢ AetToupyiag

EyKeKplUévn evépyela

ATayopeupévn eVEpyeLa

XNOT"@Q [ @

cLick AkouarTikoc B0pupog
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ZUppoAo Inpacia
TMpdoBeta efapripata/AviaAaKTIKG

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOC KAl LoXU0oG
Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyi€eg. ApENelec KaTa TV THENON TWV
unodeifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv propet
va ipokahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo
TUPKAYLAC 1/Kat 6oapouc TPAUHATIOPOUC.
AafeTe uMOWnN 0ag TIG EIKOVES OTO TTOW PEPOC TN 00Nyiag
Aetroupyiag.

Xpiion cUpPwWVa HE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua knmou mpoopileTat yia T Gle€aywyn eAappwv
€pYAOLWV KOTING 0€ BAPVOUC Kal 0€ AKPEC YpaoIdIwy.
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Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

(1) ‘'EvbeiEn kataoTaong GoETIONG TNC UmaTapiac

(2) Kandkiunmodoxng micro USB

(3)  Awkomng ON/OFF (evepyomoinane/
anevepyoroinong)

(4) Anok\etopoc akouatac (euEnc yia 6lakorrn ON/OFF

(5) Kamdkt

(6) TpooapTnua yia XAooKoNTIKO WaAibt

(7) Tpoodptnua yia OapvokomTiKo WaAibt

(8) Xewpohafn (Hovwpéveg emeaveteg Aaprc)

(9) Kahabio USB?

(10) ®opriomic® (avahoya pe T xdpa)

(11) Ymodoyxr micro USB

(12) TIAAKTPO aMaGPAAONG Yia TO KAMAKL

a) EZapripara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mArpn katdAoyo
efapTnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypaypa

efapTnparwv.

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA
EasyShear XAookonmiko yaAidu Oapvokonmiko WaAidt
Kwbikdg aptbuog 3600H333.. 3600H333..
OvopaoTIKN Taon V= 3,6 3,6
MrKo¢ paxatplol mm - 120
TTAGTOC paxatptov mm 80 =
Bapog olpowva pe kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
ouvmgTd)uevn Oeppokpaoia meptBarovroc katd C 0...+45 0... +45
™ QOpTION
emrpenopevn Oeppokpaoia mepiBarovroc kata E© -10...+50 -10...+50
0 Aetroupyia® kat Kata Tv anobrikeuon
Enavagopti{opevn pnarapia 10vTwv AtBiou 10vTwv AtBiou
OVOpaOTIKN TaoN V= 3,6 3,6
XwpnTiKOTNTA Ah 1,5 1,5
Ap1buo¢ oTolxelwv pmatapiag 1 1
KaAwdio poptiong
Kwbkog aptbuog 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C
Dopriotiig
Kwbikog aptbpoc

EU 2609120713

UK 2609120718
Pelpa popTiong 1,0
Xpovog popTione (Gbewa pmatapia) h 3,5
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"

Bosch Power Tools
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DoprioTiiC
BaBuoc mpootaciag

=

A) avdloya pe TNV EKAGTOTE XDPU

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOOELC

auTa Ta oTolKEla PMopei va Slagépouy.

MMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

XAookorTiké waAidt

OvTipég pétpnong yia Toug BopuBoug eakpiBwbnkav
oUpgwva pe EN 50636-2-94.

H Tumikn otabuiopévn A aTaun nxnTIKAG meong Tou
epyaleiou eival pkpoTepn and 70 dB(A). Avaopalela
K=3dB.

O1 0UVONKEG TIEG KpabaopaV a,, (ABpolopa avuoaTwY TPLWV
KateuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiBwdnkav oluppwva
pe 1o mpoturo EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s,

OapvoKOTTNG

OuTipég pétpnong yia Toug BopuRoug eakpiBwbnkav
oUpwva pe EN 62841-4-2.

H Tumikn otabuiopévn A aTaun nxnTIKAG meong Tou
epyaleiou eival pkpoTepn and 70 dB(A). Avaopalela
K=3dB.

O1 0UVOAIKEG TIHEG KpadaopaV a,, (ABpolopa avuouaTwY TPLWV
kateuBuvoewv) kat n avaopaieta K e€akpiBwbnkav cupgwva
pe 1o mpoturo EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

H o1aBun kpabacpmv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTég Tic odnyieg Exouv petpnOel oupwva pe
pta Tumomotnpuévn pEBodo pétpnaonc Kat umopolv va
xenotpornon6olv oTn oUyKELoN TwV S1apOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eivat emionc kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXTTOTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUou avTimpoownelouv TIC BUCIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaA€iou. Y€ MePIMTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotomotnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEV
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N oTAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
UMopei va au€foet oNUAavTIKA TNV EKTOUMT Kpadaopmy Kat
BopUBou katd T oUVOAIKR BLapKeLa Tou Xpdvou epyaciag.

['a TV akpLB exTiUNGN TWV EKMOUTIMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovrat emiong unown Kat ot
XpOvol kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIWOEL
ONHAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopUou katd T
OUVOAIKN S1APKELT TOU XPOVOU €pyaaiag.

I’ auTd, mptv apxioouv ol EMMTOCELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va Kabopilete ouPMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epYactwv.

O¢éon oe Aetroupyia

» XpnoionoleiTe OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
OTa TEXVIKA XaPaKTNPLOTIKA. MOVo auTol 0l PopTIOTEG
elvat evappoviopévol e Tnv pmatapia wvtwv Abiou, mou
XPNGIUOMOLEITAL GTO GEYAVO HETPNONC.

®oprion pmarapiag (BAéme ewova B)

Ynodewdn: H enavagopti{opevn pnatapia napadioerat
HEPIKWC PoPETIoUEVN. 'a TV eEao@alion Tng MARpEoUC LoxUoC
TNC EMavapopTI(OHEVNC UNaTapiac, popTioTe TNV MAREWC eV
TNV XPNOILOTIOWOETE YIa TIPWTN POPa.

H enavagopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou pmopei va
@opTIleTaL ava mAca oTlyur Xweic va meplopileTat n Siapkela
¢ {whc Te. H dlakorm Tne eopTiong dev BAdnTeL Tnv
enavagopT{Oyevn Umatapia.

H pmatapia wvtwv Aibiou mpootateletal amd oAokANpwTIKN
ekpopTion peow T diataénc «Electronic Cell Protection
(ECP)». L€ mepinmwon eKpOQTIONG TNC PIaTapiac, To mpoiov
amevepyoToleiTal e mpooTaTeuTIko Slakomm: To unxavnua
krmou 6ev Aetroupyei méov.

Ynodew&n: H umodoxi micro USB (11) yia T olvbeon Tou
kahw6iou micro USB (9) Bpiokerat oTo XepoUAL.

H pmatapia mpEmet va gopTIoTel 6Tav N EvOeEn gopTIoNn TNG
unarapiag (1) avaBooPrvet KOKKVN. OEaTE TO pnxavnua
€KTOC AelToupyiac Kat gpopTioTe TNV Umatapia.

YUvHEQTE TN OUOKEUT Pédw Tou TTapadibopevou kahwdiou
micro USB (9) pe Tn ouokeun popTiong (10). Tomobetnote
Tov popTioTr) (10) otnv npia. H Siadikacia Tne popTIong
apyicel.

Kata mn 61apKeta Tng popTIoNC N XELPOAAfn TOU PnXavhpaTog
Oeppaiveral. AuTo eival QUOIKO.

H évbeién poptiong Tne pmatapiac (1) katd tn Sidpkea g
QOPTIONC EIVaL KOKKIVN KAl TO QWC GUVEXEC. ‘OTav N pratapia
opTioTel MAnpwc, n évéelEn poptiong (1) anevepyoroleirat.
Anoouv6EaTe Tov PoETIOTH and To GIKTUO TOU PeliATOC OTaV N
pnatapia GopTIoTEL.

TMpooéETe Tic unobeielc amdoupanc.

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon paxaiplo
komi¢ (BAéme ewoveg C)

TMatroTe To MANKTPO anac@aionc (12) kat ompwé&re To Kamakl
(5) mpoc Ta mow. AgatpéaTe To Kamakt (5) and To mepiPfAnua.
l'eipete 10 payaipt kormc (6)/(7) mpog Ta mavw Kat Katomy
ByaAte 1o (6)/(7) é€w.

EuBuypappiote Ti¢ eykomég Tou paxatptou (6)/(7) otoug
TIEIPOUG OUYKPATNONG Kl yelpeTe KaTtomy To paxaipt (6)/(7)
TIPOG TA KATW.
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TomnoBetioTe naAL To Kanakt (5) enavw kat ompETe To KATOTIV
UMPOCTA pEXEL VA aopaAioel.

Aetroupyia

» TTpocétte woTe To kandki TG umodoxng USB (2) va eivat
KA€L0TO KaTd TN 61dpKela TNE AetToupyiag. 'ETat
ano@eUYETaL 1) ELOXWENON OKOVNG.

» Mnv xpnotonoteite pBappéva paxaipia (m.x. Xwpic pwyHeg
K.Am.). AvTikaBiotaTe Ta pBappéva paxaipla apéowc.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (fAéme ewova
D)

TMéote To MARKTPO anokAelapoU akolalag (eléng (4) kat
€xoVTac To TARKTPO maTnpévo, meate Tov Stakorm ON/OFF
(3).

AgpnoTe To MARKTEO akoualac (evEnc (4).

Kata v evepyomoinan Tou 6takorn ON/OFF (3) n mpaaivn
LED eival ouvexwe gpwtevn.

"Evéeién karderaong ¢opTIoNC TNG Pnarapiag

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

'Evéei€n LED pe ouvexécnpdovo  33-100%
Qwg
'Evbeién LED pe ouvexéc kokkivo  0-33%

ow¢, 600 o dlakontne ON/OFF eivat
KOTA TO NULOU TIATNHEVOC

Ko putopdytn (pévo pe To OapvokonTiko
Walidy)

» TTpOOEXETE Va eival aMEVEPYOTOINKEVN N GUOKEUN KATA TRV
aMopIAKEUVON KoppEvou UAKoU ) kaTa Tn ouvtnenon. Mia
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Kata AdBoc evepyoroinan umopei va Exel we amoTeAeopa
oofapouc¢ TpaupaTiopoUc.
TTpwv apxioeTe TV epyacia oac eAEYETE, PAMwWE HEGa oTov
QUTOPEAXTN UNAPXOUV KpUPPEva EEva avTikelpeva, T.x.
neptppatelc.
Mropeire va KoweTe khadia mayouc €wc To oAU 8 mm. Kiveite
OHOLOLOP®A T GUCKEUT OTN YpauN KOTNC Pe kateuBuvon
€UMPOC, yla va odnynoete To payaipt Ta khadia. H apginieupn
GOKOC HaXAIPLWY EMTEETEL TNV KOMT KAl Tpog Ti¢ 6uo
KaTeuBUVOELC A amo TN pia TAeupdA Tpog TNV AAAN, e
TAAVOPOIKEC KIVITELC.
Metd Tn Xpron TonoBeTelTE TO MPOCTATEUTIKO KAAUpKA Yia TO
paxaipt Kormng.

TMpotewvopeveg cat{ov

DpayTec and puMwalég khabetovTat Tov lolvio Kat Tov
OkTwppL0.

Dpayrec ano BeAovoeldr eutd kAadelovrat Tov Ampiio Kat
Tov AllyouaTo.

Opaxreg and kwvopdpa khadetovtat amd Mato kat petd kabe
6 B6opadec.

Ko Gkpwv (povo pe To walidt ypaocidiod)
06nyeire To MPOTIOV KATA PAKOG TE AKENG TOU ypaatdloU.
AnopUyeTe, va €pbel 0e EMAP TO Paxaipt KOMMG Je TO
MAGKOOTPWUEVO E6aPOC, |IE TIETPES ) LE TO HAVTPOTOLKO TOU
KijTiou, eMeIdr auTo PELWVEL GNPAVTIKG Tn SapKela (wn¢ Tou
paxatplou.

MeTd T Xpron TomobETELTE TO IPOOTATEUTIKO KAAUKA Yid TO
paxaipt Kormng.

Ava{iitnon opaAparwv

MpofAnpa M6avi arria AvTiperomon

TToAU pken S1dpkela  TTAnatadet To Téhog T {wnc Tng pmatapiag AneuBuvBeite oTo a€pfic.

Komnc ava gpopTion TG

pnatapiag

H pwtewvn évoelln TToAU uwnAn Beppokpacia pmatapiag H Beppokpaoia mepiBaAovToc eivat moAU uynAn.

@OPTIONC TNC PraTapiag
elvat KOKKIvn Katn
OUOKeUN Oev
Evepyoroleital.

Na pnv ekB€éTteTe Tn ouokeun aneubeiacg oTo NAlaKO
owc. Mepuévere 10-15 AenTd yia va KpUWOEL N
pnatapia.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon, kaBaplopoc Kat amodikeuon

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epydleoTe KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEiPevVa ENAVw oTo Pnxavnua

Kmou.

AlaTnpeirte To TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC aeplopol kabBapé, yia va

unopeire va epyaleoTe KaAd kal e aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUeTe TO IPOTOV 0€ XWPO A0PAAT, GTEYVO KAl anposiTo
oe nabia.

Mnv TomoBeTeirte AMa avTikeipeva enava oTo pnxavnua.
BeBawwOeire 61t 0Aa Ta ma&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg
eival kaAd TomoBeTnpéva, WOTe N epyacia pe To mpoidv va
eivat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoidv kat yia Adyouc acpaleiac avrikabiotare Ta
@Bappéva n xahaopéva eaptnpara.
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BefBalwveate 611 Ta avTaAAaKTIKG TpoépyovTal amo Ty Bosch.

E€unmpértnon meAarav kat upfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@éa napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTNTELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apLBuO CUPPWVA PE TV
mvakida Tumou Tou MPOIOVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€iBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec 1OVTwWY ABiou UMIOKEWVTAL OTIC
anatrioelg Twv enikivbuvwv ayabwv. Ot pmatapieg priopoly va
petapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAMoug 6pouc.
‘Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovTat anod Tpitouc (I.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPES AMAITNOELC yIa TN OUOKEUAGia KatTn
onuavon. E&w mpénel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amnooToAn¢ va {nTnBei omwabrmoTe Kal n oupBouAr evog
el61koU yia emkivéuva ayada.

Anooupon

X

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn 06nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAeKTPIKA epyaleia, kabBwg Kat oUpPwva pe Tnv KowoTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot ahaopéveg ) avaAwpévee pmaTapieg
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoOV.

Ta punxavhpaTta KAmou, ot natapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VAl
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAKO TPOC TO
nepiaov.

Mn pixveTe Ta NMKA QWTLOTIKA KaLTIG PnaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/Enavapopti{Opevec pnatapieg:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Tic unodeifelc anv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zehiba 86).

» O1evowpatwpéveg emavapopT{OHEVES pmTaTapieg
emrpénerat va apaipedolyv yia anooupen Hovo amnod
€161KEUpEVO MPOGWIKO. Me To Avolypa Tou KEAUPOUC Tou
TePIBANLATOC UMOPEL TO TPOIOV Va KATAGTPAQEL.

l'a v agaipeon Tng Umatapiag anod To mpoiov, BeaTe To o€

Aetroupyia worou va adetdoel evieAwc n pmatapia. ZePiéwoTe

TI¢ Bibeg oTO MEPIPANpA KaL aalpEDTE TO KEAUYOG TOU

nepBARUATOC, yia va agalpéceTe TV pmatapia. Ma v

anopuyn BPAXUKUKA®HATOC, amoouvoEaTE TIC OUVOETELC OTNV

pnatapia EexwpLoTd TN pla PETA TNV GAAN Kat JOVWOTE oTn

OUVEXELD TOUG TOAOUG. AKOa Kal O€ KaTaoTaon mAReng

amoQopTIONG, UNAPXEL AKOHA UMOAOINO PopTio TNV pmaTapia,

TIOU 0€ TepITwon PpaxukukAwpaTog pmopei va eAeuBepwOei.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Galisirken yakininizda duran kisilerin
etrafa savrulan yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

° Uyani: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Bu diriind yagmur altinda kullanmayin
ve yagmur altinda birakmayin.

Dikkat: Kesici bigak, tirlin kapandiktan
sonra da bir siire serbest doniiste
doner!

(000000
LY 4
Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan
N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan d6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temasa gelebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Biitiin kablolari kesme alanindan uzak tutun. Sebeke
baglantr kablosu veya diger kablolar citler veya calilar
arasinda gériinmeyebilir ve istenmeden bigak tarafindan
kesilebilirler.

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

Cim ve cali bicme makaslari icin giivenlik

talimati

» Bu irlin (cocuklar da dahil olmak
tizere) fiziksel, duyusal acidan kisitli
veya deneyim ve bilgi acisindan
yetersiz kisiler tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Ancak
bu gibi kisiler kendilerinin
guvenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden
talimat alarak bu driind
kullanabilirler. Urtin ile
oynamamalari icin cocuklara goz
kulak olunmalidir.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bu kullanmasina
artnG higbir zaman izin vermeyin.
Ulusal giivenlik yonetmelikleri baz
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ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz
zamanlar driini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Yakininizda baskalar, 6zellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
arinG hicbir zaman calistirmayin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina yaklasirken bigme yapmayin.

» Uriinii sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahce aletini kullanmaya
baslamadan 6nce gerekli
gortlebilecek bakim ve onarim
islerini gerceklestirin.

» Motoru sadece elleriniz ve
ayaklariniz kesici bigaktan uzakta
iken calistirin.

» Ayaklarinizi ve ellerinizi kesici
bicaklardan koruyun.

» Micro-USB soketine dokunmayin ve
sokete iletken nesneler (tornavida
veya benzeri) nesneler sokmayin.

» Bu alet degistirilemeyen bir akiiye
sahiptir.

Sarj cihazlar icin giivenlik talimati

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
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olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
glivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile

oynamasini onlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj
cihazininigine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini ve USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini hichir zaman kendiniz
acmayin. Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi
tarafindan yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB
kablolari elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda
meydana gelen 1sinma yangin tehlikesi dogurur.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve
sikayetleriniz olursa bir hekime bagvurun. Akiilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Anlami

Uriinle calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Sembol

@
{2

/‘ Hareket yoni
|

{

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Reaksiyon yonii
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Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Miisaade edilen davranis

XSO @

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu bahce aleti calilarda ve ¢im kenarlarindaki hafif bicme

AgIrlig isleri icin tasarlanmistir.
Acma Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
Kapama (1)  Akii sarj gostergesi

(2) Kapak Micro-USB soketi
(3) Acgma/kapama salteri
(4) Acma/kapama salteri emniyeti

Yasak islem (5) Kapak
(6)  Cim kesme makasi
CLIcK! Duyulabilir giiriilti (7)  Citkesme makasi
Aksesuar/Yedek parca (8) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Uriin ve performans agiklamasi

Giivenlik talimatimin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

(9) USB kablosu?

(10) Sarjcihaz® (iilkelere 6zgi)
(11) Micro-USB soketi

(12) Kapak kilidi tusu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
EasyShear Cim bicme makasi Cali bicme makasi
Uriin kodu 3600H333.. 3600H333..
Anma gerilimi V= 3,6 3,6
Bigak uzunlugu mm - 120
Bigak genisligi mm 80 =
Agirlik kg 0,46 0,53
01:2014 EPTA prosediiriine gore
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig “C 0...+45 0... +45
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -10... +50 -10... +50
sicakligr”
Akii Lityum iyon Lityum iyon
Anma gerilimi V= 3,6 3,6
Kapasitesi Ah 1,5 1,5
Akii hiicrelerinin sayisi 1 1
Sarj kablosu
Uriin kodu 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Sarj cihazi
Uriin kodu
EU 2609120713
UK 2609120718
Sarj akimi A 1,0
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Sarj cihazi

Sarj siiresi (akii bos durumda) h 3,5
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,03"
Koruma sinifi I

A) Ulkelere 6zgii

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

Giirtiltiye iliskin 6lcme degerleri standardi EN 50636-2-94.
Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiigiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 50636-2-94 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Cit kesme makinesi

Griltiiye iliskin dlcme degerleri standardi EN 62841-4-2.
Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiigiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢tide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

isletime alma

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari iriiniinizde
kullanilabilen lityum iyon akiler icin tasarlanmistir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim B)

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiy( sarj cihazi iginde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim dmrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda iirtin bir
koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahce aleti artik
calismaz.

Uyari: Micro USB soketi (11) Micro USB kablosu (9)
baglantisi igin, tutamakta bulunmaktadir.

Akii sarj durumu gostergesi (1) kirmizi olarak yandiginda
akiinlin sarj edilmesi gerekir. Aleti kapatin ve akiiy( sarj edin.
Aleti, birlikte teslim edilen Mikro-USB kablosu (9) ve sarj
cihazi (10) ile kullanin. Sarj cihazini (10) prize takin. Sarj
islemi baglar.

Sarj islemi esnasinda makinenin tutamag 1sinir. Bu
normaldir.

Sarj islemi esnasinda akii sarj durumu gostergesi (1) siirekli
kirmizi olarak yanar. Akii tam olarak sarj oldugunda akii sarj
durumu gostergesi (1) kapanir.

Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
ayirin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Kesici bicagin takilmasi/sdkiilmesi (Bakiniz:
Resimler C)

Bosa alma tusuna (12) basin ve kapagi (5) arkaya dogru itin.
Kapag (5) govdeden ¢ikarin.

Kesici bicagi (6)/(7) yukari kaldirin ve sonra kesici bicag
(6)/(7) cikarin.

Kesici bigaktaki (6)/(7) oluklari tutucu pimlere dogrultun ve
kesici bicagi (6)/(7) asagi indirin.

Kapag (5) tekrar yerine yerlestirin ve kilitleme yapincaya
kadar one itin.

Isletim

» USB soketi kapaginin (2) isletme esnasinda kapali
olmasina dikkat edin. Bu yolla toz girisini 6nlersiniz.

» Hasarli bicak kullanmayin (6rnegin cizikli, catlakli vb).

Hasar goren bicagi hemen degistirin.
Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Kapama emniyetine (4) basin ve sonra agma/kapama
salterine (3) basin.

Bosch Power Tools
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Kapama emniyetini (4) birakin.

Acma/kapama salterine (3) bastiginizda LED siirekli yesil
olarak yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii sarj gostergesi

LED Kapasitesi
LED siirekli yesil yanar % 33-100
Acma/kapama salteriyariyariya % 0-33

bastirildigi stirece LED siirekli
kirmizi olarak yanar

Cit kesme (sadece cali makasi)

» Kesilen malzemeyi cikarirken veya aletin bakimini
yaparken driiniin kapali oldugundan emin olun. Yanlislikla
calistirma agir yaralanmalara neden olabilir.

Calismaya baglamadan dnce ¢it icinde 6rnegin tel it

parcalari gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol

edin.

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden

Bir sarj periyoduna
diisen kesme siiresi
cok kisa

Akii kullanim 6mriiniin sonuna yaklasiyor

Maksimum 8 mm kalinliga kadar olan dallar kesilebilir. Dallari
kesici bigaga yoneltmek icin diriinii kesme hatti izerinde
diizenli bicimde ileri dogru hareket ettirin. iki tarafli kesici
bicak her iki yonde de kesme yapmaya veya bir taraftan diger
tarafa pandiil hareket yapmaya olanak saglar.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Onerilen mevsimler
Yaprakli citleri Haziran ve Ekimde kesin.
igne yaprakli gitleri Nisan ve Agustosta kesin.

Kozalakli veya hizli biyiyen ¢itleri Mayis ayindan itibaren
yaklasik her 6haftada bir kesin.

Kenar kesme (sadece ¢im makasi)

Uriinii gim kenari boyunla hareket ettirin. Kesici bigagin
doseli zeminle, taslarla veya bahge duvari ile temasa
gelmesinden kaginin, ¢linki bu kesici bigagin kullanim
omriind onemli dlgiide kisaltir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Giderilme yontemi
Miisteri hizmetine bagvurun.

Ak sarj durumu
gostergesi kirmizi
olarak yanar ve bahge
aleti aciimaz.

Akii sicakligi cok yiiksek

Ortam sicakligi cok yiiksek. Bahce aletini
dogrudan giines 1sinina maruz birakmayin.
Akiiniin sogumast igin 10-15 dakika bekleyin.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama
» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.
Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii higbir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tlim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin
olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya
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Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Tiirkce |93

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimi{i 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Bosch Power Tools
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Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 93).

» Entegre akiiler tasfiye edilmek iizere sadece uzman
personel tarafindan cikanilabilir. Gévde acilirken Giriin
hasar gorebilir.

Akiiyii Griinden ¢ikarmak igin, dirtind akii tam olarak

bosalincaya kadar galistirin. Gévdedeki vidalari sokiin ve

akiiyl almak icin gévde parcasini ¢ikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma
durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

Nalezy przeczytac niniejszg instrukcje
eksploatacji.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby
znajdujace sie w poblizu nie zostaty
skaleczone przez odrzucone widry i
kawatki obrabianego materiatu.

° Ostrzezenie: Podczas pracy urzadze-
I"’ﬂ nia nalezy zachowac bezpieczng odle-
gtosc.

Produktu nie wolno stosowac podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziata-
nie deszczu.

(00000ce

ﬁ

Uwaga: Po wytaczeniu wyrobu ostrze
tnace obraca sie sitg inercji przez pe-
wien czas!

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

A

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
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mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesei.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.
» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
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strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

sekatorami do Zzywoptotow

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszajg sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po

uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.
Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié¢
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

Nozyce do Zzywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-

mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegdlnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem pioru-
nem. W ten sposéb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do krzewéw/do trawy

» Niniejszy wyrab nie jest dostosowa-

ny do obstugi przez osoby (wliczajac
w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a tak-
ze przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja,
w ktdrej znajduja sie one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od ta-
kiej osoby instrukcje dotyczace po-
stugiwania sie tym wyrobem. Dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem, a produkt zabezpieczony w taki
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sposob, zeby nie mogt stuzyé do za-
bawy.

» Niniejszego produktu nie wolno udo-
stepniac do uzytkowania dzieciom, a
takze osobom, ktore nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajgce
wiek uzytkownika. Nieuzywany pro-
dukt nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno nigdy uzytkowac produk-
tu, jezeli w bezposredniej bliskosci
znajduja sie osoby postronne, w
szczegolnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Nie wolno pracowac przy ztych wa-
runkach atmosferycznych, w szcze-
gbInosci gdy nadciaga burza.

» Wyréb mozna uzytkowac tylko przy
Swietle dziennym lub przy bardzo do-
brym os$wietleniu sztucznym.

» Nalezy kontrolowac, czy ostony urza-
dzenia i zabezpieczenia sa w petni
sprawne i wiasciwie zamontowane.
Przed rozpoczeciem pracy z urzadze-
niem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Silnik mozna wigczac tylko wowczas,
gdy rece i stopy nie znajduja sie w
poblizu nozy tnacych.

» Stopy i dtonie chronic¢ przed skale-
czeniem przez noze tnace.
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» Nie wolno dotykac ani wktadac
przedmiotow przewodzacych prad
(np. $rubokreta lub podobnych na-
rzedzi) do gniazda micro USB.

» Urzadzenie wyposazone jest w nie-
wymienny akumulator.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
zy zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie

one bawity tadowarka.

» Chronic¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia mogg spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke i kabel USB. W razie stwierdzenia uszkodzen
nie wolno stosowac tadowarki. Nie wolno samemu
otwierac tadowarki. Wszelkiego rodzaju napraw moze
dokonywac wytacznie Centrum Serwisowania firmy
Bosch. Uszkodzone tadowarki, i kable USB zwigkszaja ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
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dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wysta-
pienia dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSO @™ @

Symbol Znaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do ciecia niewielkich
krzewdw i krawedzi trawnikdw.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(2) Pokrywka gniazda micro USB

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Blokada wiacznika/wyfacznika

(5) Ostona

(6) Przystawka do cigcia trawy

(7)  Przystawka do ciecia zywoptotu

(8) Rekojesc (pokryta guma)

(9) Kabel USB”

(10) tadowarka® (w zaleznosci od kraju przeznaczenia)
(11) Gniazdo micro USB

(12) Przycisk odblokowujacy pokrywy

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

cLick Styszalny dzwiek kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

EasyShear Nozyce do trawy Nozyce do krzewow

Numer katalogowy 3600H333.. 3600H33 3..

Napiecie znamionowe V= 3,6 3,6

Dtugosc¢ noza mm - 120

Odstep miedzy nozami mm 80 =

Ciezar zgodnie z kg 0,46 0,53

EPTA-Procedure 01:2014

zalecana temperatura otoczenia podczas fado- “C 0...+45 0... +45

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas © -10... +50 -10... +50

pracy” i podczas fadowania

Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy

Napiecie znamionowe V= 3,6 3,6
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EasyShear Nozyce do trawy Nozyce do krzewow
Pojemnos¢ Ah 1,5 1,5
Liczba ogniw akumulatora 1 1
Przewod fadowania
Numer katalogowy 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C
tadowarka
Numer katalogowy
UE 2609120713
UK 2609120718
Prad fadowania A 1,0
Czas fadowania (przy roztadowanym akumula- h 3,5
torze)
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 0,03"
01:2014
Klasa ochrony ol

A) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Nozyce do trawy

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 50636-2-94.

Okres$lony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A). Niepewno$¢
pomiaruK = 3dB.

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 50636-2-94:

a, <2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Sekator do Zzywoptotu

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN
62841-4-2.

Okres$lony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK = 3dB.

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 62841-4-2:

a, <2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie witaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

» Stosowac wolno tylko te tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegolnione w Danych Technicznych. Tylko te fado-
warki dostosowane sa do fadowania zastosowanego w na-
rzedziu pomiarowym akumulatora litowo-jonowego.

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
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pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze ukfad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Wskazoéwka: Gniazdo micro USB (11) do podtaczania prze-
wodu micro USB (9) umieszczone jest w uchwycie.
Akumulator nalezy natadowa¢, gdy wskaznik natadowania
(1) swieci sie na czerwono. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac aku-
mulator.

Urzadzenie podtaczyc¢ zataczonym w dostawie przewodem
micro USB (9) do fadowarki (10). Wtozy¢ wtyczke tadowarki
(10) do gniazda sieciowego. Rozpocznie si¢ proces tadowa-
nia.

Podczas tadowania uchwyt urzadzenia rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Wskaznik stopnia natadowania akumulatora (1) $wieci sie
podczas procesu fadowania czerwonym $wiattem ciagtym.
Gdy akumulator jest catkowicie natadowany, wskaznik tado-
wania akumulatora (1) wytacza sie.

Po zakoniczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy odta-
czy¢ od sieci.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz/demontaz nozy tnacych (zob rys. C)
Weisna¢ przycisk (12) i przesunac pokrywe (5) do tytu.
Zdjac pokrywe (5) z obudowy.

Odchyli¢ n6z (6)/(7) do gory i wyjac noz (6)/(7).

Ustawi¢ ndz (6)/(7) tak, aby umieszczone na nim wgtebienia
przystawaty do trzpieni mocujacych, a nastepnie przygia¢
noz (6)/(7) do dotu.

Natozy¢ ponownie pokrywe (5) i przesunaé ja do przodu tak,
aby zaskoczyta w zapadce.

Praca

» Nalezy zwroci¢ uwage, aby pokrywka gniazda USB (2) by-
fazmknieta podczas pracy urzadzenia. W ten sposéb
mozna unikna¢ przenikniecia kurzu do jej wnetrza.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych nozy (np.wykazuja-
cych rysy lub peknigcia). Uszkodzony n6z nalezy natych-
miast wymieni¢ na nowy.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. D)

Wecisna¢ blokade wiacznika (4) i przytrzymujac ja w tej pozy-
cji uruchomic wtacznik/wytacznik (3).
Zwolni¢ przycisk blokady (4).

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna

Zbyt krotki czas pracy  Konczy sie zywotno$¢ akumulatora
na jedno fadowanie
akumulatora

Uruchomienie wiacznika/wytacznika (3) sygnalizowane jest
zielonym $wiattem ciggtym diody LED.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Dioda LED Pojemnos¢

Dioda LED $wieci sie zielonym 33-100%
Swiattem ciaggtym
Dioda LED $wieci sie czerwonym ~ 0-33 %

Swiattem ciaggtym, podczas gdy
wiacznik/wytacznik weisniety jest
do potowy

Przycinanie zywoptotu (tylko nozyce do
krzewow)

» Nalezy koniecznie zadbac o to, by podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub konserwacji wyréb byt wyta-
czony. Niezamierzony rozruch moze stac sie przyczyna
powaznych obrazen ciata.

Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie skontrolo-

wac zywoptot pod katem niewidocznych przedmiotéw, np.

fragmentow pfotu.

Mozliwe jest ciecie gatezi o maksymalnej grubosci 8 mm.

Aby naprowadzic gatezie pod noze, nalezy przesuwac wyrob

réwnomiernie do przodu po linii ciecia. Dwustronna listwa

tnaca umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ciecie ruchem
wahadtowym.

Po zakonczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakta-

dajac na niego ostone.

Zalecane terminy strzyzenia

Zywoptoty liciaste najlepiej przycina¢ w czerwcu lub paz-
dzierniku.

Zywoptoty iglaste najlepiej przycina¢ w kwietniu lub sierp-
niu.

Sosnowce i inne szybko rosnace krzewy nalezy przycina¢
mniej wiecej co 6 tygodni zaczynajac od maja.

Przycinanie krawedzi trawnika (tylko nozyce do
trawy)

Prowadzi¢ wyréb wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy zwracaé
uwage, by ostrze nie natrafiato na wybrukowane podtoza,
kamienie i obmurowania ogrodowe, gdyz skraca si¢ w ten
sposadb jego zywotnosc.

Po zakoriczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakfa-
dajac na niego ostone.

Rozwiazanie
Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Wskaznik tadowania
akumulatora $wieci sie
na czerwono, a narze-

Zbyt wysoka temperatura akumulatora

Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Nie wolno
wystawia¢ narzedzia ogrodowego na bezposred-
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Symptomy

dzie ogrodowe nie daje
sie wiaczyc.

Mozliwa przyczyna

Polski| 101

Rozwiazanie

nie dziatanie promieni stonecznych. Odczekac
10-15 minut, az akumulator sie ochtodzi.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 101).

» Wyjmowanie wbudowanych akumulatoréw w celu ich
utylizacji dozwolone jest wytacznie przez odpowiedni
personel fachowy. Otwarcie obudowy moze spowodo-
wac uszkodzenie wyrobu.

Przed wyjeciem akumulatora z wyrobu, nalezy wyréb wig-

czac kilkakrotnie, az do catkowitego roztadowania akumula-

tora. Aby wyjac akumulator, nalezy odkrecic $ruby w obudo-
wie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego
akumulatora, jego przytacza nalezy odtgczac oddzielnie, izo-
lujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowitego rozta-
dowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojem-
nos¢', ktéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

102 | Cestina
Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje,
udrzujte viici nému bezpecny odstup.

=
$
==

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je
desti nevystavujte.

@

(000006 Pozor: Stfizny nliz po vypnuti vyrobku

dobihd!

Udrzuje své ruce daleko od noze.

E e

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se

zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu

uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

P¥i nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

DodrZujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.

Nepokousejte se pri bézicim noZi odstraiiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuiji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani nlizek na Zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

Niizky na Zivy plot noste za rukojet s nozi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

P¥i pfepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vzdy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpedi zranéni od noz.

Pokud odstraiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh ntizek na Zivy plot pfi
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odstranovani sevieného stiihaného materialu nebo pfi
pracich drzby mize vést k tézkym zranénim.

» Drzte nizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily ntizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Niizky na Zivy plot nepouZivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpedi zasaZeni bleskem.

Bezpeénostni upozornéni pro niizky na travu/

kefe

» Tento vyrobek neni uréen k tomu,
aby jej pouzivaly osoby (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo
védomosti, ledaze budou kviili své
bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni
obdrzely pokyny, jak vyrobek
pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, vyrobek pouzivat.
Narodni pfedpisy mozna vymezuji
vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo
dosah déti.

» Obsluha nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody nebo ublizeni
jinym osobam nebo jejich majetku.

» Vyrobek nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji

osoby, zejména déti nebo domaci
Zvirata.

» Nestfihejte pfi Spatnych
povétrnostnich podminkach,
zejména nikoli pfi nastupuijici
boufce.

» Vyrobek pouZivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umeélého osvétleni.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pred
pouzitim provedte pripadné nutnou
Udrzbu a opravy.

» Motor zapnéte pouze tehdy, pokud
nejsou Vase ruce a nohy v blizkosti
stfiznych nozd.

» Chrante se pfed poranénim nohou a
rukou od stfiznych nozd.

» Nesahejte a nezastrkavejte zadné
vodivé predméty (jako Sroubovaky Ci
podobné) do Micro USB zdirky.

» Naradi obsahuje akumulator, jez
neni vyménitelny.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

» Nikdy nedovolte nabijeCku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.
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» Chraiite nabijecku pfed destém a vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poSkozeni, nabijecku
nepouzivejte. Sami nabijecku nikdy neotvirejte.
Vsechny opravy museji byt provedeny servisnim
stiediskem Bosch. Poskozené nabijecky a USB kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) resp. v hoilavém prostiedi.
Z dlvodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni,
existuje nebezpeci pozaru.

» PFi poskozeni naradi mohou vystupovat vypary.
Zajistéte privod cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

@ Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

ochranné bryle a pevnou obuv.

/‘ Smér pohybu
I

ﬁ Smér reakce

@ Noste ochranné rukavice
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Symbol Vyznam
O Vypnuti

J Dovolené pocinani

X

CLICK! Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Zakazané pocinani

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Zahradni naradi je urceno k provadéni lehkych stiihacich
praci na kefich a okrajich travniku.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(2)  Krytzdirky micro USB

(3) Spinac¢

(4) Blokovani zapnuti spinace

(5) Kyt

(6) Nastavec ntizek natravu

(7)  Nastavec nizek na Zivy plot

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(9) USBkabel”

(10) Nabijecka® (specificka podle zemé)
(11) Micro USB zdirka

(12) Odijistovaci tlacitko krytu

i Hmotnost a) Zobrazené n'ebo popsané pﬁ"sluéenstvi nepa'tfl'v o )

k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
I Zapnuti naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
Technické udaje
EasyShear Niizky na travu Niizky na kefe
Objednaci &islo 3600 H333.. 3600 H33 3..
Jmenovité napéti V= 3,6 3,6
Délka noZe mm - 120
Sitka noze mm 80 -
Hmotnost podle kg 0,46 0,53

EPTA-Procedure 01:2014
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EasyShear Niizky na travu Niizky na kefe
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0...+45 0... +45
Dovolena teplota okoli pfi provozu® a pfi “C -10... +50 -10... +50
skladovani

Akumulator Li-ion Li-ion
Jmenovité napéti V= 3,6 3,6
Kapacita Ah 1,5 1,5
Pocet ¢lanki akumulatoru 1 1
Nabijeci kabel

Objednaci ¢islo 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A)  Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Nabijecka

Objednaci ¢islo

EU 2609120713
UK 2609120718
Nabijeci proud A 1,0
Doba nabijeni (vybity akumulator) h 3,5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03%
Trida ochrany I

A) specifické podle zemé

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.

Informace o hluku a vibracich

Nuizky na travu

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 50636-2-94.
Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Niizky na Zivy plot

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 62841-4-2.
Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Urover vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve

skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Uvedeni do provozu

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
datech. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatory
Li-ion pouzitymi u Vaseho vyrobku.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

Upozornéni: Akumulator se doddva ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuije.
Upozornéni: Micro USB zditka (11) pro pfipojeni micro USB
kabelu (9) se nachazi v rukojeti.

Akumulator se musi nabit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (1) sviti ¢ervené. Naradi vypnéte a akumulator
nabijte.
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Spojte naradi pomoci dodaného micro USB kabelu (9) s
nabijeckou (10). Zastrcte nabijecku (10) do zasuvky. Zacina
proces nabijeni.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) sviti béhem procesu
nabijeni trvale ervené. Je-li akumulator zcela nabity,
ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) se vypne.

Pokud je proces nabijeni ukonceny, odpojte nabijecku od
elektrické sité.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz / demontaz stfiznych nozii (viz obrazky
C)

Stisknéte odjistovaci tlacitko (12) a posunite kryt (5)
dozadu. Sejméte kryt (5) z télesa.

Preklopte stfizny niz (6)/(7) nahoru a poté stfizny niz (6)/
(7) vyjméte.

Vyrovnejte vybrani na stfizném nozi (6)/(7) na pridrzovaci
koliky a nasledné preklopte stfizny niiz (6)/(7) dol.

Opét nasadte kryt (5) a poté jej posunte vpred az zaskoCi.

Provoz

» Dbejte nato, aby kryt USB zdirky (2) byl béhem provozu
uzavieny. Tak zabranite vniknuti prachu.

» Nepouzivejte zadné poskozené noze (napf. zadné trhliny
apod.). Poskozené noze ihned vyménte.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Stisknéte blokovani zapnuti (4) a ve stisknutém stavu stlacte
spinac (3).
Blokovani zapnuti (4) uvolnéte.

Hledani zavad

PFiznaky Mozna pficina

Kratka doba stfihanina Akumuldtor se bliZi konci své Zivotnosti
nabiti akumulatoru

Cestina| 107
Kdyz stlacite spinac (3), sviti LED trvale zelené.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita
LED sviti trvale zelené 33-100%
LED sviti trvale cervené, zatimco ~ 0-33 %

spinac je zpola stlaceny

Stiihani Zivych ploti (pouze nlizky na kefe)

» Dbejte, aby byl vyrobek pfi odstranovani odstfizeného
materialu nebo pri udrzbé vypnuty. NedmysIné zapnuti
mize vést k téZkym poranénim.

Pred zaCatkem prace zkontrolujte Zivy plot na skryta cizi

télesa jako napf. zahradni ploty.

Lze stiihat vétvicky aZ do tloustky max. 8 mm. Aby se dostaly
vétve k noZi, pohybuijte vyrobkem na ¢ére stfihu rovnomérné
vpred. Oboustrannd stfihaci lista umozniuje stfih v obou
smérech nebo kyvadlovym pohybem z jedné strany na
druhou.

Po pouziti nasadte na noze ochranu stfizného noze.

Doporucené rocni doby
Listnaté Zivé ploty stfihejte v Cervnu a v fijnu.
Jehli¢naté Zivé ploty stfihejte v dubnu a v srpnu.

Konifery a dalsi rychle rostouci Zivé ploty stfihejte od kvétna
ca. kazdych 6 tydnd.

Stiihani okrajti (pouze niizky na travu)

Vyrobek vedte podél okraje travniku. Zabrarte tomu, aby se
niiz dostal do kontaktu s dlazbou, kameny nebo zidkami,
protozZe by se tim vyrazné zkratila Zivotnost noze.

Po pouziti nasadte na noze ochranu stfizného noze.

Odstranéni
Vyhledejte servis.

Ukazatel nabiti
akumulatoru sviti
cervené a zahradni
naradi nelze zapnout.

Prilis vysoka teplota akumulatoru

Teplota okoli je prili$ vysoka. Zahradni naradi
nevystavujte pfimému slunci. Pockejte 10-15
minut, aby akumulator mohl vychladnout.

Udrzba a servis

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecéné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, Cepl a Sroubd, tim je
umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,

Stranka 108).

» Integrované akumulatory smi kvili likvidaci odejmout
pouze odborny personal. Otevienim skofepiny télesa se
muze vyrobek znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru z vyrobku nechte vyrobek tak
dlouho v ¢innosti, dokud nebude akumulator plné vybity.
Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby na télese
askorepinu télesa odejméte. Abyste zabranili zkratu,
postupné odpojte jednotlivé pfipoje na akumulatoru a pély
pak zaizolujte. | po Uplném vybiti mize mit akumulator jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mlize v pripadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov
Preéitajte si tento Navod na pouziva-

nie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby
stojace v blizkosti neporanili odletuju-
cimi cudzimi telieskami.

° Upozornenie: Ked' sa vyrobok pracu-
I ,,ﬂ je, zachovavajte si od neho bezpecny
odstup.

NepouZivajte tento vyrobok v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

(000se

ﬁ

Upozornenie: Po vypnuti naradia reza-
cinoz este dobieha!

Majte ruky vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od noza.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

A VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vietkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko razu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu moézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noZznice na Zivy plot

» Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacieho noza. Ked' je n6z v chode,
nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty material ani
pridrziavat material, ktory budete strihat. Po vypnuti
sa noze pohybuju dalej. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani noznic na Zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovit alen
vtedy, ked’ néz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli vypinac. Starostlivé prenaSanie noznic na zi-
vy plot zniZuje riziko nedmyselného spustenia a z neho vy-
plyvajiceho poranenia nozmi.

» Pritransporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot
majte vZdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noznicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky vypinace vypnuté a
siefova 3niira vytiahnuta zo zasuvky, ked’ odstrafiu-
jete zablokovany material, alebo ked’ robite tdrzbu
naradia. Necakany rozbeh noznic na zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri idrzbe mo-
Ze mat za nasledok tazké poranenie.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové stciastky noznic na Zivy plot, a to mé-
7e sposobit zasah elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby sa v pracovnom priestore
nenachadzali Ziadne sietové $niiry alebo kable. Sieto-
vé $nury alebo kable m6zu byt ukryté v krovi alebo v Zi-
vom plote a ndz ich moze nahodne zachytit a prerezat.

» Nepouzivajte noZnice na zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

Bezpecénostné pokyny pre noznice na kriky/travu

» Tento vyrobok nie je urceny na po-
uzivanie pre osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a dusev-
nymi schopnostami (ani na pouziva-
nie pre deti) ani pre [udi s obmedze-
nymi skisenostami a/alebo s nedos-
tatocnymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvoli ich
bezpecnosti kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
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presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby
ste vylUcili moznost, Ze sa budui s
tymto naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zah-
radnicke naradie defom ani Zziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim.
Narodné predpisy mozu pripadne
obmedzovat vek pouzivatela. Ked
vyrobok nepouzivate, uschovavajte
ho tak, aby nebol dosiahnutelny pre
deti.

» Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody spdso-
bené inym fudom alebo za po-
Skodenie ich majetku.

» Nikdy nepouzivajte tento vyrobok
vtedy, ked'sa v bezprostrednej bliz-
kosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovSetkym deti, alebo domace
zvierata.

» Nepouzivajte toto zahradnicke nara-
die za zlych poveternostnych pod-
mienok, predovSetkym vtedy, ked'sa
bliZi barka.

» PouZivajte tento produkt len za den-
ného svetla alebo pri dobrom ume-
lom osvetleni.

» Skontrolujte, i su neposkodené
kryty a ochranné prvky a ¢i sl
spravne namontované. Pred pouzi-
tim vykonajte pripadne potrebnd
udrzbu alebo opravu.

» Motor zapinajte len vtedy, ak nemate
ruky ani chodidla v blizkosti rezacich
nozov.
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» Chrante sa pred poranenim néh a rak
rezacimi nozmi naradia.

» Nedotykajte sa nabijacej zdierky mic-
ro-USB, ani do nej nevkladajte ziad-
ne vodivé predmety (ako napr.
skrutkovace a pod.).

» Tento pristroj obsahuje akumula-
tory, ktoré nie st vymienatel'né.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mézu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Chranite nabijaéku pred dazd’om alebo vihkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvysSuije riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZneCistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku aj USB
kabel. Ked zistite nejaké poskodenie, nabijacku d’alej
nepouzivajte.. Nabijacku nikdy sami neotvarajte.
Vsetky opravy musia byt uskutoénené prostrednic-
tvom autorizovaného servisného strediska Bosch.. Po-
Skodené nabijacky a USB kable zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenti na l'ahko horfavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecéenstvo poziaru.

» Pri poskodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a pri taz-
kostiach vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podraz-
dit dychacie cesty
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Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijacku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipuldcie

X|< 0@ W@

Symbol Vyznam

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uZivanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Toto zahradnicke naradie je urcené na lahsie strihacie prace

na kroviskach a na okrajoch travnikov.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

(1) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(2) Kryt micro-USB zasuvky (samica)

(3) Vypinac
(4) Blokovanie zapinania pre vypinac
(5) Kyt

(6) Nastavec NoZnice na travu

(7) Nastavec NozZnice na Zivy plot

(8) Rukovit (izolovana plocha rukovate)

(9) Kébel USB”

(10) Na;bijaékaa’ (Podra $pecifikacie pre krajinu odberate-
la

(11) Micro-USB zasuvka

(12) Uvolnovacie tlacidlo pre kryt

CLiCk Pocutelny hluk . L, F s
a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
Technické udaje
EasyShear Noznice na travu Noznice na kriky
Vecné ¢islo 3600H333.. 3600H33 3..
Menovité napatie V= 3,6 3,6
Di?ka nozov mm - 120
Sirka nozov mm 80 -
Hmotnost podla kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
Odporucana teplota prostredia pri nabijani C 0...+45 0... +45
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri © -10...+50 -10... +50
skladovani
Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Menovité napatie V= 3,6 3,6
Kapacita Ah 1,5 1,5
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1 1
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EasyShear NozZnice na travu Noznice na kriky
Nabijaci kabel
Vecné Cislo 1607 000 CGY 1607 000 CGY
A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Nabijacka
Vecné ¢islo
EU 2609120713
UK 2609120718
Nabijaci prad A 1,0
Nabijacia doba (akumulétor vybity) h 3,5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Trieda ochrany o/

A) podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tdaje li-
Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Noznice na travu

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy

EN 50636-2-94.

Hladina akustického tlaku A je typicky nizsia nez 70 dB(A).
Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfa normy

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

NozZnice na Zivy plot

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN
62841-4-2.

Hladina akustického tlaku A je typicky nizSia nez 70 dB(A).
Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litium-idnoveé-
mu akumultoru pouZitému vo vaSom vyrobku.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok B)

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoc¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Upozornenie: Micro USB zasuvka (11) na pripojenie micro
USB kébla (9) sa nachadza v rukovati.

Akumulator treba nabijat vtedy, ked indikacia stavu nabitia
akumulatora (1) svieti cervenym svetlom. Pristroj vypnite a
nabijajte akumulator.

Spojte pristroj pomocou dodaného kabla micro-USB (9) s
nabijackou (10). Zasunte nabijacku (10) do sietovej zasuv-
ky. Za¢ne sa proces nabijania.

Pocas nabijania sa rukovat naradia zohrieva. To je normalne.
Indikacia stavu nabitia akumulatora (1) svieti pocas nabija-
nia trvalym ¢ervenym svetlom. Ked je akumulator tplne na-
bity, indikacia stavu nabitia akumulatora (1) sa vypne.
Ked je nabijanie skoncené, odpojte nabijacku od elektrickej
siete.
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DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz/demontaz rezacieho noza (Pozri obrazky
C)

Stla¢te uvolmovacie tlacidlo (12) a posurite kryt (5) smerom
dozadu. Demontuijte kryt (5) z telesa.

Vyklopte rezaci n6z (6)/(7) smerom hore a potom rezaci n6z
(6)/(7) vyberte von.

Vyrovnajte vyrezy na rezacom nozi (6)/(7) na upevnovacie
koliky a potom sklopte rezaci néz (6)/(7) smerom dole.
Zalozte kryt znova na pévodné miesto (5) a potom ho posun-
te smerom dopredu, aby zaskocil.

Prevadzka

» Dajte pozor na to, aby bol kryt konektora USB (samica)
(2) pocas prevadzky zatvoreny. Tak zabranite vniknutiu
prachu.

» Nepouzivajte ziadne poskodené noze (napr. s trhlinami a
pod.). Poskodené noze ihned nahrad'te.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)

Zatlacte blokovanie zapinania (4) a pri sticasnom zatlaceni
zapnite vypinac (3).

Uvolnite blokovanie zapinania (4).

Ked zapnete vypinac (3) svieti indikacia LED trvalo zelenym
svetlom.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikacia LED Kapacita

Indikacia LED svieti trvalo zelenym 33-100 %
svetlom

Hladanie porich

Mozna pricina

Indikacia LED Kapacita

Indikdcia LED svieti trvalo 0-33%
¢ervenym svetlom, kym je vypinac
napoly stlaceny

Strihanie Zivého plota (len noZnice na krovie)

» Pamatajte na to, aby bol vyrobok pri odstrafovani odreza-
ného materialu alebo pocas udrzby bezpodmieneéne vy-
pnuty. Netimyselné zapnutie moze mat za nésledok vazne
poranenie.

Pred zaciatkom prace skontrolujte Zivy plot, &i v iom nie st

skryté cudzie telesa, napr. plot.

Mozno rezat kondre aZ do hribky maximaine 8 mm. Pohybuj-

te naradim rovnomerne dopredu pozdIz Ciary rezu, aby ste

kondre pribliZili k rezaciemu nozu. Dvojstranny nozovy
mechanizmus umoznuije strih v oboch smeroch alebo pri ky-
vavom pohybe strihanie z jednej strany na druhd.

Po skonceni prace nasad'te na rezaci n6z chranic.

Odporucané roc¢né obdobia

Zivé listnaté ploty strihajte v jtni a v oktdbri.

Zivé ihliénaté ploty strihajte v aprili a v auguste.

Konifery (ihlicnaté dreviny) a iné rychlorastuce Zivé ploty
strihajte od mdja cca kazdych 6 tyzdrov.

Strihanie okrajov (len noznice na travu)

Vedte naradie pozdi? okraja travnika . Zabréite tomu, aby sa
rezaci n6z dostal do styku s dlazbou, kamefiom alebo zah-
radnym murom, pretoZe sa tym vyrazne skrati Zivotnost
rezacieho noza.

Po skonceni prace nasadte na rezaci n6z chranic.

Odstranenie priciny

Doba kosenia na jedno Akumulator sa blizi ku koncu svojej Zivotnosti

nabitie akumulatora je
prili$ kratka

Vyhladajte autorizovand servisni opravoviu.

Indikacia stavu nabitia  Teplota akumulatora prili$ vysoka
akumulatora svieti

Teplota okolia je prili$ vysoka. Nevystavujte zah-
radné naradie priamemu slne¢nému svetlu. Po-

cervenym svetlom a ckajte 10-15 minut, aby mohol akumulator vyc-
naradie sa neda za- hladnut.

pnat.

Udriba a servis Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Udrzba, éistenie a skladovanie

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zdhradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby
bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.
Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a
ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zarucena bezpecna
praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré
suciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne
ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymerite.

F0161941201(03.12.2020)

Bosch Power Tools



Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné
stciastky znacky Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.
Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port®, Stranka 115).

» Integrované akumulatory smie demontovat len odbor-
ny personal. Otvorenie puzdra naradia moze vyrobok po-
Skodit.

Magyar | 115

Ked chcete vybrat z produktu akumulator, pouzivajte nara-
diue tak dlho, az bude akumulator celkom vybity. Pred vy-
bratim akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte a odoberte
kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte jednotlivé
pripoje na akumulatore a poly potom zaizolujte. Aj po Upl-
nom vybiti moze mat akumulator este zvyskovi kapacitu,
ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
(tmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen
anyagok ne okozhassanak a kozelé-
ben all6 személyeknél sériiléseket.

° Figyelmeztetés: Munka kdzben tart-
I ,,ﬂ son biztonsagos tavolsagot a termék-
tél.

Ne haszndlja a terméket esében és ne
tegye ki az es6 hatasanak.

(000se

ﬁ

Figyelem: A vagokés a termék kikap-
csolasa utan egy ideig még mozgds-
ban marad!

Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

2 tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

F0161941201(03.12.2020)

Bosch Power Tools



az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

Magyar | 117

Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi elGirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-

gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se

miikddtesse. A s6vényvago gondos, dvatos tartasa csok-

kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések dltal

ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

» A sovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddhoritast. A sovényvagd ovatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A s6vényvago varatlan elindulasa a be-
ékelddott anyagok eltévolitasa vagy karbantartasi munkak
végzése kdzben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a s6-
vényvagd fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozd vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Asdvényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csékkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

Biztonsagi eldirasok a bokorvago/fiinyiré

ollokhoz

» Ez atermék nincs arra eliranyozva,
hogy azt olyan személyek (beleértve
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a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelel tapasztalata-
ik, illetve tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért felelds
mas személy felligyel, vagy utasita-
sokat ad arra, hogyan kell hasznalni a
terméket. A gyerekeket felligyelni
kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elbirasokat nem ismerd
szemelyeknek, hogy a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érvé-
nyes eldirasok lehet, hogy korlatoz-
zak a kezel6 korat. Ha a terméket
nem hasznalja, azt gyermekek sza-
mara nem elérhetd helyen tarolja.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekert, illetve a mas tulajdona-
ban keletkezett karokért a kezeld
vagy felhasznalé felel.

» Sohase lizemeltesse a terméket, haa
berendezés kozvetlen kozelében sze-
mélyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak.

» Rossz iddjaras mellett, féleg kozele-
dd viharok esetén ne végezzen
egyengetést és méretre vagast.

» A terméket csak nappali fényben
vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

» Ellendrizze, hogy a burkolatok és vé-
doberendezések nincsenek-e meg-
rongalddva és helyesen vannak-e fel-
szerelve. A hasznalat el6tt hajtsa

végre a szilkséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

» A motort csak akkor kapcsolja be, ha
a keze és a laba nincs a vagokések
kozelében.

» Védekezzen a vagokés altal okozott
kéz- és labsériilések ellen.

» Ne érintse meg a Micro-USB-hivelyt
és ne dugjon bele elektromosan ve-
zet6 targyakat (példaul csavarhuzot
vagy hasonlokat).

» A késziilék egy akkumulatort tar-
talmaz, amelyet nem lehet kicse-
rélni.

Biztonsagi eldirasok a toltokésziilékek szamara

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes elbirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezelo korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a tolt6készlekkel.

» Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotél és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be a toltkésziilékbe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
iités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket
és az USB-kabelt. Ha barmilyen rongalédast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Ne nyissa fel sajat magaa
toltokésziiléket. Barmilyen javitast csak a Bosch Szer-
vizkozpont hajthat végre. A megrongalodott toltokészii-
|ékek és USB-kabelek megnovelik az aramiités kockaza-
tat.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
feliileteken (példaul papiron, textilanyagokon, stb.) il-
letve gyulékony kdrnyezetben. A tolt6késziilék a toltési
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folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tiizve-
szély all fenn.

» Ha a berendezés megrongalddik, akkor abbél g6zok
léphetnek ki. Engedjen be friss leveg6t és panasz ese-
tén forduljon orvoshoz. A gozok ingerelhetik a légutakat

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcié iranya

Viseljen védokesztyit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

X[S 0@ @
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Jel Magyarazat
cLick! Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép konny( sévényvagasi és gyepszélvagasi mun-
kak végrehajtasara szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

(1)  Akkumulator toltéskijelzé

(2) Micro-USB-csatlakozo fedele

(3) Be-/kikapcsold

(4)  Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(5) Fedél

(6) Flnyird olld elotét

(7)  Sovényvago ollo el6tét

(8) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(9) USB-kabel®

(10) Toltékésziilék? (orszagonként valtozé kivitel)
(11) Micro-USB-csatlakozohiively

(12) Fedél reteszelés feloldo gomb

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr k I yi tartozék megtalalhato.

Tiltott tevékenység
Miiszaki adatok
EasyShear Fiinyiro ollé Bokorvagé ollo
Rendelési szam 3600 H33 3.. 3600H333..
Névleges fesziiltség V= 3,6 3,6
Akés hossza mm - 120
Kés szélessége mm 80 =
Silya01:2014 EPTA- kg 0,46 0,53
eljaras szerint
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0...+45 0... +45
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iize- C -10... +50 -10... +50
melés és a tarolas soran”
Akkumulator Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség V= 3,6 3,6
Bosch Power Tools F016194 1201(03.12.2020)
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EasyShear Fiinyiro ollé Bokorvagé ollo
Kapacitds Ad 1,5 1,5
Akkucelldk szama 1 1
Toltokabel
Rendelési szam 1607 000 CGY 1607 000 CGY
A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Toltokésziilék
Rendelési szam
EU 2609120713
UK 2609120718
Toltdaram A 1,0
ToltésiidG (kimertilt akkumulator esetén) ora 3,5
Sily a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 0,03%
Erintésvédelmi osztaly o0

A) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Fiinyiro ollé

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-94 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altaldban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A). Széras, K = 3 dB.

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras az EN 50636-2-94 szabvany szerint:

a, <2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Sovényvago

A zajmérési eredmények az EN 62841-4-2 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altaldban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A). Szoras, K = 3 dB.

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras az EN 62841-4-2 szabvany szerint:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

A rezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész

munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelonek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzembe helyezés

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a t6lt6késziilékek vannak ponto-
san bedllitva az On termékében hasznalhatd lithium-io-
nos-akkumulatorok toltésére.

Az akkumulator feltoltése (lasd a B abrat)

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, a terméket egy védékapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép
ekkor nem mikodik tovabb.

Tajékoztato: A (11) mikro-USB-csatlakozohiively a (9) mik-
ro-USB-kabel csatlakoztatasahoz a fogantytban van elhe-
lyezve.

Az akkumulatort fel kell tolteni, ha a (1) akkumulator toltési
szint kijelzd piros szinben vilagit. Kapcsolja ki a berendezést
és toltse fel az akkumulatort.

Kosse Gssze a késziiléket a késziilékkel szallitott (9) Micro-
USB-kabel segitségével a (10) toltokésziilékkel. Dugja be a
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(10) toltokeésziiléket a dugaszold aljzatba. A toltési folyamat
elindul.

Atoltési folyamat kozben a gép fogantyuja felmelegszik. Ez
normalis jelenség.

A (1) akkumulator toltési szint kijelzé a toltési folyamat koz-
ben folytonosan piros szinben vilagit. Ha az akkumulator tel-
jesen fel van toltve, a (1) akkumulator toltési szint kijelz6 ki-
kapcsolasra kerdil.

Ha a toltési folyamat befejezddott, valassza el a toltokésziilé-
ket a villamos halézattol.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Avagokés fel- és leszerelése (lasd az C abrat)
Nyomja meg a (12) reteszelés feloldd gombot és tolja hatra a
(5) fedelet. Vegye le a hazrdl a (5) fedelet.

Hajtsa fel a (6)/(7) vagokeést és vegye ki ezutan a (6)/(7) va-
gokést.

Allitsa be a (6)/(7) vagokés bemélyedéseit a tartocsapok
helyzetének megfeleléen, majd hajtsa le a (6)/(7) vagokést.
Tegye ismét fel a (5) fedelet, majd tolja azt el6re, amig be-
pattan.

Uzemeltetés
» Ugyeljen arra, hogy az USB-hively (2) fedele tizem koz-
ben zarva maradjon. Igy elkeriilheti a por behatolasat.

» Ne hasznaljon megrongalddott (példaul repedések, stb.)
kést. A megrongalodott késeket azonnal cserélje ki.

Be- /kikapcsolas (lasd a D abrat)

Nyomja be a (4) bekapcsolas-reteszel6t és benyomott be-
kapcsolas-reteszeld mellett mlikodtesse a (3) be-/kikapcso-
16t.

Engedije el a (4) bekapcsolas-reteszel6t.

Ha mikodteti a (3) be-/kikapcsolot, a LED tartdsan vilagit.

Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok

Az akkumulator feltdl- Az akkumulator az élettartamanak a végéhez ko-
tésenkénti munkaideje zeledik

tul rovid
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Akkumulator toltésszint kijelzo

LED Kapacitas
A LED tartdsan z6ld szinben vilagit 33-100 %

ALED tartdsan piros szinbenvila-  0-33%
git, amig a be-/kikapcsold félig van
benyomva

Sovényvagas (csak a bokorvagé olloval)

» Ugyeljen arra, hogy a levagott anyag eltavolitdsa vagy kar-
bantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a terméket. Egy aka-
ratlan elindulds sulyos sériilésekhez vezethet.

A munka megkezdése el6tt mindig ellendrizze, nincs-e a s6-

vényben valamilyen kiviilrél nem lathatd idegen test, példaul

keritésracs.

Aberendezéssel legfeljebb 8 mm vastag dgakat lehet atvag-

ni. Az 4gaknak a késhez valo vezetéséhez a terméket a vagasi

vonal mentén egyenletesen kell elére mozgatni. A kétoldal
késtartd mindkét iranyban lehetévé teszi a vagast, vagy inga-
z6 mozdulatokkal at is lehet véltani az ellenkezd oldalra.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-

kolatat.

Javasolt évszakok

Alombos sovényeket a legcélszeribb juniusban és oktober-
ben vagni.

Atilevelli sovényeket aprilisban és augusztusban vagja.

Afenydéfajtakat és mas gyorsan nové sovényeket majustol
kezdve kb. 6 hetenként kell vagni.

Gyepszél nyirasa (csak a fiinyiro olloval)

Vezesse végig a terméket a gyep széle mentén. Keriilje el,
hogy a vagokeés kovezett talajjal, kovekkel vagy kertfalakkal
érintkezzen, mivel ez lényegesen lerdviditené a vagokeés élet-
tartamat.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-
kolatat.

Hibaelharitas
Keressen fel egy vevészolgalatot.

Az akkumulator tltés- Az akkumulator hémérséklete til magas

szint kijelzd piros szin-
ben vilagit és a kerti
kisgépet nem lehet be-
kapcsolni.

Akornyezeti hémérséklet tul magas. Ne tegye kia
kerti kisgépet kozvetlen napsugarzasnak. Varjon
10-15 percet, hogy az akkumulator lehdlhessen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jél és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.
Sohase martsa vizbe a terméket.
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Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem
érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmany alkatrészeket hasznaljanak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne talalhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas

X

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-

koztatét (lasd ,Szallitas”, Oldal 122).

» Abeépitett akkumulatorokat a hulladékkezelés célja-
bdl csak egy szakember szerelheti ki. A termék hazanak
felnyitasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort a termékbél, mikod-

tesse annyi ideig a terméket, amig az akkumulator teljesen

kimertiil. Csavarja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a haz
fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A rvidzarlat meg-
elézésére egyenként valassza szét az akkumulator csatlako-
26it, és szigetelje ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott
akkumulatorban is van még némi maradék kapacitas, amely
egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeyCMOTPEeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOJCTBO M0 3KCMNyaTaLH, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
WHhopmaLms o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B NPUNOXEHNH.

WNHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuLe 0b-
NoXxku PyKoBoACTBa.

[laTa M3roToBneHA 3apsHOro YCTPOICTBA yKadaHa Ha Kop-
nyce uafenua.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COfiEp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cny0bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLIEr0 PYKOBOACTBA.

Hepeuenb KPHUTHUECKHUX 0TKa30B
— He uUCnonb3oBatb NP1 CUIbHOM UCKPEHUH
— He UCnonb3oBatb NP NOABNEHUN CHNbHOM BI/I6paL|I/IVI
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- HE MCMoNb30BaTh C NepedbUTbIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yecknm kabenem

- HE MCMoMb30BaThb NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- He MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMs
L0XasA

- He BK/IoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- TNOBPEXAEH Kopnyc U3nenvs

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xgoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHMA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLel No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

MoscHeHua K cumBoNam

MpounTaiiTe pyKOBOACTBO N0 3KCMAY-
arauuv.

Cnepnute 3a TeM, uTobbl OTNETAlOLME
uyXKepo/Hble NpeaMeTbl He TpaB-
MWUPOBANK HAaXOAALLMXCA MOBNN30CTH
noaen.
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° Npenynpexaenue: Cobniopaite bes-
I ,,ﬂ onacHoe paccTosiHue o pabortaroLe-
r0 U3Menua.

He ncnonb3yitte usnenve B LOXAb 1
%% He NoABepraiTe ero BO3LeNCTBHIO 0~
KOA.
BHumaHue! [ocne BbiknioueHus pe-
XKYLUMR HOX U31eNVA OCTaHaBNMBaET-
A He cpasy!

He npubnuxaite pyKki K HOXY.

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEﬂy"PE- MpouuTaiTe Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeHHsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepkallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii v no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/bIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AEHACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaueHo [N 3KCMnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBaKOLLEro NepcoHana.

nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE MU3MEHEHHA B WITENcenbHyHo BUNKy. He
npUMeHsiiTe NepexoAHble WTeKepbl ANf NeK-

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)



124 | Pycckuii

TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [penoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[py 3a3emneHun Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaKEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWUHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yaMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U3b€exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYalTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMEeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTK0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHMUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[EHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeACcTBa UHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa Wnu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepes TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMYynATOpY,
NOAHATb HNU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JAWUTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aMeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAsAMK.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-

MEHT UK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLL|enCcs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEeXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [py HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BalOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUsA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLeHuna ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxHoe ieiCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTEBYIO BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMyNATOp. TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIi NepCoHarn B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalMu1 1 npaBuna beaonacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MLAMH
(BKNKOUAA 1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WM HE MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLueHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yKa3aHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
HE NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACcEeH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lepep TeM Kak HacTpaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOE BKMIOUEHUe
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM AN
nAetelt mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUNX MHCTPYKLMIA. DNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX MINL.

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABHKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHKA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALWKUMHU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palleHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATH €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsanTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAOHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOPaMH.

» [pumeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

> 3awmuaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMOCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» lpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXHN UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHbIe UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
NPeLCKa3yeMo, UTo MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKyMynAaTop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLHUK fUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA 0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpb pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHocTH ana
KyCTOpe30B

» Beperute Bce yacTy Tena ot CONPUKOCHOBEHHSA C HO-
om. Hukoraa He nbiTaiTech yAanuTb Cpe3aHHbIi Ma-
Tepuan nubo fepxaTb Cpe3aeMblit MaTepHan npu pa-
6GoTatowwem Hoxe. HOXH NPOLOMKAIOT ABUIaTbCA Nocne
BbIK/MoUeHNs. CeKyHOHas HEBHUMATENbHOCTb NPH HC-
M0Nb30BaHNUM KYCTOPE3a MOXKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» MepeHocuTe KycTOpes 3a pyuKy NpH BbIKMIOUEHHOM
HOXe M CnepuTe 3a TeM, uTobbl He HaXaTb Ha BbIKNIO-
yarenb. OCTOPOXHOCTb NPH NEPEHOCKE KYCTOPe3a CHH-
T PUCK HENpeaHAMEPEHHOr0 BKIOUEHNA, B PE3y/bTa-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMacHOCTb TOABMUPOBaHUA HO-
KOM.

» Mpu TpaHcnopTHPOBKeE U XPaHeHHH KycTope3a Bceraa
HafieBaiTe 3aLLUUTHbIA YeXON ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpallieHue C KyCTOPE3OM CHUXKAET OMacHOCTb TPaB-
MWPOBaHMA HOXOM.

» Ybemutechb, uTo BbIKNIOUaTENb BLIKMIOUEH H aKKyMYy-
NATOP U3BNEUEH HNH OTKNIOUEH BO BPEMA yAaneHns
3acTpABLIEro cpe3aemMoro Marepuana unu obcnyxu-
BaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. HeoXuaaHHoe BKioue-
HHWe KycTopesa Npy yfjaneHuu 3acTpABLLET0 CPE3aeMoro
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MaTepuana un1 Bo Bpema paboT no TexobenyxuBaHmio
MOJET NPUBECTH K TAXKENbIM TPAaBMaM.

» 06s3aTenbHO fepXKuTe KYcTopes 3a H30NUPOBaHHbIE
PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3afieTb CKPbITYIO 3MeK-

TponpoBoAKyY. KOHTaKT HoXa ¢ HaxofALenca nog HanpAa-
XeHMEM NPOBOLKOM MOXET 3apAXXaTb MeTannnyeckue ya-

CTW KyCTOPE3a W NMPUBOANTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [lepKuTe WHYP NUTaHKA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHua. LUHyp NUTaHKA N1 3NeKTPONPOBOAKA MO-
ryT 6bITb CKPbITHI B 3aPOCAX MM KyCTax, NO3TOMY UX
MOXHO HenpeaHamMepeHHo Pa3pesarb HOXOM.

» He ucnonb3yiite KycTopes NpH NNOXHUX NOrOAHBIX
YCNoBUAX, B YaCTHOCTH, Koraa cobupaerca rposa. 3170
NpeAoTBpALLAET ONACHOCTb NOPAXEHNUA MONHUEN.

YkasaHua no TexHuke besonacHoctu ana
KyCTOpe30B/HOXHHL, ANA TPaBbl

» 1O U3aenu1e He NpeaHasHaueHo ana
MCMONb30BaHUA NMULEAMM (BKMOUas
[ieTeN) C OrpaHUUEHHbIMKU (hr3nye-
CKUMH, CEHCOPHBIMW UMK YMCTBEH-
HbIMM COCODHOCTAMM, @ TaKXKeE C
HEe0CTAaTOUHbIM OMbITOM U/WUNK
HE[0CTaTOUHbIMU 3HAHUAMMU, UCKITIO-
yas Clyyau, Koraa aKkcnnyaraumsa us-
AEeNus OCYLLIECTBNAETCA UMM NOJ, Ha-
bniogeHrem nuua, OTBETCTBEHHOIO
3a ux besonacHoCTb, NMbo npu nony-
UeHWM OT 3TOr0 NIULIA COOTBETCTBYHO-
LLIMX MHCTPYKLIMWA OTHOCHTENbHO 3KC-
nnyatauuu aaHHoro usgenusa. Cne-
[MTE 32 ETbMU W HE NO3BONANTE UM
UrpaThb C U3MENUEM.

» H1Korga He no3BonANTe NONb30-
BaTbCA U3AENUEM IETAM UK NULIAM,
HE 3HAKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble npeanMcaHna MoryT
OrpaHWuKUBaTh A0MYCTUMbIH BO3PACT
onepatopa. Ecnu usnenue He uc-
MoNb3yeTCA, XPaHWUTE ero B HeMIO-
CTYNHOM [iNA leTen MecTe.

» Oneparop Wnu Nonb3oBaTenb OTBET-
CTBEHEH 3a HECUACTHbIE CNyyYau U
yLiepb, HaHeCEHHbI APYrUM MLam
UMW WX UMYLLECTBY.

» HWKoraa He nonb3ynTech U3nenvem,
ecnv Nobnu30CTH HaXoATCA Apyrke
NOAK, B 0COOEHHOCTU A€TU, UMK [10-
MaLLHWE XUBOTHbIE.

» He nogpesaite TpaBy Npu NNOXuX
MOTOAHbIX YCNIOBUAX, B UACTHOCTH,
Koraa cobupaetca rposa.

» Mcnonb3yiTe u3nenue TonbKo npu
[IHEBHOM CBETE W/U XOPOLLEM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHWH.

» [poBepsATe UCNIPABHOE KPbILLEK 1
3aLLUMUTHbIX YCTPONCTB U UX NPaBUIb-
HOe KpenneHue. BoinonHsaiite nepep
paboTo¥ HeobxoauMble NpoLeaypbl
Mo Tex0bCNyXMBaHMIO UNU PEMOHTY.

» BkniouaitTe ABMraTenb TONbKO Nocne
TOr0, Kak PYKM1 W Horv byayT ybpaHbl
OT HOXa.

» beperute pyku v HoOrv T TPaBMUPO-
BaHWA PEXYLLUM HOXOM.

» He notparusantech 10 3apsAaHOro
rHe3ja W He BCTaBNANTE TOKOMPOBO-
pALMe npeametbl (0TBEPTKU U T.A.) B
rHe3no Micro USB.

» INEKTPOUHCTPYMEHT COAEPIKUT
aKKyMYnATop, KOTOpbIW He noane-
XXHT 3aMeHe.

YKa3saHuA no TeXHUKe 6e30nacHOCTH ana

3apAHbIX YCTPOUCTB

» HuKoraa He no3BonsanTe Nonb3o-
BaTbCA 3apPAAHbIM YCTPOUCTBOM Jle-
TAM, LM C OTPAHUYEHHBIMU PU3K-
UECKUMM, CEHCOPHbIMU UNU YM-
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CTBEHHbIMUW COCODOHOCTAMM UMK
HE[0CTaTOUHbIM OMbITOM W 3HAHUA-
MU /WK NULAM, He 3HAKOMBIM C
3TWMM yKa3aHWAMK. HaunMoHanbHble
npeanucaHua MoryT orpaHUuUBaTh
A0ONYCTUMbIY BO3PACT oneparopa.

» He ocTaBnsiite peteit be3
NPUCMOTPA. [1eTH HE AOMKHbI Ur-

patb € 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

> 3awuuaiite 3apaaHOe YCTPONCTBO OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3apAHOE YCTPOMCTBO Mo-
BbILLAET PUCK MOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Copepixute 3apsAAHOe YCTPOIHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTaTe 3arpPA3HEHHI CYLLIECTBYET OMAacHOCTb INEKTPH-
UeCKOro NOpaxeHus.

» Mepep KaxabiM NpUMeHeHHeM NpoBepsAiTe 3apagHoe
ycTpoicTBo U Kabenb USB. Mpu obHapyxeHuu noBpe-
XKAEHUI He UcioNb3yiTe 3apAaaHoe YCTpoiicTBO. Hu-
KOrZja He BCKpbIBaiTe 3apAAHOe YCTPOHCTBO CaMOCTO-
ATenbHo. Bce peMoHTHbIe paboTbl OMKHBI NPOU3BO-
AUTbCA TONbKO CePBUCHbIM LeHTpom Bosch. Mospe-
X[EeHHbIe 3apAfHble YCTPOoHCTBa U kabenu USB noBbilua-
HOT PUCK MOPaAXeHWUA 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe yCTPOHCTBO HA NErKo-
BOCNNamMeHsAoLeca noBepXHocTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T.A.) UMK B N0)KapoonacHo# cpepe. Harpes
3apAAHOIO YCTPOMCTBA NPH 3apAAKE CO3MAET ONACHOCTb
BO3HMKHOBEHHSA NoXapa.

» [p1 noBpeXAeHNN INEeKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT Bbige-
nAaTtbca napbl. 0becneubTe NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa H
Npy1 BO3HMKHOBEHHH Xanob obpatutech Kk Bpauy. a-
pbl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHUe AblXaTeNbHbIX NyTedn

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3Hauenue. [paBunbHOE TONKOBAHWE CHMBOMOB MOMOXET
nyuLe v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.

Cumson 3HaueHune

Mpu paboTe ¢ u3nenuem Beeraa oae-
BaifTe 3aLMUTHbIE OUKW M NPOUHYIO 0bYBb.

Mcnonb3yiTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO
TOMbKO B CYXWX MOMELLEHHAX.

/‘ HanpaBneHue fBMxeHUA

ﬁ HanpaBneHue peakLuu
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Cumson 3HaueHne

@ HapeBaifTe 3aLLuTHblE pyKaBHLbI
i Macca

I Bxntouenne

O BbiKioueHne

J PaspelueHHoe aefictene

>< 3anpelleHHoe AeicTere

CLICK! CRblLWNAMBIN LUYM
¥ [pUHaaNexXHoCTH/3anuacTv

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKasaHus No TeXHUKe 6es-

OMaCcHOCTH U MHCTPYKLMHK. YNyLIEHHS, f0Ny-

LiEHHbIE NPU BbINONHEHUM TPUBEAEHHDIX HIXKE

MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXKEHHE JMeK-

TPOTOKOM, NOXap U/ UK NPUBECTH K THKENbIM
TpaBMam.

MoxanyicTa, cneaynte yKasaHUsAM PUCYHKOB B KOHLIE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana Menkux pabot no
CTPWXKKE KyCTapHHMKa W N0 KpasM rasoHa.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A)

(1)  MHaukatop 3apsKEHHOCTH aKKyMynATOpHO# bara-
peu

(2) Kpbiwka rHesga Micro USB

(3) Bbiknwouartenb

(4) Bnokupartop BbiKntouaTens

(5) Kpbiwka

(6) Hacaaka-HOXHMLbI ANA TPaBbl

(7) Hacagka-kycTope3s

(8)  PykosTKa (C M30MIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(9) Kabenb USB?

(10) 3apAaHoe YCTPOCTBOY (3aBMCHT OT CTPaHbI)

(11) Twespo Micro USB

(12) KHonka pa3bnokMpoBKU KPbILLIKK

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HagnexHocTel.
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TexHuueckue AaHHble
EasyShear HoxxHu1ubl ANA TpaBbl Kycropes
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H33 3.. 3600 H333..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 3,6 3,6
[InvHa Hoxa MM - 120
[LInpuHa Hoxa MM 80 =
Bec cornacHo Kr 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen © 0...+45 0... +45
Ccpefbl BO BPeMA 3apAaKH
[lonycTumas Temnepartypa OKpyKatoLLer cpe- C -10... +50 -10... +50
[ibl BO Bpema akcnnyatauuk” v B Bpema xpa-
HeHus
AKKymynaTopHas batapen NUTHIH-UOHHAA NUTHH-UOHHAA
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 3,6 3,6
EmkocTtb Ay 1,5 1,5
Yncno anemeHToB akkyMynatopa 1 1
3apaaHblii Kabenb
ApPTUKYNbHBbIA HOMEP 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
3apagHoe yCTPOHCTBO
APTUKYNbHBI HOMEP
E@ 2609120713

BenukobputaHus 2609120718
3apAaHbIf TOK A 1,0
TPOAOMKUTENBHOCTb 3aPALKK (aKKyMyNATOP u 3,5
pa3paXeH)
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,03"
CreneHb 3aLuTbl ol

A) 3aBHCHT OT CTpaHbI

MapameTpbl yKkasaHbl [ HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HaUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CMIELU(UUECKOM 1A CTPaHb

WUCMNONHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

HoXHuLbl ANs TpaBbl

YpoBeHb LiiymMa onpefeneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKOM
Hopmow EN 50636-2-94.

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHNA MHCTPYMEHTA
00bluHo HUxe 70 b (A). MorpewwHoctb K = 3 ab.

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOpHas CymMMa Tpex Hanpasne-

HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 50636-2-94:

a, <2,5m/c’, K =1,5m/c’,

Kycrope3

YpoBeHb LyMa OnpeaeneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKOM
Hopmon EN 62841-4-2.

A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHWA MHCTPYMEHTA
0bbiuHo HWXe 70 ab (A). MorpelHoctb K = 3 Ab.

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) 1 norpewwHocTb K onpeaenetbl B cooteetctaum ¢ EN
62841-4-2:

a, <2,5m/c, K =1,5m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK U
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHbI O METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbL30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxke
NPUrofHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM 3MUCCHM YKa3aHbI
[1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH N Bbl-
NoNHeHUs [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPaLMM U LLYMOBOK IMUCCHM MOTYT

F0161941201(03.12.2020)
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BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTH 0DLLMI
yPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHUe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUMTbIBATb TAKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIKNOUEeH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUT YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBMA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

BknioueHune

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUA-UOHHOTO aKKY-
MYNATOPA, NPUMEHAEMOTO B ;AHHOM WU3LENHH.

3apapka akkymynartopa (cm. puc. B)

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnaeTca B ua-
CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. B Lienax peanusauuu non-
HOWM eMKOCTH aKKyMyNATOpHOW baTapeu ee Heobxoaumo non-
HOCTbIO 3aPAAMTD B 3aPAAHOM YCTPOMCTBE Nepes Nepeoi
3Kcnnyarayuen.

NTUTURA-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsKaTb
KOr/1a YrofIHo, 3T0 He COKPALLIAET ee IKCMNyaTaLMOHHbIN pe-
cypc. MpepbiBaHKe npoLecca 3apsaKkk He MOBPEXAAET akKy-
MYNATOPHYI0 baTapeto.

NTUTURA-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu 3alLuLLeHbl OT
rnybokoi paspaaku cuctemolt «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNMpv pa3pskeHHO akkyMynaTopHoW batapee n3ge-
N1e BbiKMiouaeTcA bnarofaps cxeme 3aluTbl: CanoBbii
MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Ykaszauue: Me3no Micro USB (11) ana nogxnioueHuns Kabe-
na Micro USB (9) HaxoauTcs B pykosTKe.

AKKYMYNATOPHYI0 baTapeto cnemyeT nof3apaauTh, €CK UH-
[QIMKATOP 3apAXXEHHOCTH akKyMynsTopHoi batapen (1) cee-
TUTCA KPACHBIM L{BETOM. BbIKNIOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U
3apANUTE aKKYMYNATop.

ToaKMouMuTE INEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM NPeaoCTaB-
nexHoro kabens Micro USB (9) k 3apagHomy ycTporcTay
(10). Bcrasbre BMnKy 3apaaHoro yctpoicTsa (10) B poset-
Ky. HaunHaeTca npouecc 3apaaku.

Bo Bpems 3apsfKu pyKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA HarpeBa-
€TCA. T0 HOPManbHO.

MNHpMKaTop 3apsxXeHHOCTH akkyMynaTopHor batapeu (1) Bo
BpeMA 3apsAaK1 HeMpPepbIBHO CBETUTCA KPACHbIM LIBETOM.
Ecnu akkyMynaTop NONHOCTbIO 3apAXKEH, MHAKKATOP 3aps-
XEHHOCTM aKKyMynATopHoW baTapeu (1) Bbikniouaetcs.
OTKNIOUKTE 3apPAAHOE YCTPOICTBO OT CETH MO OKOHUAHUH
npolecca 3apaaKK.

YuuTbiBaiTe YKkazaHKA N0 YTUNH3ALMM.
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MonTax/nemoHnTax Hoxa (cMm. puc. C)

HaxmuTe KHOMKy pa3bnoknuposku (12) n NoABMHbLTE KPbilL-
Ky (5) Hazaa. CHumuTe Kpbilwky (5) ¢ kopnyca.

OTknoHuTe HoX (6)/(7) kBepxy 1 usBnekute Hox (6)/(7).
CoBmecTuTe Bbipesbl B HOXe (6)/(7) 1 KpenexHble WTHTbI,
a.3aTeM OTKNOHHTe HOX (6)/(7) KHu3y.

HaneHbTe KpbilwKy (5) Ha MecTo 1 ciBMHbTE ee Briepef Ao
3aLenneHus.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» CnepauTe 3aTem, utobbl Kpbiluka rHesfa USB (2) Bo Bpe-
M pabotbl bbina 3akpbiTa. 3T0 NO3BONKT U3bEXKaTb NoNa-
[laHUA NbINK.

» He npumeHsiiTe NoBpexaeHHbIM HOX (Hanp., Cn ecTb
TPELLMHbI U T.41.). HeMeaneHHo 3aMeHsTe NoBpeXaeH-
HbIA HOX.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D)

HaxmuTe 6nokuparop sbikniouatens (4) v B HaXaToM COCTo-
AHUM BKIOUKTE BbiKNtouatenb (3).

OrnycTute bnokuparop Bbiknouarens (4).

Mpu HaxaTtuu Bbikntouarens (3) ceeToguon HenpepbiBHO
CBETUTCA 3€MeHbIM LIBETOM.

UHpukaTop 3apAa)KeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

Caetoauop EmkocTb

Csetoaunopa HenpepbiBHo cBetTcAd 33-100 %
3€eMeHbIM LIBETOM

Csetoaunop HenpepbiBHo cBetTcA 0-33 %
KpacHbIM L{BETOM, KOrAa BbIK/Ioua-
TeNb HaXaT HanoNoBUHY

Pe3ka KycTapHHKa (TonbKo Kycropes)

» Cnepute 3aTeM, utobbl NPK yaaneH1M cpe3aHHoro Mare-
puana unu pemoHTe u3fenve buino BoiknoueHo. Henpea-
HamMepeHHOE BK/MIOUEHWE MOXET MPUBECTH K TAXKEMbIM
TpaBMaMm.

Mepen HauanoM paboTbl NPOBEPbTE KYCTapHUK Ha Hannuue

CKPbITbIX Yy>XePOAHbIX MPeAMeTOB, Harmp., canosoﬁ orpagbl.

MHCTPYMEHT MOXET pa3pe3aTb BETBM TOMLLMHON MaKC. 8 MM.

PaBHOMEpHO nepemeLlaiTe usnenue Bnepes no MMHUK

Ccpe3aHus, utobbl IOABECTM BETBU MO PEXYLLMIA HOX. [1BYX-

CTOPOHHHI HOXEBOW bpyc NO3BONAET NPOU3BOAUTL 0DPE3Ky

B [IBYX HanpaBneHUAX UMK MAasTHUKOBbIMM IBUXKEHUAMM Mo-

nepemMeHHOo TO OfIHOM, TO APYToi CTOPOHOM.

o oKOHUaHWKM paboT HafleHbTe 3aLLMTHbIM UEXON /1A HOXa

Ha HOX.

PekomeHpyeMble BpeMeHa roga
Obpe3aliTe IUCTBEHHDBIE KYCTAPHUKM B IEPUOL C UIOHA MO
OKTADPb.

0bpe3aiiTe XBOMHbIE KYCTAPHUKHM B NEPUOZ C anpensa no aB-
rycr.

Bosch Power Tools
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Moapesaitte XBOWHbIE 1 APYrve DbICTPOPACTYLLME KYCTAPHM-
KK C Mast npUBNM3NTENbHO Kaxable 6 Heaenb.

06pe3ka KpaeB (ToNbKO HOXXHHMLbI ANA TPaBbl)
Benute uapenue BOonb Kpas rasoHa. Maberaite koHTakTa
HOXa C MOLLIEHbIMM NOBEPXHOCTAMM, KAMHAMM UMK CTEHAMMU,
MOCKOMbKY 3TO 3HAUNTENBHO CHUXAET CPOK CNYXDbl HOXa.
[0 OKOHUAHWK PaboT HaleHbTe 3aLLMUTHBIN UEXON 1A HOXa
Ha HOX.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa YctpaHeHue

Kopotkas npogomxu-  3akaHuMBaeTcA CPoK cnyxbbl akkymynaTopa ObpatuTech B CepBUCHYIO MacTepCKyo.
TeNbHOCTb CPe3aHua

nocne 3apafKM akKky-

MynATOpa

WHpukaTop 3apsxeH-  Temnepatypa akkymynAaTopa CIMLIKOM BbiCOKaa  Temnepartypa okpyxatoLyer cpeabl CIULIKOM Bbl-

HOCTH aKKyMynATOp-
HoW batapeu ceTUTCA
KpacHbIM LiBETOM U ca-
[0BbIl UHCTPYMEHT He
BK/IOUeTCA.

cokas. He nogseprainTe cagoBbli MHCTPYMEHT
BO3[1EMCTBHIO MPAMbIX CONMHEUHbIX Nyyei. Mogo-
xoute 10-15 MUHYT, utobbl faTh akKKyMynATop-
HoW batapee OCTbITb.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KHBaHMe, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» [ina kauecTBeHHOW U HafeXXHON paboTbl copepxuTe
U3penue B UKCTOTE.

He ctaBbTe Apyrve npeamMeThbl Ha Cafl0Bbl MHCTPYMEHT.

[InA KauecTBEHHOM W HafiexHOM PaboTbl NofAepKUBANTE U3-

[Nlenve 1 BEHTUNALMOHHBIE LLENK B UUCTOTE.

Hukoraa He obpbl3ruBaiiTe 3genve BOLON.

HuKoraa He OKyHaWTe U3aenve B BOAY.

Knapute usgenue Ha xpaHeHue B HaleXKHoe, CYX0e W Hefl0-

CTYNHOE ANA AAeTeN MeCTo.

He ctaBbTe Apyrve npeameThl Ha Usaenve.

MpoBepsAiiTe BCe ranku, 6ONTbl U BUHTbI Ha NPeAMET NPoY-

HOW NocaikK ¢ Lenbio obecneuenus besonacHoro pabouero

COCTOSHWA U3AENKA.

lpoBepsATe U3nenu1e U ANA HAAEXHOCTH 3aMEHANTE U3HO-

CUBLLMECA UNK NOBPEXAEHHbIE AETANN.

[lnf 3aMeHbl UCNONb3YHTE OPUTMHANBHDBIE 3aMacHble YacTu

hvpmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca NpomM3BOANTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npofyKLuu B 0bs3aTenbHOM nopsaake

[NO/KHA COflepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina

yNoTPeOneHnn UNK B Hel YCTPaHANCA HeLOCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebuTento AomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanuaatum NPOMyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnepytolue TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexxum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C 3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3aMyCKY U3[eNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMM CEPTUH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPOLYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBuCHbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl No pe-
MOHTY W 0bcnyskuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anyacTam MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTalu1 Ha NPeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YAO0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpochl OTHOCHTENb-
HOTO Halllei NPOAYKLNM U €€ MPUHAANEXHOCTEN.
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lMoxany#ncra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHeM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OpraH13aLma:
000 «Pobeprt bow» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueH1e

rapaHTMHOro CpPOKa aKCnyatalun No BUHe U3roTOBUTENA,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuiA:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TpeboBaHuil pyko-
BOZICTBA MO 3KCNMyaraLum

- Hanuuue B pyKOBOZCTBE N0 IKCMAyaTalu1 0TMETKM Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUAHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— 0TCYTCTBME CNEeA0B HEKBaNM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PaCNpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE INEKTPUUECKHE.

[apaHTHer He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObI TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bOpYy/10BaHKe W €ro UacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cneacTBueM HenpaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUMKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 0OCNYXKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaLia Un1 onnasneHne AeTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOV TemMneparypbi.)

YkpaiHcbka [ 131

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TPaHCMopTOM He3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofrotoBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauua
?74 W3nenus, akkymynaTopHble batapeu, npuHag-
ZoN NIEXXHOCTU U YNAKOBKY HY>XHO CaBaTb Ha 3KO-

NOTMYECKHK UUCTYIO peKynepauuio.

He BbibpacbiBaliTe U3AENMA U akkyMynATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupektuBon 2012/19/EC u
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[NIeNUS Y IOBPEXAEHHbIE UMM UCTIONb30BaHHbIE aKKYMY/IATO-
pbl/6aTapeiku cneayet cobuparb 0TAENbHO U CaBaTh Ha
3KOMOTMUECKM UMCTYIO peKyrepaLmio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yunTbiBalTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-

poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 131).

» UnterpupoBaHHble aKKyMynaTopHbie batapen paspe-
LIaeTcA H3BNeKaTb TONbKO cneluanucTam. Bekpbite
KOpMyca YpeBato paspyLueHeM U3enus.

UTobbl U3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto U3 U3nenus, uc-

nonb3yWTe U3aenune 4o Tex nop, noka akkyMynatopHaa bara-

pes MONMHOCTbIO He PA3PAAMTCA. BbIKPYTUTE BUHTBI Ha Kopny-

Ce W CHUMUTE 0BLLIMBKY Kopryca, UTobbl U3BMEUb akKyMynis-

TOpHYto batapeto. Bo M3bexaHne kopoTKOro 3amblKaHHs OT-

COE/IMHUTE N0 OUYEPEM BCE KOHTAKTbI Ha aKKyMyNATOPE 1

u3onupy#Te nontoca. [laxe nocne NonHoW paspaiKkK akky-

MynATopHas batapes eLlie UMeeT 0CTaToUHbIM 3apAf, KOTO-

Pbli MOXET BbICBOOOAMTLCA MPH KOPOTKOM 3aMblKaHHH.

YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoAacHeHHA cumBoniB

[pouuTaiTe Lo IHCTPYKLito 3
ekcnnyaralii.
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CnigkyiTe 3a TUM, W06 uyxopiaHi
Tina, WO BiAAiTaloTb, He NOpaHWIK
niofien nobnuay.

° lMonepemkeHHa: [loTpumyiTeca
Iﬁﬂ 6g3neuHo‘|' BifCTaHi 1o BMpoby, Konu
BiH NpaLlioe.

He kopucTy#iTeca BUpobom B oL, Ha

%% BMPID B3arani He NOBUHEH Nonaaaty

aou.
000000 YBara: licns BAMKHeHHs BUPODY Hix

m e Ma€ iHepLiiHHi BHOir!

TpuMaiiTe pyKkH Ha BiCTaHi Bia HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
[XNONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHA YCiX NoflaHnX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NEeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue Micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBIT/IEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH A0
HeLACHUX BUMNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPO/XKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
i pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BOnoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA NiA uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acTOCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYANbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’egHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
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piBHoBary. Lle 103Bon1TL Bam Kpallie KOHTPONIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbCs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNMUcA. B1KOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUnom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBifHOI poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fgo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHWM
[OMNAA0M 3a eNEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMHK Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.
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» BuKopuCTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOT0, Po60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HeOE3NEYHUX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/UBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOouiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYyBaIbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPKU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHsA i He
3apagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKkaHHsA abo 3apsmpkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3NK 3aMMaHHS.
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Cepsic

» BippagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku And Kyujopisa

» BepexiTb BCi YaCTHHM TiNa Bif} KOHTAKTY 3 HOXeEM. Y
)KOAHOMY pas3i He HaMaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHni
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, Akui 3bupaerecs
3pi3aTH, KONM Hix pyxaeTbca. Hix npofoBxye pyxatuces
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXeE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.
MepeHocbTe KyLLopi3 3a pyuKy Npu BUMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a THM, 0O He HATUCHYTH Ha BUMUKau.
0b6epexHiCTb Mif uac NepeHeceHHs 3HUKYE PU3UK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, Uepe3 fike MOXe BUHUKHYTHA
Hebeaneka TpaBMyBaHHS HOXEM.

Ha uac TpancnopTyBaHHA uu 36epiraHHa Kyuwopisa
3aBXAM HapiBalTe 3aXMCHY KPHILLKY ANA HOXa.
0bepekHe NOBOMKEHHS 3 KYLLOPI3OM 3HUXKYE Hebeaneky
NOPAHEHHA HOXEM.

MepekoHaiiTecs, 10 BUMHKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa 6atapes BuiiHATa abo BUMKHEHa, KONK
BUAANAcTe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopiiBaHe
YBIMKHEHH#A KyLLOpi3a Nif yac BUAaNeHHs 3pi3aHoro
martepiany, Lo 3acTpsr, abo pobit 3 TexHiuHOro
obcnyroByBaHHs MOXXe NMPU3BECTH 10 BXKKMX TPABM.

Mip wac pobiT, koNK HiXk MOXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPHMalTE KYLIOpi3 nuLie 3a
i30NbOBaHi PYKOATKHK. 3auennieHHs HOXeM
€NeKTPONPOBOLKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOI0, MOXe
3apAmKyBaTM MeTaneBi YaCTUHK KyLLOpi3a Ta NPU3BOANTH
[0 YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Tpumaiite BCi WUHYPH XKMBNEHHA Ta @NEKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHYp XuBNeHHA abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH MPUXOBaHI B UarapHUKy
abo B KyLax i MOxyTb byTH HEHaBMUCHO Nepepi3aHi
HOXEM.

He BUKOpPHCTOBY#iTE KYLLOPi3 32 NOraHWX NOTrOAHUX
YMOB, 30Kpema, konu 3bupaerbca rpo3a. Lie ameHLye
Hebeaneky ypaxeHHs 6n1UCcKaBKoio.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana Kywopisis/
ra30HHUX HOXHLb

» Llet BMpib HenpuaatHui ana
BMKOPWCTaHHA 0cobamu
(BKntouatouu fiiteit) 3 0OMEXEHUMU

(hi3MUHUM, CEHCOPHUMH abo
PO3yMOBWUMMU 31ibHOCTAMM abo
ocobamu, y AKKX bpakye aocBiay Ta
3HaHb. Lle n03BoNAETLCA PobUTH
NULLe y TOMY BUNAAKY, AKLLO 32 HUMH
cnocTepirae ocoba, Lo BianoBinae
3a ixHto besneky, abo BOHK
OTPUManu Bif Hel BKa3iBKU LLOAO
TOrO, AIK CNifl BAKOPUCTOBYBATH
BUPID. [lornapanTe 3a AitbMu, 100
NepeKoHaTUCA, L0 BOHU He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

» Y )KOOHOMY pas3i He 103BONAKTE
KopuCTyBaTUCA BUPODOOM AiTAM i
ocobam, LL|0 He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMu. HallioHanbHi npunucu
MOXyTb 0DMexyBaTH 1oNyCTUMUK
Bik onepatopa. AKLLO He npautoeTe 3
BUpoDOM, 3bepiraliTe 1oro B
HEAOCTYNHOMY A5 AiTeN MiCLj.

» KopucTtyBau Hece BinoBiaanbHiCTb
3a HELWACHi BUMAAKH, TINECHI
YLUKODKEHHA IHLIWX NIOAEMN |
MNOLLUKOMXEHHS UyXKOro MarHa.

» Hikonu He KopucTyrTecs BUpobom,
Konu nobnusy 3HaxogaTbCA Ntoau,
30Kpema Aiitv, abo AomaLLHi
TBAPUHM.

» He nigpisa¥Te TpaBy 3a NOraH1x
MOrofHNX YMOB, 30KpeMa, Konu
3bKMpaETbCA rposa.

» BukopucToBy#Te BUPIb nuLle npu
AeHHOMY cBiTni abo npu nobpomy
LUITYYHOMY OCBITNEHHI.

» [lepeBipanTe, UM He NMOLIKOMKEHI
KPULLKK | 3aXMCHi NPUCTPOI i um
NPaBWNbHO BOHM CcUAATD. [epen
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MOYATKOM eKcnnyaTtalii 34iMCHITb
HeobxiaHi poboTu 3 0bcnyroByBaHHSA
abo pemMoHTy.

» BMuKanTe ABUIYH nuLLe Toai, Konu
Balui pyku i Horv 3HaxoaAaTbCA Ha
be3neuHin BiacTaHi Bif HOXIB.

» 3axuLuanTe cebe Bif TPaBMyBaHHA
HIr Ta PYK HOXOM.

» He TopkawTecs ao rHizga Micro USB i
He BCTPOMMANTE B HbOTO
eneKTPonpoBiaHi npeameTH (Hanp.,
BUKPYTKU TOLLO).

» ENneKTpoiHCTPyMEeHT MicTUTb
aKyMynaTopHy bartapeto, ika He
nignAarae samiHi.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana sapagHuX

NpUCTpoiB

» Hikonu He o3BonanTe aitam,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEeHCOPHKUMM abo PO3yMOBUMY
3pibHocTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye AoCBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, aKi He 3HanoMi 3 LuMu
BKa3iBKaMM, KOPUCTYBaTMCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HaLlioHanbHi
NPUMUCK MOXYTb 0OMEXYBATH
A0NYCTUMUK BiK KOPMCTYBAYa.

» OuBitbca 3a AitbMMU. [1iTv He
MOBWHHI rpaTH i3 3apAgHUM

MPUCTPOEM.

» 3axuwaiite 3apAAHUIA NPUCTPIi BiA AoLLy i BONOTH.
[oTpannAHHA BOAW B 3apALHUIA NPUCTPIN NiABULLYE
PH3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHUI NPUCTPIN B uncToTi. Mpy
3abpyiHeHHsX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUUHKM
CTPyMOM.

» Mepepn nouaTkoM KOPHUCTYBaHHA NepeBipaiiTe
3apApHuiA npuUcTpii i kabenb USB. Y pasi BuABneHHA

NOLUKOMKEHb He Kopucryv'lrecn 3apAAHUM NPUCTPOEM.

Hikonu He BigkpuBaiTe caMoCTiiHO 3apAAHHIA
NpUCTPiii. Yci peMOHTHI pob0oTH NOBMHEH BUKOHYBATH
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nuwe cepsicHuit ueHTp Bosch. MowkomxeHi 3apaaHi
MPUCTPOI i NoLKomKeHu kabenb USB 36inbLuytoTb pusmk
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTe 3apAAHUIA NPUCTPIl Ha
Nerko3aiMMCTii NoBepXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towo) abo B noxexxoHebeaneuHomy cepefoBuLLi.
HarpiBaHHs 3apAaHOro NPUCTPOLO Nif uac 3apAmKaHHsA
CTBOPIOE Hebeaneky noxexi.

» Y pasi nowKomKeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTa MOXYTb
BUAINATHCA Napu. 3abe3neute NPUNNUB CBiXoOro
noBiTPA i 3BepHiTbCA A0 NiKapA, AKILO € CKAPrH Ha
CTaH 30poB’A. [1ap MOXXe BUKNMKATH NOfIPa3HEHHS
[LVMXanbHUX WNAxis

CumBonu

HacTynHi cumBonM cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcrnyaraLii. 3anam’saTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunagom.

Cumson

3HaueHHA

3aBXau BAAranTe 3axXMCHi OKynapu 1a
B3yBalTe MiLlHe B3yTTA, KON NpaLioeTe 3
BUPODOM.

BuKopucTOBYMTE 3apAAHKIA NPUCTPIN
NIULLE Y CYXMUX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Bpsraiite 3axucHi pykaBuui

Bara

BmuKaHHs

BuMKHEHHA

[lo3BoneHa fis

3abopoHeHa ais

XN @@

CLick! Biguythuii wym

Mpunanas/3anuacTuum
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Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.

HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexXi Ta/abo
BXKKUX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKIB, PO3TaLLOBaHKX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyatauii.
MpusHaueHHa npunapy

Cafi0BH# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI iNA Nerkux pobit 3
nifpi3yBaHHA KyLLiB Ta KPaiB ra3oHiB.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)

(1)  IHoMKaTOp 3apAmKEHHs akyMyNATOpHOI batapei

(2) Kpwuuwka rHizga Micro USB

(3) Bumwukau

(4) dikcatop BUMMKaua

(5) Kpuwka

(6) Hacaaka-HoXMLii AnA rasoHy

(7) Hacagka-kyuiopi3

(8) PykosnTKa (3 i3071bOBAHOI NOBEPXHEID)
(9) Kabenb USB?

(10) 3apAaHmit npUCTPIl® (y 3anexHocCTi Big Kpaiku)
(11) Twismo Micro USB

(12) KHonka po3bnokyBaHHsA KpULIKK

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

EasyShear Hoxuui ans rasony Kyujopis
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600H333.. 3600H333..
Hom. Hanpyra B= 3,6 3,6
[loBXMHa HOXa MM - 120
[Inp1Ha Hoxa MM 80 =
Bara BignosigHo oo K 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMULLHLOMO © 0...+45 0... +45
CepefoBHLLA NPU 3apAIKaHHI

[lonycTma Temnepatypa HaBKONMMLLHBOTO C -10... +50 -10... +50
cepe/oByILa Npy ekcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

AkymynaTopHa 6atapes nitiii-ioHHa nitii-ioHHa
Howm. Hanpyra B= 3,6 3,6
EMHicTb A-ron. 1,5 1,5
KinbKicTb akyMynAaTOpHUX €NeMeHTiB 1 1
3apapaHuii kabenb

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypi <0 °C

3apagHuil npuctpin

ApTUKYNbHUA HOMep

EC 2609120713

Benwuka bputaHis 2609120718

3apAgH1i CTpyM A 1,0

TpuBanicTb 3apAmKaHHA (po3psamKeHa rog. 3,5
aKymynaTopHa batapes)

Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,03"

CTyniHb 3axucty ol

A) B 3anexHocTi Big KpaiHu

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/UBI iHLLi MapameTpu.
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

Hoxuui ans rasony

PiBeHb LUyMiB BM3HaUEHWH BIANOBIAHO 10 €BPONENCHKOI
Hopmu EN 50636-2-94.

A-3BaXKE€HWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, fIK MPaBHNO, HUXumii 3a 70 1B(A).
MoxubkaK = 3 ob.

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 50636-2-94:
a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’,

Kywopis

PiBeHb LyMiB BM3HaUEHWH BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 62841-4-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK MPaBHNO, HMXKumiA 3a 70 1B(A).
Moxubka K = 3 ab.

CymapHa Bibpadisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosigHo o EN 62841-4-2:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c?,

3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
npoLeaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

Mouatok poboTu

» BukopucroBy#Te NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWIA aKyMynATop, Lo
BUKOPHCTOBYETHCA Y LibOMY BUPODI.

3apakaHHA aKkymynaTopHoi barapei (qus. man.
B)

BkasiBka: AkymynaTtopHa barapes nocTauaeTbCa UacTKoBo
pospsamkeHoto. LLLob akymynatopHa 6atapes amorna
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peanisyBaTi CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOoiHCTPYMeHTa ii Tpeba NoBHiCTio
3apALMUTH B 3apALHOMY NPUCTPOI.

Nitik-ioHHY akymynaTopHy batapeto MoXHa 3apamkary byab-
KONW, Lie He CKopouye il eKcnnyaraliiHui pecypc.
MepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLKOXYE
akymynaTopHy barapeto.

Nitik-ioHHa akymynaTopHa batapen 3axuiLeHa Big rmubokoro
po3psmKaHHA 3a fonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamkeHoMy akyMynaTopi Lew
BMPID 3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA: CafloBUH
iHCTPYMEHT Binblue He npavioe.

BkasiBka: [Hi3f0 Micro USB (11) ans nigknioueHHs kabento
Micro USB (9) aHaxomuTbcA B pYKOATL.

Axymynatop Tpeba 3apAnuTH, AKLLO iHAKUKaTOp
3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (1) cBiTTbCA
YEpPBOHUM KONbOPOM. BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i
3apAdiTb akyMynATopHy barapeto.

Min'enHalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 33 J0NOMOTOH J0AAHOM0
kabento Micro USB (9) o 3apsaHoro npuctpoto (10).
BctpomiTh wrencenb 3apaaHoro npuctpoto (10) B poseTky.
lMpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA.

MNig uac 3apAmKaHHA PYKOATKA eNEKTPOIHCTPYMEHTa
HarpiBaeTbcs. Lie HopmanbHo.

IHAMKaTOP 3apAmKeHOCTi akymynaTopHoi batapei (1) nig uac
3aPAMKAHHA MOCTIMHO CBITUTbCA UEPBOHUM KONbOPOM.
AKLL0 akymynaTopHa batapen NOBHICTIO 3apAmKeHa,
iHOMKATOP 3apAmKEHOCT akymMynaTopHoi batapei (1)
BUMMKAETbCA.

Bin'enHainTe 3apagHAi NPUCTPIN Bi Mepexi, Konu
3apALKaHHA 3aKiHUMTbCA.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

MoHuTax/nemoHTax Hoxa (aus. man. C)
HaTucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (12) i nocyHbTe KpHLLKY
(5) Ha3an. 3HimiTb kpULKy (5) 3 Kopnycy.

Binxunitb Hix (6)/(7) Bropy i BuiMiTb Hix (6)/(7).
CniBcTaBTe BUpi3u Ha Hoxi (6)/(7) | kpinunbHi WTHdTH, a
noTiM BUAXUNITb HiX (6)/(7) noHuay.

HapinbTe kpuuky (5) Ha miclie | nocyHbTe Ti Bnepen 1o
3auenneHHs.

Pobota

» CnigkyiTe 3a TM, 100 KpHLLKa rHizga USB (2) byna
3aKpuTa nig yac poboty. Lie nonepemkye notpannsHHaA
nuny.

» He BUKOPUCTOBYMTE NMOLLKOMKEHMI HiX (Hanp. 3
TPiLLMHAMM TOLL0) .. HeraiHo 3aMiHIoNTe NOLIKOMKEHWH
HIX.

YBimKkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. D)

HatucHiTb hikcatop BuMMKaua (4) i yBiMKHiTb BUMMKau (3) y
HaTUCHEHOMY CTaHi.

BignycriTb chikcatop BuMHKaua (4).

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)



138 | YkpaiHcbka

Y pasi HaTUCKaHHA Ha BUMKKau (3) ceitnogion beanepepBHO
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHHA aKyMYNATOPHOI baTapei

Csaitnopiop EMHicTb
Caitnogion besnepepeHo 33-100%
CBITUTbCA 3€NEHUM KONIbOPOM

Caitnomion 6eanepepsHo 0-33%

CBITUTbCA UEPBOHUM KONIbOPOM,
KONMW BUMMKAU HAaTUCHEHUH
HanonoBuHy

PisaHHsa uarapHuky (nuwe KyLopis)

» CnigkyiTte 3a TM, W0 nig uac npubupaHHa 3pisaHoro
marepiany abo peMoHTy BUPib OyB BUMKHEHHA.
HeHaBMUCHe BMUKaHHSA MOXXe MPUBECTH 0 BAXKKMX
TpaBM.

Mepepn nouatkom poboTh NepeBipTe UarapHUK Ha CXoBaHi

UyXXOPIAHi Tina, Hanp., CafoBi OrOPOXi.

Mowyk HecnpaBHoOCTEH

CumnToMH Mo>xnuBa npuunHa

3aHaaTo HKU3bKa
TPUBaNICTb 3pi3aHHA i3 akymynatopa

3aKiHuyeTbCA ekcnnyaTtayifHni peseps

[103BONAETLCA 3Pi3aTH iNKW TOBLUMHOKO MAKC. 8 MM.
PiBHOMipHO nepemilyiTe BUPib no niHii 3pisanHs, wWob
MiABECTU MiNKK Mif HiX. 3aBAAKNA ABOCTOPOHHBOMY
HOXXOBOMY bpycy 3pi3aTi MOXHa B 000X HanpsMKax abo
NonepemiHHO TO 3 OfIHOrO, TO 3 iHLLIOro HOKy.

[Ticna BUKOPUCTAHHA HAiHbTE Ha HiX 3aXMCT ANA HOXA.

PekomeHp0BaHi Nopu poKy AN nigpisaHHA
[TigcTpuraiTe 0ropoxi 3 NUCTAHWX KYLLIB Y YUEPBHI | XOBTHI.
Oropoxi 3 XBOMHKX NOpif, — Y KBITHI i CEPMHI.

Tyi W iHWI KyLwi, WO WBKAKO POCTYTb, NiACTpUranTe,
MOUMHAIOUM 3 CEPEAUHU TPABHSA NPUON. KOXKHI 6 TUXKHIB.

NigpisanHa kpais (nuwe HOXHULI AnA TpaBu)

BepniTb BUPib y3A0BX Kpato ra3oHy. YHUKalTe 3iTKHEHHA
HOXa 3 bpyLLaTKoio, KaMiHHAM abo CaZloBUMM OrOPOXAMH,
OCKINbKM Lie 3HaUHO CKOPOUYE TEPMiH CyXbu HOXa.

[TicnAa BUKOPUCTAHHA HAiHbTE Ha HiX 3aXMCT ANA HOXA.

YcyHeHHA
3BepHITLCA 10 CEPBICHOT MANCTEPHI.

3apALKEHUM

aKyMynaTopoM

IHoMKaTop Temnepartypa akymMynaTopHoi batapei 3aHagto  Temnepatypa HaBKOMMLIHBOTO CEPEAOBHLLA
3apALKEHOCT BUCOKA 3aHaAITO BMCOKA. bepexiTb cafoBui iHCTPYMEHT
aKyMynATOPHOI Bl NPAMMX COHAUHWX NPOMEHIB. 3auekanTe 10—

barapei cBiTMTbCA
UepBOHUM KONbOPOM i
CaflOBUM IHCTPYMEHT
He BMUKa€ETbCA.

15 XBUNWH, NOKK akyMynATopHa baTapes He
OXOMOHe.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

3bepiranHa

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YuCTOTI.

He cTaBTe iHLIi NpeaAMEeTH Ha CafloBMH IHCTPYMEHT.

[ns akicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumarite BUPIO i
BEHTUNALHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiite BUpi6 Bofioto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPIb y BOALY.

3bepiraiite BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeLOCTyNHOMY
Ans AiTedt Micui.

He cTaBTe iHLi NpeaMeTH Ha BUPIO.

lepeBipsliTe BCi raiku, NPOrOHMYI | TBUHTW Ha NpeaMeT
MiLIHOT NocafKku, 1106 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni
CTaH BUpoby.

MepesipsiiTe BUPID i AN HaiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI ab0
MOLIKOKEHI aeTani.

Cnigky#Te 3a TUM, Wob HOBI fieTani noxoanny Big Bosch.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMuTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HaUHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y ipMoBHx abo
aBTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
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KOHTpadhakTHOT NpoayKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepyBaT1cA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHS. Y LbOoMy BUNAAKY Y NIArOTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaXiB.

Ytunisauis
?74 Bupobwu, akymynatopxi batapei, npunaags i
7eX] ynakoBKy Tpeba 3jaBaTu Ha eKOMOTiUHO UKCTY

NOBTOPHY NepepobKy.

He BHKkuaaiTe BUPOOU Ta akyMynATOpPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cMiTTa!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o eBponeicbKoi aupekTan 2012/19/€C
BiNpaLiboBaHi BUPOOU Ta BIANOBIAHO A0 EBPONEHCHKOT
nupekTueu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36upaTuch
OKPEMO 1 yTHUNi3yBaTHUCA B EKONOFUHO YUCTHIA cnocib.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",

CropiHka 139).

» IuTerpoBaHi akymynatopHi 6atapei fo3sonserbca
BUIiMaTH N1we haxiBuAM. Y pasi BigkpyBaHHS 00LIMBKKM
KOPMyCY MOXNWBE PyHHYBaHHA BUPODY.

LLlob BuitHATM akymMynsTOpHY batapeto 3 BUpoby, TpuMaiite

BUPIb YBIMKHEHUM, NOKKM aKyMyNATOpHa batapen NOBHICTIO

He PO3pAANTLCA. BUKPYTITb FBUHTM Ha KOPNYCi | 3HIMITb

obonoHky kopnycy, Wob BUIAHATH akymynaTopHy batapeto.

LLlo6 3anobirt KOpPOTKOMY 3aMUKaHHIO, PO3'€fiHaNTE OfiHE

32 OfIHUM 3'€IHAHHA aKyMYNATOPHOI baTapei i 3aizontoiite

nicnA Lboro nontocu. Hasitb Np1 NOBHOMY PO3PAMKEHHI B

Kasak | 139

aKyMynATopHii batapei e MiCTUTbCA 3anMLLIKOBA EMHICTb,
fIKa MOXe BUBINbHUTUCA NPU KOPOTKOMY 3aMMKaHHi.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KepeH opafbiHa) myle

MeMneKeTTep aymarbiHAaa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

KyKaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycbliHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl

beTiHpe kepceTinreH.

3apApTay KypbInFbICbIHbI OHAIPINTeH Mep3iMi bylibiM

KopnycbliHa KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin kesiHae nanfanaHbaHpi3

- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIaLLIbIH Ke3iHae cbipTTa naiganaHbaxpl3

- KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbic cakTay Kepek
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- CcakTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieitiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
nanpanaxyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
BenrinepaH MafblHacbl

KonaaHy HycKaymbiFbiH OKbIHbI3.

Kypanra xakplH TypFaH agamaap
LwalbIpbIiNaThiH berae aeHenep
apKblnbl XxapakarraHbaybiHa Hasap
ayAapbiHbI3.

° CakTaHablpy: bak anektp byibiMbl
I"’ﬂ iCKe KOCbIbIN TYPFaHAA OFaH Kayin-

KaTepcia apanblKTa TyYPbiHbI3.

(000000
LY b
IneKTp Kypanaapbl YiWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanbiHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi XXaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbi3.

3AnekTp ByMbIMADI XayblH aybin
TyPFaHaa kongaHbaHpl3 HeMece OHbl
ayblH aCTbIHAA KaNAblpMaHbI3.

Hasap ayaapbiHpi3: Kecy nbilwarbl
3NEKTP Kypan eLwipinin KoMbinFaHHaH
KeMiH ani xymbic icten Typabl!

KonnapbiHbl3[ibl NbllakTaH y3akra
YCTaHpI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl xarnappa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbICbIH Xapbinatbii atTMocdepaga
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbiHapAbl
Xacaingbl, an onap WaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

Bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMepPLUANbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI Kepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanpzapAbl XaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiiianaHFaHAa CbIpTKbI
JKannap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl naiiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
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Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanabiH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepAi XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKennep HeMece y3biH ALl XblMKbIMarbl OenLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabAabIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XxaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantappgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHae aybip
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
arpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanaxy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.
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» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHILIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEeKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa JyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHUCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JXKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanabiH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpbl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kkypangbi
naipganaHypaH anfbiH XeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 Kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

batapes KypanbiH NaiiganaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarFbiW backa batapen KMHaFbIMEH KOMAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanaapblH TeK apHaibl TaFaibIHAaNFaH
6arapes XHHaKTapbIMeH naipanaHbikbi3. Ke3 kenrex

backa barapes xuHaKTapbIH NaganaHy xapakarraHy MeH

6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip

TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIc Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMuUHanaapbliH KOCy KyRik HEMece epTKe anbin

Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KYMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1ecoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH HemMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TEMnepaTtypanapaa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaray HyckaynapbiH opbiHfan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaTay bartapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbiamet kepcety
» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHaeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCisairiH cakranyblH KaMTamachl3

eteqi.

» 3akpiMpaanraH b6aTapes XMHaKTapbiH eLIKALLAH
naipananbanbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abZblIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiilbinapb! ywiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» [leHe mywenepiHiH 6apnbiFbIH Kypan NbilaFbIHaH
anbic ycTaupi3. Mblwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TypFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
LbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH Matepuanaapgabl
ycTamaHbI3. [bilakrap Kypan ewwipinin KonblnFaHHaH
KeWiH [1e ani XblMmKbiN Typaabl. bak KanLbICbIH
KonpaxrFaHaa bip caT anaHFacapnblk neH abaicbl3ablk,
ayblp anaTTapfa anapa anafpl.

» bak KallWbICbIH TacbiIManAaraHAa, OHbIH, NbILaFbl
ewipinin )xoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacblHaH ycTan
TacbiMangaan, KypangbiH, Kocy/elwipy TyimeLwirix
bacnaHbi3. bak KanLLbICbIH YKbINTbI TYpAe YCTan
TacbiManzay KypanablH 63-63iMeH iCke KOChInbin KeTy
KayibiH )oHe 0CbIHbIH canacblHaH naiaa bona anarbii
apanaHy kayintepiH asantagbl.

» bak KalilbICbIH TacbIManAaraH Hemece caKTaFaH
YaKbITTa NblLWaKTapAbl YCTIHEH 9PKALLaH KopFay
MKanKbILWbIMEH Xaybin KO0 Kepek. bak KaiLbICbIH
VKbINTbI TYPAE KONAAHY OHBbIH, MbiLlaFbiHaH naiaa bona
anatbIH xapanaHy kayibi asantagpl.

» Kypanpa KyTy He XeH[eY XKYMbICTapbIH eTKi3y
anpbiHaH Hemece Kypanga Kbicbinbin KanfaH Kecinre
ecimpikrep GenweKTepiH anbin Tactay anfabiHaH
angbiMeH Kypanabii Kocy/Owipy TyiimelikTepiHin,
6apnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapeacbl KypanaaH
WbIFapbINbIN HeMece OLWipinin KoHbINFaHbIHA KO3
KeTKi3iHi3. Kypan iliHge KpiCcbINbin KanFaH 3aTrapgbl any
bapblicbiHaa HeMece Kypanfbl KyTY )KyMbICTapblH 6TKi3y
bapbicbiHaa bak KalLbIChIHbIH 63-83iMeH iCKe KOCbINbIMN
KeTyi ayblp XapanaHynapra anapa anagbl.

» Kypan nbiwarbl Ke36eH kepiHbeiTiH TOK kKabengepine
THiN Kana anaTbIHAbIFbIHAH 6aK KaMLLbICbIH TEK KaHa
OHbIH, OKLIAyNaHFaH TYyTKanapbiHaH ycTaHbi3. Kypan
NbILIAKTapbl KE3KENTEH NEKTP KEPHeY OTKI3rill
KabenpepiHe xxaHacbIn TMin KeTyi bak KaMLLbICbIHbIK,
MeTanaaH xacanfaH benekTepiH kepHey acTblHa KOMbI,
3NEKTP COKKbIFA anapybl MyMKiH.

» IneKTp KyaTka Kocy kKabeniH xaHe 3neKTp ToK,
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbI3. dnekTp KyaTka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK OTKi3eTiH Kabenbaepi byTanap Hemece Tan-
LwinikTep apacblHfa, KepiHOeNTiH Typae opHanachkin
XaTbin, MblLLAK apKblNbl KECIiNin KeTyi MyMKiH.

» bBak KalibICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypraH
)araannappaa, acepece Haiisarai Tycy Kayibi naipga
bonranga, kongaHbaKbi3. Kypangbl ocbiHaai aya panbl
XaffannapbliHaa KonaaHbay Harsaran Tycy kayibid
asanTtagpl.

byTa Kecy KaillubiCbi/wWwen Kecy KallbICbl YLUIiH

Kayincisaik Hyckaynapbi

» byn Kypan chuanKkanblk, CEHCOPNbIK
HeMece NCUXMKanbIK Kabinetrepi
LIEKTENTeH, Hemece byn Kypanapl
KONAaHy YLLiH KepeKTi Taxipubeci
XaHe/Hemece binimi bonmaraH
afamaap apKplinbl (ocbinapabiy
apacblHaa bananap na) Tek
@3/epiHiH bakpinay actbiHga bonbin,
HeMece oCbl Kypangbl Kayincis Typae
KonaaHy borbiHLLA HYCKaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH bona anatbiH
TayeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH
FaHa KonJaHblna anagbl.
bananapablH 3neKTp KypanbiMeH
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OMHaMayblH KaMTamMachbl3 eTy YLLiH
bananapfa kapan XypyiHi3 Kepek.

» Ocbl 3neKTp byMbIMabI eLiKallaH
bananap Hemece ocbl
HYCKayNbIKTapMeH TaHblC bonmaraH
TyNFanap TapanbliHaH KONAaHybIH
pyKcart eTneHi3. Kypan KongaHbinbin
XaTKaH enpaeri YNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEeKTeNnyi MyMKiH. INeKTp
Dy#bIM icke KocbinMaw, KongaHban
TYPFaH yakblTTa oHbl bananap
KOMAapbl )KeTe anManTbIH Kbibin
CaKTaHbl3.

» InekTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLbicbl backa anamaapablH,
AeHCayNblfbIHA HEMECE OCblNap/blH
MYNiriHe TYCKeH anatTap Hemece
LWbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

» KaHbiHaa backa agamaap, acipece
bananap, Hemece xaHyapnap bonfaH
Xaraannapga bak anexTp by#biMbIH
KonaaHbaHpl3.

» Aya-panbl Hallap bonFaHaa, acipece
Aaybin bactananblH Aen TypraHaa,
DyNbIMMEH Kecy KYMbICTapbIH
OTKi30eH,i3.

» IneKTp byMbIMbIH TEK TabKFK
XapbIKTa HEMECE KLU XeTKINIKTi
AeHrerae bonraH XacaHapl XXapblK
bap bonFaHaa FaHa KongaHbIHbI3.

» Kaby xynenepi MmeH Kopray
KYPbINFbINapbIHbIH 3aKbiMaanMa
XoHe IypbIC Typae
OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHI3.
Kypangbl icke Kocbin KonaaHy
anablHaH, Kepek bonca KepekTi KyTy
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HEMECE XBHAeY XYMbICTapbIH
OTKI3IHi3.

» KO3FanTKbILLTbI KONMbIHbI3 beH
afAKTapbIHbI3 KECY MbllaKTapblHa
KaKblH DONMaraH xafraanaa FaHa
iCKe KOCbIHbI3.

» AAKTapbiHbl3 DeH KonaapbIHbI3abI
Kecy MblLLafbl apKblNbl TYCE anaTbiH
XapanaHynapblHaH KOpFan XypiHi3.

» OTKi3riw kabineTi bap 3atrapbl
(Mbicanbl, bypamabyparbiiutap
HeMece ocblnapFa yKkcac 3atrap/pl)
TypTneHi3 xaHe Micro-USB yAcbiHa
eHri3beH;3.

» Kypan iwiHe aybicTbipbina
anblHOAHTbIH aKKYMYNATOPDI
KYPacCTbIPbiNbiN OPHATbINFAH.

KyatTanabipy Kypangapbl ywiH Kayinciagik

HYCKaynblKTapbl

» bananapra, feHenik, CEHCOPAbIK
HEMece aKpin-o Kabinetrepi
LIEKTENreH afaMapra Hemece
OCbIH[aM KypangapMeH XyMblc
ToXipubeci xeTkinikcia bonra
XoHe/HeMece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/HeMece ocbl KONAaHy
HYCKaynbIKNeH TaHblC bonmaraH
afamaapra eLlKallaH ocbl bak,
3neKTp byNMbIMEH XYMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHatbiH
enpieri ynTTbiK 3aHaap MeH
epexenepi apKblNbl KONAAHYLLbI
XACbIHbIH, LUEKTENYI MYMKIH.

» bananapra kapan, onapapl
0aKbinan xypiHis. OCbiHbIH,
apKkacblHaa bananapapiH,
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KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH ofHamaybl
KamTamachbl3 eTineTiH bonagpbl.

» Kyatranabipy KypanbiH XaHbbIp Hemece Cbi3 Tyce
anMaiTbIH Xepnepae cakTaHbi3. KyattaHapipy
KYPanblHbIH iLUiHe CY Kipyi aneKTp TOFbl COFY KayibiH
apTTbipagbl.

» 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanfbiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATaAbl.

» Kyartranpbipy KypanbiH xaHe USB kabenin ap
KONAaHy anfbiHaH TeKcepin xypini3. Kyatranabipy
KypanbiHAa 3akbiMAaHFaH xepnep 6ap 6onca, oHbl
KonpaHbaHbi3. KyaTTaHAbIpy KypanbiH ewiKalaH
03iHi3 awnaHbI3. XXeHpey )KyMbICTapbiHbiH, 6apnbIFbl
Bosch koMnaHHUACBIHbIH, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy
OpTanbIFbl apKbinbl 8TKi3inyi THic. 3aKbIMaaHFaH
KyatTaHablpy kypanaap meH USB kabenbaepi anektp Tok
COKKbICbIHbIH KayibiH apTTbipagbl.

» KyatTanpbipy KypanbiH KOCynbl Kyife Te3 TyTaHFbIl
ycrinepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T. 6.) yctine
KOiibIN HeMece TyTaHFbIl OpTaja NaiaanaHbaHbI3.
KyatraHabipy KesiHae KyaTTaHfblpy KypanblHbIH Kbi3ybl
cebebiHeH epT Kayibi naipa bonagpl.

» Kypan 3akpiMpaHbIn KanfaH Xarganaa Kypanaa
bynap woiFbin keTe anaabl. byn xarpaiifa benme
iwiHe Ta3a aya kipri3n, warbiMpap bonca,
MeJULMHANbIK KOMEK YLLiH Adpirepre XYriHiHi3.
Bynap ThIHbIC any )xongapbIH TiTipKeHAipYi MyMKIH

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWIiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbIc TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
OflaH [1a CeHiMAipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
benri MarbiHa

bak anekTp byHbIMbIMEH XXyMbIC icTEreH
yaKbITTa apKallaH Kopray Ke3anHeriH
XOHE TYPaKTbl KaHe beKeM asK KUiMiH
KHin XYPiHi3.

INEKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMapartTap iWinae, Kyprak opTaga
KONAAHBIHbI3.

Kosfanbic bafbiTbl

Peakuua bafbiTh

Q—w\@

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl
Icke Kocy
Buwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy apeketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy speketrep

x|<[o]

cLicki EctinetiH wybingap

Kypamaac benwekrep/kocankpi
benwektep

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Kayincispik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpyNnapAbiH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6ofiblHLAa HyCKaybIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHaamay
3NEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp )xapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

KonmaHy HyckaynblfbHbIH apTKbl bentuerinae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapbiHbi3.

TaraibiHgany 6oMbiHWA KONAaHY

Bak anekTp byrbiMbl TyN NeH byTakTap aHe rynsapnapia
KEHiN KECY XYMbICTapbIH BTKI3Y YLUIiH MaKCaTTa/faH.

BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep (A cypeTiH

KapaHpi3)

(1)  AxkkymynaTopfblH KyaTTaHabIpbiNy KyiiH KepceTKill

(2)  Mukpo USB yACbIHbIH XanKblLLbl

(3) Kockbiww/ewwipriw

(4) Kockpiw/ewipriwTi Kypcaynay

(5) Kankpiw

(6) Lllen Kecy KaWLbIChI YLLIiH KOHAbIPMA

(7)  BaK Kauwbicbl yLiH KOHABIPMA

(8)  Tytka (okwaynaHFaH TyTKa beri)

(9) USB kabeni®

(10) KyatTaHapipy Kypanbl® (Kypan caTbinatbiH enre
6aitnaHbicTbl)

(11) Mukpo USB ysacei

(12) Kankpitw yiwiH KypcaynayaaH LublFapy TyUMeLLiri

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

F0161941201(03.12.2020)
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TeXHUKanNbIK ManiMmeTTep

EasyShear LLlen kecy KaubICbI ByTakTapapl kecy
KaHLWbICbl

OHiM HeMmipi 3600H333.. 3600H33 3..

ATaynbl KepHeyi B= 3,6 3,6

[TbllWaK y3bIHAbIFbI MM - 120

[Mblwak eHi MM 80 -

Canmarbl Kr 0,46 0,53

EPTA-Procedure 01:2014 ca#t

KyatTaHablpy Kesingeri yirapbiHabl KOpLuaraH C 0...+45 0... +45

opTa Temneparypachl

Xymbic ke3inperi” xaHe caktay kesiHaeri “C -10... +50 -10... +50

PYKCAT eTinreH KopLiaraH opTa TeMnepatypachl

AkKymynaTop

TNUTHI HOHADIK TIUTHI HOHADIK,

ATaynbl KepHeyi B= 3,6 3,6
Kyarbl Ah 1,5 1,5
AKKYMYNATOP YALIBIKTAPbIHbIH CaHbl 1 1
Kyatrauapipy kabeni
OHiM HeMipi 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENTeH
Kyarranabipy Kypanbi
OHiM HeMipi
EU 2609120713
UK 2609120718
KyatraHgabipy TOFbl A 1,0
KyatraHablpy yakpiTbl (akkyMynsTop caf 3,5
KyaTCbl3[aHbiN KanfaHfa)
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa caii Kr 0,03%
canmarbl
CaKTblIK CblHbIObI @/ Il

A) enre 6ainaHbICTbI

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LWybin / gipin Typanbl aknapat

LLien kecy KaMLbICbI

LybinaapabiH enwey maHaepi EN 50636-2-94 ctaHaaptbl
boliblHwWwa benrineHrex.

KypanapbiH “A” Kbinbin benrineHren ablbbic KbicbiM fieHreni
anette 70 Ab(A)-neH a3 bonagpl. “K” TepicTiri = 3 ab.

a, annbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri EN 50636-2-94
CTaHAAPTbIHA cail benrineHrex:

a, < 2,5 m/cex?, K = 1,5 m/cex?,

Bbak KallwbiCbl

LybinnapapiH enwey maHaepi EN 62841-4-2 ctaHgapThbl
bolibiHWa benrineHrex.

KypangbiH “A” Kpinbin benrineHreH fbidbic KbiCbiM fieHreHi
anetre 70 Ab(A)-neH a3 bonagpl. “K” Tepicriri = 3 ab.

a, kannbl Tepbeny MaHi (YL baFbITTbIK BEKTOPNbIK
KocblHApichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-4-2 cTaHnapTbiHa
cai benrineHreH:

a,<2,5m/cex’, K = 1,5 m/cex?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey sici bonbiHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap yiLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH Hemece XETIMCI3 KyTYMeH nanfanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.
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[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApPy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTTapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFApy
MaHiH TEeMeHAeTeqi.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAapMbl bICTbIK YCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Icke Kocy

» TeK TeXHUKanbIK ManiMmeTTepiHge KepceTinren
KyaTTaHAbIpy KypanaapbiH faHa naiAanaHbiibl3. Tek
KaHa OCbl KyaTTaHAbIpy Kypanfapbl e3iHisfiH anekTp
6YMbIMbIHBI3AbIH iLLiHAETT NUTUIA-UOHABIK
AKKyMYNATOPbIHA COMKEC KblMbIN LbIFAPbINFaH.

AkkymynaTopabl Kyattangbipy (B cypeTin
KapaHbi3)

Hyckay: Kypan caTbinbin He xeTKi3inin bepinreH kesae OHbIK,
AKKYMYNATOPbI XapTbinar KyaTTaHAbIPbINFaH Kaibinta
Bonagbl. AKKyMynATOP YMbICbIHbIH, TOMbIK KeNeMiH
KamTamachbi3 €Ty YLLiH OHbl anFallKbl peT nanaanaHy
anfblHaH anfbIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.
NUTUA-MOHABIK AKKYMYNATOPAbI 9PKALLAH KyaTTaHAbIpbIMN
oTbipyra bonagpbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imin ewwbip
TYpAe KbicKapTnaiabl. KyatraHablpy 6apbicbiH y3y
aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHyblHA anapMaigbl.

NuTnit nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcblagaHynaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbi3faHbiN KanFaH Xaraanaa
Kypan KopFay Xyneci apkblnbl eLLipinin Korbinagbl: bak
3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC iCTEMEN TYP.

Eckeptne: Mukpo USB ysacbl (11) Mukpo USB kabenie (9)
KQNFACTbIPY YLWiH apHanbIM, Kypan TYTKACbIHAA OpHaNackaH.
AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIpbiny KyHiH kepceTkilui (1)
KbI3bl/ TYCMEH XXbIMbIKTaM XaHbIM TYPFaH Xaraanaa
aKKyMyNATOP KyaTTaHAbIpbIybl TWic. Kypangpl ewipin,
AKKYMYNIATOPbIH KyaTTaHAblpbIn a/bIHbI3.

Kypanapl oHbIH caTbiny kopabbiHaa bonran Micro USB kabeni
apkbinbl (9) KyaTtaHgbipy KypanbiHa (10) anfacTbipbiHbi3.
KyatraHabipy kypanbiH (10) anekTp po3eTkacblHa eHri3iHi3.
KyatraHabipy 6apbicbl bacTanagpl.

KyatraHgbipy bapbicbiHAa Kypangbls TyTkackl bipas Kbi3agbl.
Byn parabinbl Kanbin.

AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIpbiny KyHiH kepceTkilui (1)
KyaTTaHablpy bapbicbl 60/bIHLIA KbI3bin TYCMEH TypaKTbl
TYPLE XKaHbIN Typagbl. AKKyMynAaTop TONbIFbIMEH
KyaTTaHAbIPbl/bIN KOWbIFAH CaTTe aKKyMyNATOPAbIH
KyaTTaHabIpbiny KyHiH kepceTkilui (1) e3-e3imMeH eLwipinepi.
KyatraHabipy 6apbicbl afKTanFaHHaH KeriH KyaTTaHAbIpy
KYPanblH 3NeKTP TOK XeNiciHeH ablpaTblHbI3.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!
OPbIHAAHDI3.

Kecy nbiwarbiH KypacTbipbin opHaTy/
6Genwexren woiFapy (C cypeTTepiH KapaHbi3)

byratTaynaH weiFapy Tyimeirid (12) 6acbin, xankpiuTol
(5) apTKbl Kapai uTepiHis. XankpiwTbl (5) Kypan
TYPKbICbIHAH anblHbI3.

LLlen Kecy KanLLbICbiHbIH/OaK KaHLLbIChIHbIH KECY MblLLUaFbIH
(6)/(7) »orapbifbl Kapai Kaibipbin, 0AaH KeiH kecy
nbiwakTbl (6)/(7) WwhiFapbin anbiHbi3.

Kecy nbiwarbiHaarbl (6)/(7) HayalwanapbliH yCTarbiLl
TyTKanapblHa kapai barbiTTan, ofjaH KeliH Kecy NnbiluarbiH
(6)/(7) TemeHre Kapail KaiblpbIHbI3.

YKankbiwTbl (5) yCTiHEH KaiTa OpHaTbIM, OfaH KeHiH OHbl eH,
COHbIHA IEHiH UTEPIH3.

Manpanany

» Kypan icke Kocbinbin, konaaHbinFax bapbicta USB
VALIbIFbIHBIH (2) XanKblLLbl %abblnbin KOMbINFaH Kanbinta
6bonFaHblHa Ha3ap ayaapbIn XypiHi3. OCbIHbIH apKacblHaa
LwaH TycyiHe xon bepimhnmeiitin 6onagpl.

» 3akbiMaaHbin by3binFaH kanbinta bonFaH nbilakTapabl
naipanaHbaupi3 (Mbicanbl, Cbi3aTTapbl oK bonFaH
NblliaKTap/bl FaHa KONAAHbIHBI3). 3aKbIMAaHbIM Oy3binFaH
nblLIaKTapabl Aepey aMacTbiPbiHbI3.

Kocy/ewipy (D cypeTiH kapaHbi3)

Kocy/ewipyni byratray TyimeLuiriH (4) 6acbin, kocy/elwipy
TyiMeLliriH (3) bacbinbin TypraH Typae KOCbiHbI3.

Icke KOCbINbIN KanyFa Kapcbl OyratTan TyiMeldiri (4)
Bocarbin xibepiHi3.

Kocy/etwipy Tyimeldiri (3) backaHblHbl31a XapbIKAUOATbIK
LUaMbl XXacbln TYCNEH TyPaKTbl TYPAE XKaHbIN Typabl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
KepceTKil

YKapbiKaAOATBIK WaMbl Kyartbi

YKapblKAUOATHIK LWaMbl TYPaKTbl 33-100%
TYPLE XaCblN TYCMeEH XaHbin Typ
YKapblKAMOATHIK LWambl, Kocy/ 0-33%

eLUipy TYUMeLLiri XapTbinan
Bacbinbin TypraHaa TypakTbl TYpae
KbI3bINl TYCMEH JKaHbIN Typ

Bytanappbi kecy (Tek kaHa byTranapppbl kecyre
apHanFaH KarwWwbInap yiwiH)

» KecinreH matep1angapgabl XX1Han xoto angblHfa Hemece
aneKTp byibIMAbI KYTY HEMECE XeHaey anfibiHaa
aNAbIMEH 3NEKTP KypanfblH eLWipinin KoMbinFaHbIH
TeKkcepiHi3. KypanabliH MakcatTanMaraH Typae, 63-63iMeH
iCKe KOCbIMbIM KeTyi ayblp xapakaTTaHynapra anapa
anagbl.

Kecy xyMbicTapblH bactay anfibiHaH anfbiMeH bytanap MeH

Tan-winikrepae ke3beH kepiHe anbiHOANTbIH, Mbicanbl bak

wapbak ayanaap cuakTbl beTeH 3aTTapabiH 6ap He XoK

BonyblH Tekcepin anbiHpI3.

F0161941201(03.12.2020)
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ANeKTp KypaneH aAMameTpi 8 MM fieiH bonrFaH byTaktapabl
kecyre bonagbl. byTakTapabl Kecy nbllarbiHa Kapan
BarbITTay yLUiH 3NeKTP Kypanmbl apaMeH Tiny XKonbiMeH
BipKanbinTbl TYpAe anfa kapai XbImKbITbIMN OTbIPbIHbI3.
EKi>aKTbIK NbllUaK yCTaFblLbl apKacbiHAA eKi baFbiTTa Kecy
Hemece Dip xaKTaH backa xakka kapau Tepbenril
KO3FanblCTapbIHbIH BTKI3iNyi KaMTaMachI3 eTineai.

Kypanapl KonaaHFaHHaH KediH OHbIH KeCy NMblLUarblH NblLUak
KOPFaFbILL XanKplLWbIMEH Xaybin KOHbIHbI3.

LLlen neH 6yTanapabl Kecy yiiH yitFapbiHAA Xbin
mesringepi

JKanblpakTapbl 6ap byTanapfibl MaycbiM XaHe Ka3aH
annapblHaa KeCiHjs.

Kareneppi 6enriney

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep
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KbinkHab! bytanapbl cayip *eHe TaMbl3 ainapblHAa KECiHi3.
Konudep byTanapbiH xaHe Te3 eceTiH backa byTanapapl
MaMblp alibiHaH bactan sp 6 antaaa bip pet Kecin XypiHi3.

Keran xxueKracTapbiHAaFbl lWONTbI Kecy (Tek
KaHa Luen KecKill Kypanb! yLuiH)

INEKTP KypanbiH Keran xuektactapbl 6oMbiHLIA baFbITTaHbI3.
MNbiWAKTbIH Tac TOCENreH Xepnepre, Tactapra Hemece bak
[nyanfapbiHa THin KanyblHa xon bepmeis, cebebi byn
NbILAKTbIH XXYMbIC iCTeY Mep3iMiH KbiCKapTagbl.

Kypanabl KonaaHFaHHaH KeriH OHbIH, KECY MbiLUAFbIH MbiLIaK,
KOPFaFblLL XanKblLLbIMEH Xaybin KOMbIHbI3.

Kemek

AkKymynsatopabik bip  AKKYMYNATOP 63iHiH XKyMbIC OMipiHiH TayCbinybiHa TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY OpTa/biFbiMeH

KyaTTaHAbIPY UMKMbl  KakblHaan bapapl xabapnacblHpbi3.

Kecy bapbICbIHbIH,

Y3aKTbIFbI YLLIH

KeTKiNiKci3

AKKYMYNATOPAbIH AKKyMyNATOp TEMNepaTypachl ThiM Xofapbl AltHana Temnepatypachbl TbIM XofFapbl. bak anekTp

KyaTTaHablpy KyHiH
KepCeTKilll Kbl3bin

TYCMEH XaHbln, 6aK
3NeKTP Kypanbl icke
KOCblIna anman Typ.

OYMbIMbIH KYH CaynenepiHin Tikener acepi
aCTblHAA KanabipMaHbIi3. AKKYMYNATOPAbI CYbITbiM
any ywiH 10—-15 MUHYT KyTiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM KaHe KbI3MeT
Kepcety

KyTy, Tazanay aHe caKray

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTed any ywiH
6aK anekT pbyiibIMbIr Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincia xaHe KanbinTbl TYPAE XYMbIC iCTEN any yLiH,

anekTp DyiibIMbl MEH ayanay caHplnaynapbiH Tada kanbinta

caKTan XypiHis.

IAneKTp ByiibIMbl YCTIHEH eLUKALLaH CY WaLlNaHbI3.

ANeKTP OYMbIMbIH €LIKALLAH CyFa MaNMaHbI3.

AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xoHe Kyprak, bananap Konbl

KETNENTiH Xepae CakTaHbl3.

InekTp byibIMbl yCTiHEeH backa 3aTTapbl KOUMaHbI3.

AnekTp ByMbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yiiH compap, bypaHaamanap MeH

BypaHzanapbiHbIH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHik,

TeKcepin anblHbi3.

IAnekTp BylbIMbIH TEKcepin, TO3biN Hemece Dy3binbin KETKeH

benwekTepiH kayincisaik cebentepiHeH ayblCTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbii benwektepi Bosch vpmachiHbiH
OyibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbi3.

OHimMaepai onapAblH, CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LUblHabl aKnapaTTbl bepin, eHimaepsi
TUICIHLIE TaHAaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHaeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert
®epepaunsAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP SNAeKaLlaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMepae akaynbik (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPoLECiHiH aACbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Caryuwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbk aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) XaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAaep/iH CbiHamManapbl caTbin
anyLwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xxeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tic;
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- Carywbl ocbl bybiMaapabliH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
XoHe naKaanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOoCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 6o¥bIHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBPCETY OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK )XeHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

Kbi3ameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OH/IPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KasblK 3aKbIMAAPbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLWa HYCKayNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUXKECIHAE KaxeTTinir
TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK Naiganaxbinybi);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabiblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikTepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KkeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoblnaTblH TananTapra car bonybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluese KoChbIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesine KayinTi xykrepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.

Kapere xapaty
?74 NeKTP Kypanaapbl, akKyMynatopap, Kepek-
7eX] XapaKTap MeH kanTama Marepuaniapbl

3KONOTMANBIK TYPFbIfiaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
Xapatblnybl THIC.

INEKTP KypanaapbiH xaHe
akkymynaTopnapabl/6arapesnappp
TYPMbICTbIK KanablKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIA, KONAaHy YLUiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci bonblHLLIA, 3aKbIMAanFaH HemMece To3fFaH
akkymynaTopnap/batapeanap ipiktenin
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XMHANbIN,3KONOTMANBIK TYPFblfaH NanbIKTbl TYPAE Kaere
Xaparblnybl THiC.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHH-HOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapzbl OpblHAaHbI3

(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 148).

» Kypanpap iwinge KypacTbipbinfFaH akkymynatopnap,
onappabl KaAere apary yLuiH, 3NeKTp KypangaH Tek
KaHa apHaiibl TEXHUKaNbIK MaMaHAAP apKbinbl
wWbIFapbInybl THiC. TYPKbl KaNTamMachIiH ally anekTp
KypanbiHblH 6y3binybiHa anapa anagpl.

AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanblHaH LUblFapy YLUiH 3NeKTp

KYParblH akkyMynATOP TONbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIN Ka/FaHLLa

[JeliH konpaHbIHbI3. Kypan TypkpicbiHaara bypaHganapap

Bypan WwbliFapbin, akkyMynATOpAb! WbIFAPbIN any yLWiH Kypan

TYPKbICHIH a7bin KOHbIHBI3. KblcKa TyHbIKTanyAblH anfblH any

YLLIH aKKYMYNATOPAAFbl XanFaynapabl bipiHeH KewiH bipiH

XblpaTbin anbin, 0faH KeriH NonoCcTepai OKLaynaHabIpbin

abIHbI3. AKKYMYNATOPAbI TONbIFBIMEH KyaTChI3AaHAbIPbIN

anFaHHaH KeMiH e akkymynatoppaa bipas kyar kanbin, byn

KblCKa TyMblKTanyFa anapa anybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Cititi instructiunile de folosire.

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie rdnite de corpurile
strdine aruncate.

>

Avertisment: Mentineti o distantd
sigura fatd de scula electrica de
gradind cat timp aceasta lucreaza.

-
$
==

Nu folositi produsul pe timp de ploaie
si nu il expuneti actiunii ploii.

@

(00005 Atentie: Cutitul de tdiere se mai miscd

din inertie si dupa oprirea produsului!

Feriti-va mainile de cutit.

2=
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Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)



150 | Romana

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

>

electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

F0161941201(03.12.2020)

Bosch Power Tools



.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. Cutitele continud sd se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit si aveti grija sa nu actionati
intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

» Atunci cand indeparati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatorele pornit/
oprit se afla in pozitia oprit iar acumulatorul este scos.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de tdiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate duce la raniri grave.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
foarfecelui de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de sectorul de taiere. Cablurile si conductorii electrici
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pot fi ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel
existand posibilitatea taierii lor din greseala de catre cutit.
» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

Instructiuni de siguranta privitoare la foarfecele

pentru taierea arbustilor si a ierbii

» Acest produs nu este destinat
folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta
si/sau cunostinte corespunzatoare,
in afara cazuluiin care ele se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau
au primit indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea produsului. Copiii
trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta ca acestia nu se joaca cu
produsul.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica. Este
posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului. in caz
de nefolosire, pastrati scula electrica
la loc inaccesibil copiilor.

» Operatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acestora.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Nu tundeti iarba sau arbustii in
conditii meteorologice nefavorabile,
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in special atunci cand exista riscul
descarcarilor electrice.

» Folositi produsul numaila lumina
zilei sau la lumina artificiala buna.

» Verificati daca, capacele si
dispozitivele de protectie nu sunt
deteriorate si daca sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Porniti motorul numai dacd nu aveti
mainile si picioarele in apropierea
cutitelor de taiere.

» Protejati-vd impotriva ranirilor
mainilor si picioarelor provocate de
cutitele de tdiere.

» Nu atingeti si nu introduceti obiecte
conducatoare electric (cum ar fi

surubelnite sau altele asemanatoare)

in priza micro USB.

» Scula electrica contine un
acumulator care nu poate fi
inlocuit.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

» Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala. Patrunderea
apei in incdrcator mareste riscul de electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare controlati incirctorul si
cablul USB. Daca se constata o deteriorare a acestora,
nu mai folositi incarcatorul. Nu deschideti singuri
incarcatorul. Toate reparatiile ser vor efectua la un
centru de service Bosch. incircétoarele si cablurile USB
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe suprafete inflamabile
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil.
Din cauza incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul defectarii sculei electrice se pot degaja aburi
din aceasta. Lasati sa patrunda aer proaspat iar in
cazul aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta
medicala. Vaporii pot irita caile respiratorii

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si incdltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XNOTM@ v @
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Simbol
cLick

Semnificatie
Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata efectuarii lucrarilor
usoare de taiere a arbustilor si marginilor de gazon.
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Componente ilustrate (vezi figura A)

(1) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului

(2) Capac mufamicro USB

(3) intrerupator pornit/oprit

(4) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(5) Capac

(6) Foarfece de tdiat iarba

(7) Foarfece de tdiat gard viu

(8)  Maner (suprafata de prindere izolata)

(9) CabluUSB”

(10) incircator? (specific fiecarei tari)

(11) Mufa micro USB

(12) Tastd de deblocare capac

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice
EasyShear Foarfece de taiatiarba  Foarfece pentru taierea
arbustilor
Numar de identificare 3600H33 3.. 3600H33 3..
Tensiune nominald V= 3,6 3,6
Lungime cutite mm - 120
Latime cutite mm 80 =
Greutate confom kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambianta recomandata in timpul C 0...+45 0... +45
incarcdrii
Temperatura ambianta admisa in timpul C -10... +50 -10... +50
functionarii” si in timpul depozitarii
Acumulator Li-lon Li-lon
Tensiune nominala V= 3,6 3,6
Capacitate Ah 1,5 1,5
Numar celule de acumulator 1 1
Cablu de incarcare
Numar de identificare 1607 000 CG9 1607 000 CG9
A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
incarcitor
Numar de identificare
UE 2609120713
UK 2609120718
Curent de incarcare 1,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat) h 3,5
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
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incarcitor
Clasa de protectie

=

A) specific fiecarei tari

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Foarfece de taiat iarba

Valorile masurate au fost determinate conform

EN 50636-2-94.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K
=3dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Foarfece de taiat gard viu

Valorile masurate au fost determinate conform EN
62841-4-2.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K
=3dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in Datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la

acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in produsul
dumneavoastra.

incircarea acumulatorului (vezi figura B)

Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incércator.
Acumulatorul Li-lon poate fi incarcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sa i se scurteze durata de viata. O intrerupere
a procesului de incarcare nu dduneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electrica de gradina nu mai
functioneaza.

Nota: Mufa micro USB (11) pentru racordarea cablului
micro USB (9) se afld in maner.

Acumulatorul trebuie incarcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului (1) lumineaza in
rosu. Opriti scula electrica si incarcati acumulatorul.
Racordati scula electrica prin intermediul cablului micro USB
din setul de livrare (9) la incarcatorul (10). Introduceti in
priza incarcatorul (10). Procesul de incarcare incepe.

in timpul procesului de incarcare manerul masinii se
incalzeste. Acest lucru este normal.

in timpul procesului de incarcare, indicatorul nivelului de
incarcare al acumulatorului (1) lumineaza continuu rosu.
Cand acumulatorul este complet incarcat, indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului (1) se stinge.
Decuplatiincarcatorul de la reteaua de curent dupa
terminarea procesului de incarcare.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare/demontare cutit de taiere (vezi figurile
)

Apasati tasta de deblocare (12) si impingeti spre spate
capacul (5). Scoateti capacul (5) de pe carcasa.

Ridicati cutitul de taiere (6)/(7) si apoi scoateti afara cutitul
de téiere (6)/(7).

Aliniati degajarile cutitului de taiere (6)/(7) la stifturile de
blocare si apoi impingeti in jos cutitul de taiere (6) e (7).
Puneti din nou la loc capacul (5) ti impingeti-l apoi inainte
pana cand se fixeaza pe pozitie.

Functionarea

» Aveti grija ca, capacul mufei USB (2) s fie inchis in
timpul functionarii. Astfel veti evita patrunderea prafului.
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» Nu folositi cutite deteriorate (de ex. cu mici fisuri, etc.).
Schimbati imediat cutitele deteriorate.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati blocajul de conectare (4) si cu acesta apasat,
actionati intrerupdtorul pornit/oprit (3).

Eliberati blocajul de conectare (4).

Dacd actionati intrerupatorul pornit/oprit (3), LED-ul
lumineaza continuu in verde.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului

LED Capacitate
LED-ul lumineaza continuu in verde 33-100 %

LED-ul lumineaza continuuinrosu  0-33%
in timp ce intrerupdtorul porni/
oprit este apasat pe jumatate

Taierea gardului viu (numai foarfecele pentru
taierea arbustilor)
» Aveti grija sa deconectati produsul inainte de a indeparta

materialul vegetal taiat sau inaintea reparatiilor. Pornirea
involuntara poate duce la raniri grave.

Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila
Durata de taiere la o

incarcare a de utilizare
acumulatorului este

prea scurta

Romana| 155

inainte de a incepe lucrul controlati daca gardul viu nu
contine corpuri strdine ascunse, ca de ex. fragmente din
gardul din gradina.

Se pot tdia crengi cu o grosime de pana la maximum 8 mm.
Pentru a transporta crengile spre cutitul de taiere, deplasati
uniform inainte produsul pe linia de taiere. Bara portcutite
cu doua margini tdietoare face posibila tdierea in ambele
directii sau, prin miscdri pendulare, dintr-o parte in
cealalata.

Dupé folosire, montati la loc apdratoarea cutitului de taiere.

Anotimpuri recomendate

Taiati gardul viu de foioase in iunie si octombrie.

Taiati gardul viu de rasinoase in aprilie si august.

Taiati coniferele si celelalte tipuri de gard viu cu crestere
rapidd incepand din mai, la interval de aprox. 6 saptdmani.

Taierea marginilor (numai foarfecele de taiat
iarba)

Conduceti produsul de-a lungul marginii de gazon. Evitati
contactul cutitului de tdiere cu pavajul, pietrele sau zidurile
din grading, deoarece astfel se reduce considerabil durata
de viata a acestuia.

Dupé folosire, montati la loc apdratoarea cutitului de taiere.

Remediere

Acumulatorul se apropie de sfarsitul duratei sale ~ Adresati-vd centrului de asistenta tehnica post-

vanzare.

Indicatorul nivelului de Temperatura acumulatorului este prea ridicata

incarcare a
acumulatorului
lumineaza in rosu iar
scula electrica de
gradind nu poate fi
pornita.

Temperatura ambianta este prea ridicata. Nu
expuneti scula electrica de gradina la lumina
directd a soarelui. Asteptati 10-15 minute pentru
caacumulatorul sa se raceasca.

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul
si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la
Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie

Bosch Power Tools
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 156).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, produsul se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din produs, actionati scula

electricd, pana cand acumulatorul se descarca complet.

Pentru a extrage acumulatorul, desurubati suruburile de la

carcasa si scoateti capacul carcasei. in scopul evitarii

producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una cate una,

conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Si in cazul
descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o capacitate
reziduala, care poate fi eliberatd in caz de scurtcircuit.
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Yka3aHuda 3a 6be3onacHa pabora
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lMpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCM-
noatauus.

BHKMaBaiTe HamupaLLy ce Habnuso
nuuaaa He Gbaar HapaHeHu oT OTx-
BbpualLM NapyeHLa.

Mpenynpexaenue: Korato MalumHata
pabotu, cToiiTe Ha be3onacHo pascTo-
fAIHWE OT HeA.

He u3nonagalite npoayKTa Npu aAbxa;
He ro u3naranTe Ha abxa.

BHumaHue: Cnep U3KnouBaHe Ha Ma-
LUMHAaTA HOXBT NPOAbBMKaBa Aa ce
[IBVXXM U3BECTHO BPEME MO UHepuua!

[pbXTe pbleTe cv Ha bezonacHo pas-
CTOSIHME OT HOXa.

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHuKM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
DEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Uiu TEXKU TPaBMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NEKTPOUMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpesia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
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06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepUau UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NULa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAilKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETo Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHYeckM ToK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e noa-

XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3Baiite aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH W XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

Mpenna3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MNOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

He u3non3paiite 3axpaHBaluusa kaben 3a uenu, 3a kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK oTkaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MM A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLWKMHU. [M0BPeaeHM Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha To-
KOB yAap.

Koraro paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXxoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13N0N3BAHETO HA YAB/KUTEN, NPEL-
Ha3HaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKkbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota
» Bbjere KOHUEHTPHUPaHH, CNiefeTe BHUMATENHO AedCT-

BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo u pasymHo. He
u3non3spaire €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PeHu unu nop BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHH BellecTBa,
anKoXon WNu ynoiBaLu nekapcrea. EqunH mur pasces-
HOCT Npu pa60Ta C €NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a
nocneacTeue U3KNIOYUTENTHO TEXKWU HapaHABAHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
MoN3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA ieH-
HOCT IMYHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka,
3[1paBy NTbTHO3ATBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
(hep, 3aLMTHA Kacka Wnu Wymo3arnywmnTeny (aHtudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyka.
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» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXe fia
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, Koraro 13non3sare NoAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaTtoBapBaHe.

» He nanon3ssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e noBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6bﬂe W3KMKYBaH U BKNHOUBAH Mo npeaBuaeHns
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHUPAH.

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
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nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NU Te3W MHCTPYKUMKU. KOrato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKkTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AoOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe NofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT N0-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTBIIHUTEN-
HUTE NpUCnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CbobpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. M3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa cUTyaums.

TpMXKNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaToOpHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTe YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Koraro u3nonsgare 3apagHu ycT-
POJCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTOpPHK
6aTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpeABMAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu baTepun. 113non3BaHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOoBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbeIMHEHWE MOraT
N2 bbaaT U3rapsaHKsA N1 Noxap.

» [pu HenpaBHUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTAKTa ¢ Hero. AKo BbNnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najgHe eNeKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-

Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UMK C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEeAEeHN UK M3MEHEHU aKyMyNnaTOpHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, N0COUEeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepaTypy U3BbH JONYCTUMUA Uana3oH MoraT fia yB-
penAT batepusTa M yBenUuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[l ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuyecku
HOXXMLM 32 XpPacCTH

» [IpbXKTe BCUUKM YacTH Ha TANOTO CH Ha be3onacHo pas-
cTosAiHKe OT HoXa. He ce onuTBaliTe fa oTcTpaHaBare
3aXBaHaTH OCTaTbLY OT PA3AHUTE PacTeHUs UNK fa
AbpXKMTE PacTeHHATA, LOKATO eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT
paboru. Cnep U3kmouBaHe HOXOBETE NPOAbMKABAT Ad
ce ABWXaT. EAWH MUT HEBHYMaHKE NPY U3Mon3BaHe Ha
eneKTpUUecKaTa HoXMLa 32 XPacTh MOXe [1a Npeau3Brka
TEXKM TPAaBMU.

» [penacaitTe eneKTpuuecKara HOXHLA 32 XPaCTH, KaTo
Al AbPXUTe 32 PbKOXBaTKaTa, CaMo KOraTo HoXoBeTe
ca cnpenu, H BHUMaBaiiTe f1a He HaTHCHeTe NYCKOB
npeKbcBay. BHUMaTENHOTO NPeHacAHe Ha enexkTpruuec-
KaTa HOXWLa 3a XpacTv HamansBa ONacHOCTTa oT Clyyai-
HO BK/IIOUBAHE M MPOM3THYALLMTE OT TOBA ONACHOCTH OT
HapaHsABaHe C HOXOBETE.

» [pu npeHacaHe unu npubupate Ha eneKkTpuueckara
HOXMLA 32 XPACTH BUHArM NOCTaBANTE NpeAnasHua
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLLIEHHME KbM eNeKTpruueckata
HOXML|A 33 XPaCTH HaMansABa OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe
C HOXOBETE.

» Korato orcTpaHsABaTe nonenHanu ocTaTbLy oT 0TPA3a-
HUTE pacTeHUs UK U3BbPLLUBaTe TEXHHYECKO 0bcnyx-
BaHe, ce yBepABaiiTe, ue BCHUKH NPeKbCBauMu ca B No-
noxxenue “UsknioueHo” U akymynaTopHata batepus e
M3BajieHa UMK ¢ paskaueHu Knemu. HeouaksaHo 3aj-
BW)KBAHE Ha eN1EKTPHUUECKaTa HOXMLA 33 XPacTH Npu OTC-
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TPaHABaHE Ha 3aKNMHEHM NapueTa Uik Npu TEXHUUECKO
obcnyxBaHe MOXe fia NPEAN3BUKA TEXKU TPABMH.

» BuHaru apbxKTe enekTpuuecKaTa HoXXMULA 33 XPacTH 3a
M30NMPaAHUTE PbKOXBATKH, Thil KaTO HOXbT MOXeE Aa
[Aonpe NPOBOAHUK NOA HanpexeHue. NPy KOHTAKT Ha
HOXOBETE C NPOBOAHMLM NOJ HANPEXEHUE TO MOXKe [1a Ce
npepane no MeTaNH1Te YacTu 1 TOBa f1a NPean3BHKa To-
KOB yfiap.

» [ipbxTe 3axpaHBawyua Kaben n yaAbMKUTENH Haganey
OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B XXWBH NNeToBe Unu
XPacTy fia UMa CKPUTH 3axpaHBalLy kabenu unu npoeoa-
HULM W Te 12 BbaT NpepA3aHu OT HOXa Mo HEBHUMAHKE.

» He usnonssaiiTe enekTpuyeckara HOXHLA 3a XPacTH B
nowo Bpeme, 0cobeHo npu rpbMoTeBHUHa Bypa. Tosa
npeoTBpaTaBa OMacHOCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

YkasaHua 3a 6e3onacHa paﬁora C HOXKHMLK 3a

Xpactu/TpeBa

» TO3U rPaIMHCKM ENEKTPOUHCTPY-
MEHT He € NoAXo/ALL 3a NON3BaHe OT
nvua (BKNIOUMTENHO Iela) C OrpaHu-
UEHM NCUXMUECKM, CEH30PHM UNU J1y-
LIEBHW Bb3MOXXHOCTU UMK OT NULIA,
HAMALLMW CbOTBETHWUTE MO3HAHUA U
OTWT, OCBEH aKo He bbaaT Haa3upa-
BaHW OT Ni1Lie, OTrOBapPALLO 3a be3o-
NacHOCTTa UM, UMK aKo He ca nony-
UWNM YKa3aHKA, KaK Ja nonsear
eneKTPOMHCTPyMeHTa. [leua Tpabea
na bbaart noy, NOCTOAHEH HaA30p, 3a
[ia ce NPefoTBPaTh ONacHoOCTTa aa
WIPaAT C rPaUHCKMUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT.

» B HMKAKbB Cnyuan He onycKaunTe ¢
TO3W FPaAMHCKU ENEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTaT aewa U1 nuua, Hesanos-
HaTW C yKa3aHuATa 3a paborta ¢ Hero.
Bb3MOXHO € HalMOHaNHW HopMaTUB-
HW [JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBaT Bb3-
pacTTa Ha paboTewua C rpafMHCK1A
eNeKTPOUHCTPYMeHT. Korato enekT-
POUHCTPYMEHTBT HE Ce M3MON3Ba, o
CbXpPaHfABaWTE Ha MeCTa, HeOCTbI-
HW 3a Aeua.

Bbnrapcku | 159

» OTroBOpEH 3a TpaBMM Ha ApYru nuua
WNW 32 MaTePUaHK LEeTH e paboTe-
LLMAT C rPA[IMHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

» B HMKaKbB Cyuan He BKIIOUBa1Te
MalliKHaTa, ako B HeNMoCpPeACTBEHa
bnu3ocT A0 Hea MMa xopa, 0cobeHo
[ela, Unu >XUBOTHMU.

» He koceTe npu nowum MeTeoponoruy-
HW yCNoBKA, 0CODEHO NpPU CUNEH BA-
Tbp.

» M3non3BanTe rpaguHCK1A eneKkTpo-
MHCTPYMEHT CaMO Ha IHEBHA CBET/N-
Ha UNK1 Ha J0bPO U3KYCTBEHO OCBET-
NneHue.

» YBepeTe ce, ue KanauuTe 1 npeanas-
HUTE CbOPbXKEHUA Ca U3NPABHK U Ca
MOHTUPaHK NpaBunHo. Mpeau us-
Mon3BaHe U3BbPLLIBANTE EBEHTYANTHO
HeobXo UMK PEMOHTHH IENWHOCTH
WU TEXHUUECKO 0bCNyXKBaHe.

» BkniouBauTe enektpoaBuratens ca-
MO KOraTo pbLieTe U Kpakato Bu ca
Ha be3onacHO Pa3CcToAHKUE OT HOXO-
BeTe.

» [Tpenna3BauTe ce OT HapaHABaHE C
HOXKOBETE Ha PbLIETE M KpaKarta.

» He jokocBanTe 1 He BKapBaWTe B
MHKpo-USB nopta TokonpoBoaALLm
npeameTy (Hanp. OTBEPTKH UNU
ap.n.).

» YpeabT cbAbpKa aKyMynaTopHa
baTepua, KoATO He MOXe Aa bbae
3aMeHAHa.
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YkasaHua 3a 6esonacHa pabota cbc 3apagHu
YCTpPOHCTBa

» He fonyckanTe ToBa 3apAAHO YCT-
POMCTBO fia bbae Non3BaHo OT Aela,
n1ua C orpaHnuueHn PU3NUECKH, CEH-
30PHH UMK yLLIEBHU CMOCOBHOCTH
WU LA C HEAOCTAaTbYHM NO3HAHMUSA
W OMWT U/MNU NKLLA, KOWTO He Cca 3a-
NO3HaTH C Te3W yKasaHUs. BbaMOXHO
e HallMOHANHK HOPMATUBHU 10KY-
MEHTH [la OrpaHUyaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLima ¢ rpaauHCKUA eNeKkTpo-
MHCTPYMEHT.

» HabniopaBsaiite geua. Taka ce ra-
paHTMpa, ue Jeuara HAMa Jja Urpast

CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

» lpenna3Baiite 3apAagHOTO YCTPOHCTBO OT AbXA U OB-
naxHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOfA B 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO YBENMUaBa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» lMopabpxaiite 3apagHOTO YCTPOHCTBO UMCTO. ChliecT-
BYBA ONACHOCT OT TOKOB YAap BCNEACTBME HA 3aMbpPCABa-
He.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
yctpoiicTBo u USB-kabena. Ako ycTaHOBHTE MOBpeaH,
He U3non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoiicTBo. He ce onut-
BaiiTe CaMH Aa oTBapATe 3apASHOTO YCTPOHCTBO.
BcHuku peMoHTH TpA6Ba fa ObaT H3BbPLUBAHH B 0TO-
PU3HPaH CepBH3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.
NoBpeaeHH kabenu 1 3apsaHU YCTPOMCTBA BOAAT 10 YBE-
NMUaBaHe Ha prcka OT TOKOB yfap.

» He ocraBsiiTe 3apsagHOTO YCTPOICTBO Aa paboTn Bbp-
Xy necHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. xapTua, TeKc-
THN W Ap. N.) UMK B NecHo3ananuma cpepa. CbliecTBy-
Ba OMACHOCT OT Bb3HWUKBaHe Ha NoXxap BCNEACTBUE Ha
HarpsBaHeTo Ha YCTPOWUCTBOTO MO BPeMe Ha 3apexaaHe.

» Mpu noBpexcaaHe Ha ypepa MoXe Aa ce OTAeNAT NapH.
Mopaiite cBeX Bb3AyX, a Npu 60NKK NoTbpceTe nekap.
MadpwTe Morar ja pa3ApasHAT AUXaTeNHUTe MbTULa

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHW NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOZACTBOTO 3a eKcnnoarauusa. Mons, 3anomHeTe
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e By nomorte aa u3nonaeate Bawuua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHne

Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHTA,
BUHarK HoceTe NpefnasHu 0unna 1 cta-
61nHK, NNbTHO3aTBOPEHU 0DYBKH.

M3nonaBarite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B CyX1 NOMELLIEHHA.

[Tocoka Ha ABWXeHKe

[ocoka Ha peakuuATa

PaborteTe ¢ npenasHu pbKasuuu

Maca

BxntouBaHe

M3kntouBane

[lonyctumo peicTene

3abpaHeHo fiencTeue

XNOT"@ v @

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpakBaHe

[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-
BHM YacTu

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBaHUA U YKa3aHHA
3a 6esonacHa pabora ¢ mawmHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKasaHWATa 3a besonacHa paborta u
Ha yMbTBaHMATA MOXKE [1a NPeAU3BMKa TOKOB
YAap, NOXap U/WNK TeXKK TPABMH.
Mons, pasrneparite (urypuTe B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauus.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[PanMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NPeiHa3HaueH 3a 1eko
pA3aHe Ha xpacTv 1 B 6nu3ocT o pbba Ha inBaau.

WU306paseHu komnoHeHTH (B1XKTE churypa A)

(1)  CBetnMHeH HAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyna-
TOpHata batepus

(2) Kanak Ha Mukpo USB kynnyHra

(3) ByToH 3a BKNIOUBAHE W U3KMIOUBaHE

(4) BnokvpoBKa Ha NyCKOBHA NpeKbcBauy

(5) Kanauka

(6) pucraBka 3a pAsaHe Ha TpeBa

(7) NpucraBka 3a pAsaHe Ha XpacT
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(8) PbkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe) (12) bByToH 3a 0ocBObOXAABAHE HA Kanaka

(9) USB kaben? a) MW3obpaseHnte Ha IUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HUTE NPUCNOCcoBNeHuA MoXeTe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a ;ONbAHUTENHH Npucnocobnexus.

(10) 3apAnHo ycTPOiCTBO™ (B 3aBUCMMOCT OT CTpaHara, B
KOATO Ce 10CTaBA)

(11) Mopt mukpo-USB

TexHuuecku AaHHHU

EasyShear Enektpuuecka Hoxuua3a Enektpuuecka Hoxuua 3a
TpeBa XpacTu

KatanoxeH Homep 3600H333.. 3600H333..

HomuHanHo HanpexeHue V= 3,6 3,6

[IbmK1Ha Ha HOXa mm - 120

[LInpounHa Ha Hoxa mm 80 =

Maca cbrnacHo kg 0,46 0,53

EPTA-Procedure 01:2014

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHaTa C 0...+45 0... +45

cpefia npy 3apexaqe

PaspelueHa Temneparypa Ha oKonHara cpefa © -10... +50 -10... +50

npv pabota” v npu cknagnpane

AkymynaTtopHa batepus NutneBo-ioHHa INutneBo-HoHHA

Homu1HanHo HanpexeHue V= 3,6 3,6

Kanauurer Ah 15 1,5

bpoit Ha kneTkuTe B aKymynatopHata batepus 1 1

Kaben 3a 3apexpaHe

KatanoxeH Homep 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) orpaH1ueHa MOLLHOCT Npu Temneparypu <0 °C

3apagHo ycTpoicTBO

KatanoxeH Homep

EU 2609120713
UK 2609120718
3apageH TokK A 1,0
Bpeme 3a 3apexaaHe (Mpu HambiHo pa3pefe- h 3,5
Ha akymynartopHa barepus)
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03%
Knac Ha sawura [E

A) B3aBHCMMOCT OT Abp)KaBarTa, B KOATO Ce A0CTaBA

[laHHuTe BaXar 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUYHH 32 OTAENHH U3MHHEHWA Tean

[NaHHW MOraT fja Bapupar.

WHdopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

EnekTp1uecka HoXX1ua 3a TpeBa

M3mepeHu1Te CTOMHOCTH 3a LiiyMa Ca ONPEAEeNEeHH CbINacHo
EN 50636-2-94.

PaBHHILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTpoOMHCTpY-
MeHTa 00MKHOBeEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3dB.

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca usumcneHu
cbrnacHo EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

EnekTp1uecka HoXXMLa 3a XpacTH

M3mepeHuTe CTOMHOCTY 3a LyMa Ca ONPeAeneHu CbrnacHo
EN 62841-4-2.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3dB.

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca usumcnequ
cbrnacHo EN 62841-4-2:

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)



162 | Bbnrapcku

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%,

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrioaralus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDOPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENHU-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KNIoUeH UK paboTu Ha Npa3eH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe JOMbAHWTENHW MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLys C eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKaHe Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTbMKK.

BkniouBaHe

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa ca C NapameTpH, NOAXOAALLM 3a U3N0oN3BaHaTa
BbB Baluna uamepsateneH ypen nuTMeBo-ioHHa barepus.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6arepus (Buxre
durypa B)

YnbTBaHe: AkymynaTtopHata batepus ce 0CTaBsA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a Ce AOCTUTHE MbAIHWA KanauMTeT Ha akymyna-
TOpHaTa barepus, Npeau MbPBOTO NON3BaHE Ha €NEKTPOMHC-
TPyMeHTa 3apefeTe akymynatopHara batepusa Jokpali B 3a-
PARHOTO YCTPOWCTBO.

NuTreBo-WOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe Aa bbae 3a-
pexpaHa BbB BCek MOMEHT, be3 ToBa fja HaMansBa Abnrot-
panHocTTa M. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo He 1 Bpeau.
NuTreBo-HoHHaTa batepus ce npeanassa ot Abnboko pas-
pexpaHe ot cuctemata ,Electronic Cell Protection (ECP)*“.
Mpw u3toLLeHa akymynaTopHa batepus enekTpOUMHCTPYMEH-
TbT Ce M3KMIoUBa C NOMOLLTA Ha NPeAnaseH npekbeaau: [pa-
[LMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT cnupa 1 He Moxe Aa bbae
BK/TIOUEH.

YnbTBaHe: MuTepenchT Mukpo-USB (11) 3a BkntouBaHe Ha
MHKpo-USB kabena (9) ce HaMupa B pbKoxBaTkara.

Korarto nHpukatopbT 3a batepuata (1) 3anoute fja cBet ¢
uepBeHa CBETNNHA, akyMynatopHara batepusa TpabBa aa bb-
e 3apeeHa. M3kniouete enekTpoMHCTPYMEHTA W 3apefeTe
akymynatopHara batepus.

C nomoLLTa Ha BK/TIOUeH!A B OKOMNNeKTOBKaTa MUkpo USB
kaben (9) cBbpxkeTe MalLKMHATA CbC 3aPARHOTO YCTPONCTBO
(10). Bxniouere 3apsaaHoTo ycTpoicTso (10) B KoHTakTa. 3a-
PEX[IAHETO 3amnoyBa.

lo BpeMe Ha 3apexaaHe pbKoxBaTkara Ha MallinHaTa ce 3ar-
pABa. ToBa e HOPMasHO.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe CBETNMHHUAT uHaukatop (1) ceetn
C HenpeKbCHaTa YepBeHa CBeTNIMHA. Korato akymynatopHata
barepun ce 3apeau, nHaukatopst (1) yracsa.

KoraTo 3apexaaHeTo 3aBbpluM, U3KMIoueTe 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO OT 3axpaHBaLLaTa Mpexa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MonTupaHe/aeMOHTHpaHe Ha HoXa (BUXKTe
turypu C)

HatucHete byToHa 3a ocBoboxpaasaHe (12) 1 nnb3HeTe Ka-
naka (5) Hasan. [lemoHTMpaliTe kanaka (5) ot kopnyca.
3asbpreTe Hoxa (6)/(7) v cnen Tosa U3BageTe Hoxa (6)/
(7).

MoapasHeTe 0TBOPHTE Ha HoXa (6)/(7) KbM 3axBalLaluTe
ndToBE M Cnef Toa 3aBbpTeTe Hoxa (6)/(7) Hamony.
MocTaBeTe 0THOBO Kanaka (5) 1 cnef ToBa ro Nib3HeTe Har-
pe, A0KaTo Ce 3axBaHe C npelipakBaHe.

Paborac €NeKTPOUHCTPYMEHTA

» BHumaBaiite no Bpeme Ha pabota kanakeT Ha USB-nopta
(2) na e 3aTBopeH. Taka NpefoTBpaTABaTe 3aMbpCABaHe-
O My.

» He uanonssaiTe NoBpeaeHn HOXOBE (Hanp. fa HAMaT
NYKHATMHM U T.H.). He3abaBHO 3aMeHsliTe NOBPEAEHH HO-
XoBe.

BkniouBaHe u uskniousaue (Buxre durypa D)
HatucHete u 3a[lpbXTE 6yTOHa 3a 6ﬂ0KMpaHe Ha BKNKOUBaHe-
70 (4) Y cnef ToBa HaTUCHETE MyCKoBMA Npekbeaad (3).
OTnycHeTe byToHa 3a bokMpaHe Ha BKMouBaHeTo (4).

Korarto HaTuCHeTe MycKoBua NpekbeBau (3), cBeToanoabT
CBETH C HENMpeKbCHaTa 3eMeHa CBETNMHA.

CBeTNnUHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha
aKymynatopHara 6atepua

Ceetoauopn Kanauurer

CBeTOAMOABT CBETHU C HenpekbcHa- 33-100 %
Ta 3eNeHa CBETMHA

Korato nyckoBuAT npekbcaau e Ha- 0-33 %
TMCHAT HanoNoBKMHA, CBETOANOLLT

CBETU C HeMpeKCcHaTa uepeeHa

CBETNWHA

PazaHe Ha xpacTy (camo HOXHLa 3a XpacTH)

» BHWMaBaliTe Npu OTCTPaHABAHE Ha OCTaTbLM OTPA3aAH Ma-
TEpUan UK NPy NOAAbPXKaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
TOW BUHArM fja e U3kNtoueH. BkntousaHe no HeBHUMaHWe
MOXE Aa NPeAU3BHKA TEXKM TPABMH.
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lMpenu 3anouBaHe Ha paboTa NPOBepeTe XpacTa 3a CKPUTH
UyXOM Tena, Hanp. TeneHa orpaga.

Morat ia bbaat npepA3BaHH KNoHU C MakcUManHa aeben1Ha
8 mm. MpuasHKBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No paBHOME-
HO Hanpeq No Npa.a NIMHKA, 3a [ja NoNafaT KNOHUTE B HOXa.
PasnonoxeHuTe oT 1BETE CTPAHM Ha rpeaata HoX0Be N03B0-
NABAT PA3AHETO B [1BETE NOCOKW UMM PA3AHE C KonebaTtenHu
[NIBWXXEHWA HANABO W HAACHO.

Cnep npuKnioyBaHe Ha paboTa nocTaBaiTe NpeanasuTens Ha
HOXOBETE.

MpenopbunTENHU rOSULLIHK BpEMeHa 3a pA3aHe
Pexete LLUIMPOKONUCTHHU XPaACTU NPE3 HOHU U OKTOMBPMU.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdekTH

Cumntomu Bb3MoXHa npuunHa

Bpemeto 3a pabota ¢
[IHO 3apexpaHe e
TBbP/IE KPATKO

LIMOHHUA CH Nepuon,
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PeXxeTe UrMONUCTHU XPacTy Npes anpun U aBrycr.
PexeTe Hbp30pacTALLM UINONUCTHU XPACTH OT May Npuob..
Ha BCekM 6 ceamMuLm.

Pasane B 6nu3oct go pbb (camo HoxMua 3a
Tpesa)

BoneTe IPaANHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT N0 NPOoAb/IKEHUE
Ha pbba Ha nuBafiaTa. M3bareaiTe fonMpa Ha HOXa o Noy-
BaTa, KAMbHWU MU TPAUHCKK Orpaau, Tbi KaTo TOBa CKbCABA
3HAYMTENHO NPOAB/MKUTENHOCTTA HA XXMBOTA Ha HOXa.

Cnep npuKniouBaHe Ha pa60Ta nocTaBaAKTe NpeanasuTens Ha
HOXOBETE.

OTtcTpaHABaHe

AkymynatopHata baTrepus e B kpas Ha ekcnioara- oTbpceTe NoMOLL B OTOPM3WpPaH CEPBU3 3a enek-

TPOUHCTPYMEHTH.

CBETOAMOMbT Ha aKy-
MynatopHata batepus  TBbpfie BUCOKa
CBETH C HeMpeKbCHaTa

UepBEeHa CBETNIMHA 1

rPafMHCKHMAT eNeKTPO-

MHCTPYMEHT He MOXe

[1a Ce BKMIOUM.

Temnepartyparta Ha akymynatopHara barepus e

OkonHara Temneparypa e TBbpfe B1coka. He u3-

naranTe rpaMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha Nps-
Ka CibHUeBa CBeTNMHA. M3uakarTe 10-15 MuHy-

TW, 32 [la Ce OXNafiu akyMynartopHata barepus.

TeXHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» 3apapaboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPpagHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

He nocraBsaiTe BbpXY rpaiHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a f1a paboTuTe KAUECTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKANTE rPa-

TIUHCKHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU

YUCTH.

He npbckalite ¢ Bofja rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTe rpaaMHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXxpaHsBanTe rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYXO0 1 He[JOCTbIMHO 3a [ieLia MACTO.

He nocraBsiTe BbpXY rpaiHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

TPAAMHCKKA HCTPYMEHT, CE YBEepABaNTE, Ue BCUUKM raiku,

LMUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lpoBepeTe rpaaMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-roAmMa

CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHW UMK NOBPEEHH IETalNH.

YBepnBauTe ce, ue Pe3epBHUTE YacTH, KOMTO NOCTaBATE, Ca
npou3BeaeHu ot bou.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXxu U MH(opMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e Npyu BbNPOCH 3a HaLlKTe Npo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U Npy NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHar1 nocousaite 10-UuthpeHns KatTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

BK/itoueH!Te B OKOMINIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHU aKyMy/y-
TapoHu batepuu ca B 0bXBaTa Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE IOKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morart aa Gbjiar TpaHcnopTH-
paHu oT NoTpebuTensa Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHM
pa3peLINTENHY.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
QHM U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUABAHETO WM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

bpakyBaHe
?74 [PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMyna-
ZeX TOPHUTE BaTepnu W JOMbIHUTENHUTE NPUCIO-
cobnenus TpabBa a bbaaT npeaaBaHy 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BMHM.

He M3XBbpNAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NpK BUTOBMTE OTNABLM!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
nA3na oT ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UnK 0BUKHOBEHK baTepuu, KOUTO He MorarT Aa ce 13-
non3gar noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otgenHo 1 aa bvaar
nofnaraHu Ha noaxoasLua npepaboTka 3a 0non3oTBOPsBaHe
Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CypPOBUHHU.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoOBeHH baTepuu:

NutHeBo-HOHHM:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfena TpaHcnopTupaHe

(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 164).

» [lonycka ce ;eMOHTUPAHETO Ha BrpafieH!Te aKymyna-
TOPHH 6aTepuH camo OT KBaNnU(ULUPAHH TEXHULU C
Lien NPUPoOA0CcboOPa3HOTO UM U3XBBPAAHE. [1pK 0TBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbae
noBpefaeH.

3a 1a M3BaIuTe akyMynaTopHara batepus oT eneKTPOMHCT-

pyMeHTa, BKMtoueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA, JOKATO aKyMyna-

TopHaTa batepua Objie paspefeHa HambHO. Pa3BuitTe U 13-

Ba/ieTe BUHTOBETE Ha KOPMyca M ro 0TBOPETE 3a Aia U3BafuTe

akymynatopHarta batepua. 3a aa npeoTBpaTUTe KbCo Che-

IMHEeHWe, U3BXKAANTe KNeMuTe Ha akymynatopHara batepus

nocneaoBaTenHo efiHa no eaHa U u3onupaiTe nontocute. flo-

PY W PY MBIHO paspexzaHe B akyMynatopHara batepus oc-

TaBa OrpaHUuYeHo KONMUECTBO OCTaTbueH 3apsf, KOWTO ce

0CcB0OOOX/aBa NPH KbCO CbeAAMHEHUE.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute

[pouuTajTe ro ynatcTBoTO 38
ynotpeba.

BHKMMaBajTe n1uarta Kou ce BO
6nu3nHa aa He bugar noBpeaeHn o
ucpneHuTe napumtba.

>

MpenynpepnyBsare: OapxyBajTe
6e3benHo pactojaHue of ypeaot
noaeka pabotu.

==
$
==

He ynotpebysajre ro npoussonor
Kora BpHE 1 He 0CTaBajTe ro Ha A0,

@

a

. MNpenynpeayBatbe: Ceunnoto pabotn

1 MO racerbeTo Ha ypeaor!

[lpxeTe rv pavjete noHacTpaHa ofl
ceunnoro.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

I NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLu1 NPUNOXKEHHU CO
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAAP, NoXap W/unu TeWwKM NoBpeay.
3auyBajre ru 6esbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPHCTEbe U 3a BO WAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpesyBatba ce OfHECyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/at Ao Hecpeka.

» He paborete co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH MU NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHKOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eNneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKIYUHULIM
TO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHM, KaKO Ha NPUMep, LLeBKH, PafHjaTopH,
METaNHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkany Kabnu ro aronemyBaar PU3UKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coofBeTeH 3a
HazBopeLHa ynotpeba. KopucTerbeto Ha kaben
COO/BETEH 32 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3UKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTHTEH ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucrtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

Nuuna 6e36egHoct

» Buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabotere pasymMHo co eneKTpuueH anar. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anaT ako cTe YMOPHHU UMK Noa,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNIeKTpUUHUTE anatu
MOXe J1a JoBe/ie 10 CepUo3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3aLUTMTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNK KOULITO He Ce
IW3raaT, WAem UK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOULTO Ce KopucTar
3 COO/IBETHH YCIOBM, Ke 0BE/IaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHM NOBPEaM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPEKUHYBaUoT € HCKMYYeH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEeKWHYBAUOT e BKyueH, MOXe f1a NPean3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyuy 3a perynupate unu
thpaHLyCcKM KNyu Npep Aa ro BKNyUnTe eneKTPUUHUOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WK Knyu NpUKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1eN Ha eNEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa JOBeAE
[0 IMUHa noBpesa.
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» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPeaBUNMBHN CUTYaLUM.

Obneuerte ce coopBeTHO. He HoceTe lWMpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NoABHXHUTE fenoBH. LLinpokarta obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe fla Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEMN0BU.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafiete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BUKaHK of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH M Aa TH
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE fia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HaMeHara.
Co coofBETHUOT enekTpuueH anat nogobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpUUeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasw.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BagieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBHUTe HEKAKBW NpUNarofyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MePKM ce HamanyBa PU3UKOT Of} CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaT nojanexy og aodgar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE ieNOBHU, CMOjOT Ha
JieNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uMcTeTe rv anaTure 3a ceuere. CoofBETHO
O[IPXKYBaHUTE UBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AONONHUTeNHATa onpema,
[eNoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe [ia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
[LIPXetbe LTO Ce I3raart He 0BO3MOXKyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npea3BMKa OMacHOCT of
noXap aKo ce KOPUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe Aa
npeaM3BrKa ONacHoCT of} NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajKH, 3aBPTKH UNK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LITO MoXe Aa
npeu3BUKaaT CNoj of eAeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXaP.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co MNa3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAMLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeaU3BUKa MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
oLITETEH UMK H3MeHeT. OLITETEHU UMK UBMEHETH
barepuu Moxe fia pearupaat HenpeaBHAIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH Un1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NoNHeke U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBEeJIEHMOT ONCEr MOXe ia ja olwTeT batepujata v aa ja
3r0NeM1 OMacHOCTa Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHocHH npaBuna 3a eNeKTpuuyHuTe
HOXXWULM 3a XKUBa orpapga

> lIyBaj're M CUTe AeNOoBH Ha CBOETO TeNo noganeky on

ceunnoro. He 06upayBajte ce fa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHnTe OTNAAOLM O CEUHNOTO AoAEKa
MalLMHaTa e BKny4eHa. CeunnoTo ce IBUXH 1 no
TacHeHEeTO Ha MOTOPOT. EAIeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe
npu paboTa Co eNeKTPUUHKUTE HOXKMLM 3a XK1Ba Orpaaa
MOXeE fla Pe3yNTUPa CO TELKW NOBPEAH.

HoxxuuuTe 3a pexxetbe ApKeTe M 3a paukuTe aoaeka
CeunnoTo MUpPYBa H BHHMaBajTe Aa He ro NPUTHCHeTe
KOnyeTo 3a BKnyuyBaibe. BHumarenHoto ApXeme Ha
HOXMLMTE FO HaManyBa PU3UKOT Of CIYUajHO
BKNyuyBarbe U NOBPEAUTE KOM MOXKAT [1a HACTaHAT Kako
nocneauua of Toa.

Kora ru npeHecyBaTte un1 cknagupare enekTpuuHuTe
HOXMLIM CeKorall CTaBeTe ja 3aWTuTHaTa dyTpona.
BHWAMATENHOTO paKyBatbe CO MallnHaTa ro Hamasnysa
PU3MKOT OZ MOBpEA.

06aBe3HO UCKNyueTe I CHTE NPEKMHYBauM 3a
BKNyuyBate-/HCKNyvyBatbe, OfCTPaHeTe ja unu
u3Bagete batepujata kora cakare a oTCTpaHuTe
3arnaBeHH UCEUOLH UMK NPH CEPBUCHPalbE Ha YPeaoT.
CnyyajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXKWLMTE NPK OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNaA0K MOXe fia J0BE/E A0 TEeLKKU
nocneauum.

[ip)xeTe r1 HOXMLUTE CaMO 32 U30NUPAHUTE PAUKH,
30LLTO CEUHNOTO MOXe A A0jAe BO AOMUP CO CKPHEHH
eneKTPUUHU MHCTanaumuu. KOHTaKTOT Ha CeUMNoTo Co
Kabnu MoXe fia rv HaenekTpU3npa MeTanHuTe AeN0BK Ha
nunara v aa AoBefe o CTPyeH YAiap Ha pakysauor.

Cure cTpyjHu kabnu uyBajTe ru noHacTpaHa og noneto
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKUTE KOW T1 pexeTe MoXe Aa UMa
CKPUEHH CTPYjHHW Kabnu M XMUM W TaKa CyuajHO CeunnoTo
0f1 HOXHWLWTE i A0jA€ BO KOHTAKT CO HUB.

He KopucTeTe I HOXHULUTE NPU HeBPeMe, 0cobeHo
KOra nocTou onacHocT og rpmoteBuuy. Co Toa ke ja
HamanwTe BepojaTHocTa aa Be yapu rpom.

be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a TPUMEpPOT 3a
rPMYLUKH 1 TpeBa

» OBaa MalliKHa He e HaMeHeTa Ha

NMYHOCTH (M JeLa) Co orpaHUUeHu
(hM3UUKHM, CEH30PHM UNU 1Y LLIEBHU
MOXXHOCTH, CO He[J0CTaTOK Ha
WCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH aKo He
UM ce 0be3beneHn cooBETHU
WHCTPYKLIMK WK HAA30p 3a
ynoTpeba Ha MalLMHaTa of CTpaHa Ha
NIMUHOCT O[]rOBOPHA 33 HUBHATA
be3begHocT. [leuara tpeba ga bupar
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be36eaHOCHH HaNOMeHH 3a NONHAYK

» He no3BonyBajte UM Ha fieLa,

nof HaJ130p [1a He CU Urpaar co
ypenor.

» HuKoralu He 403BONYBajTe UM Ha
AeLa v nyfe KO He Ce 3ano3HaeHu
CO OBWE UHCTPYKLIMKM [1a FO KOpUCTAT
ypenot. [lokanHuTe NponucK Moxar
[ia ja orpaHMuaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npon3Boaot
BOH [johaT Ha AieLia Kora He ro
ynoTpebyaare.

» PaKkyBauoT e 0ArOBOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeCeHa Ha ipyru nyre Unu Umor.

» He kopucTeTe ja MallMHaTa Kora Bo
HenocpeaHa bnuaunHa uma nyre, a
0cobeHO AeLia U1 KUBOTHM.

» He paboteTe npu noLn BpeMeHcKH

yCnoBu, NnocebHo Kora NocToun pU3nK

0[]l TPMOTEBULM.

» KopucTeTe ja MaLlMHaTa camo no
[HEBHa CBETNIMHA UMK Mop, 10bpo
OCBETNYBAtLE.

» [IpoBepeTe fa ce NOCTaBEHU U

MPULBPCTEHU CUTE 3ALUTUTHK KalaLK

W WwTntHUUK. MNpepd ynotpeba
CNpOBeLETe ' CUTE HEOMXOLHH
NPOBEPKM U NOMPaBKMU.

» BknyueTe ro MOoTopoT camo Kora
HO3eTe U paLieTe Bu ce noHacTpaHa
0fi CeunnoTo.

» UyBajTe rv cTananara v pauere
nofaneky of CeUnnoTo.

» He flonupajte unu BMeTHyBajTe
HWKaKBM NPOBOAHK NpeaMeTH (Kako
O[1BPTYBAUM UMW CNIMUHO) BO MUKPO-
YCB-npuKny4yoKoT 3a NoNHeke.

» Ypenot coapxu batepwuja, Kojawro

He e MeHNnuBa.
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NIMUHOCTU CO OrPAHUUEHU (IU3UUKH,
CEH30PHH UMK NICUXUUKK
OrpaH1uyBatba U/UNK HEOCTATOK Ha
3HaeHe WK Ha IMYHOCTH
He3arno3HaeH! CO OBa YNnaTcTBo Aa ro
ynoTpebyBsaart ypenorT. [lpxaBHuTe
NPONKUCK MOXaT Aia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» HagrnepyBajte ru geuara. Taka Ke

Ce ocurypare fieka geLlara Hema fia
CW Urpaart Co nosHauvor.

» MMonHauot ApxxeTe ro nosaneky of A0XA U Bnara.

HagnerysatbeTo Ha BoAa BO NOMHAYOT 1o 3rofiemysa
PU3KKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NOMHAYOT. [JOKONKY Ce

WU3BaliKa, NOCTOWU OMACHOCT Of] ENEKTPUYEH yaap.

» [pep cekoja ynotpeba Ha ypeport, nposepete ro YCb-

>

kabenot. Ako yTBpAuTe WTeTa, He ynoTpebyBajte ro
ypepot. Hukorai He 0TBOpajTe ro NONHAYOT CaMH.
CuTe nonpaBKu Mopaar Aa ce BpLuat Bo bow cepsuceH
ueHTap. OwreteHuTe nonHaun 1 YCb-kabnu ro
3ronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

He ro kopucTeTe NONHauoT Ha NecHo 3anan1Ba
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAHOCHO BO
3anan1Ba oKonuHa. [10cToM 0NacHOCT Of NoXap 3apagu
3aTOMNYBaHbETO Ha YPEeAOT LUTO NPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

Mpu owTeTyBatba Ha ypeaoT Moxe Aa fojae A0
ucnapysatba. BHeceTe cBex BO3AyX U AOKONKY UMa
noBpejieHH ofHeceTe M Ha nekap. [lapeara Moxe Aa rv
Hafpa3Hu AULIHKMTE NaTuwwTa

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTarbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbONNUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepRpeTaLija
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka

3Hauewe

CeKorall HOCeTe 3aLTUTHX HaouapH 1
KpyTH 0byBKM Kora pabotuTe co ypeaor.

@
{2

MonHauot ynotpebysajte ro camo
BHaTpe, BO CyBH YCMOBH.
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0O3Haka 3Hauewe [0 eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Un1 CEPUO3HU NOBPEIMU.
Bupete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTO.

[paBeL Ha ABMKEHbE

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

MpaBeL, Ha peakuuja YPe/oT e HaMEHET 3a CeUetbe Ha TeHKM IPMYLLIKK 1 33
KoCetbe TpeBa nokpaj pabosi.

HoceTe 3alTHTHH pakasHuy BrpajieHn KOMNOHeHTH (BuAK cnuka A)

(1) TNpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa
(2) Kanaue Ha MuKkpo-USB-npuknyuokot

TexuHa (3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
BrnyuyBatbe (4) bBnokana npu BKyuyBatbe Ha NPEKWUHYBAYOT 3a
BKNyUyBatbe/MUCKNyuyBatbe
UcknyuyBatbe (5) Mokpueka
(6) MpomomxeTok HoxuLKW 3a TpeBa
HosBonena thynKunja (7)  MponomkeTok HoXMLM 3a X1Ba orpaja
(8) Pauka (M3onupaHa apluka)
3abpaHeTH aKuuu (9) USB-kaben”

X|< 07 @)= =

(10) TMonkau® (Bo 3aBMCHOCT Off 3eMjaTa)
CLick! YyjHa byuasa (11) Mwukpo-USB-npuknyyok
[lonatHa onpema/pesepBHu AenoBu (12) Konue 3a 3aknyuyBatbe Ha MoKpHBKaTa

a) MWnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e fien o
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npeaynpeayBatba M ynaTcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe
npeaynpezyBatba U yNatcTBa MOXe fia A0Befe

TexHHuKHM nogaTouu

EasyShear Tpumep 3a TpeBa Tpumep 3a rpmyiLKu
Bpoj Ha apTukn 3600H33 3.. 3600H33 3..
HomuHaneH HanoH V= 3,6 3,6
JlomkuHa Ha ceunnoto MM - 120
LInp1Ha Ha ceunnoto MM 80 -
TexuHa cornacHo Kr 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu C 0...+45 0... +45
nonHerse

[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npu C -10... +50 -10... +50
nonHerbe” v Npu cKnagMparbe

Barepuja NutnyMm-joHCKa NutnyMm-joHcKa
Homu1HaneH Hanox V= 3,6 3,6
Kanauutet Ah 15 1,5
bpoj Ha batepucku Kenuu 1 1
Kaben 3a nonHemwe

Bpoj Ha apTukn 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
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bpoj Ha apTKn

EU 2609120713
UK 2609120718
CTpyja 3a nonHewe A 1,0
Bpeme Ha nonHetbe (npasHa batepuja) 3,5
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,03V
Knaca Ha 3aluTuTa G/

A) BO 3aBMCHOCT of ApXKaBaTa

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofartouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm1 HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

Tpumep 3a TpeBa

M3mepeHu BpeaHocTh Ha byuasa cnopen EN 50636-2-94.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NMPUTMCOK HA YPE[OT, OLLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmuTe a, (BEKTOpCKM 3b1p Ha
TPW HAaCOKK) U HecurypHocTa K laeHu ce Bo COMMacHoCT co
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Tpumep 3a xuBa orpaga

M3mepeHu BpeaHocTh Ha byuasa cnopen EN 62841-4-2.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPE[OT, OLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmuTe a, (BEKTOpCKM 361p Ha
TPW HAaCOKK) M HecurypHocTa K laneHu ce Bo COrMacHoCT co
EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

H1BOTO Ha BMDpaLUWK HaBeEHO BO OBME yNaTCcTBa U
Bpe[HOCTa Ha eM1CHjaTa Ha byuaBa ce 3MepeHu crnopes
MepHK NOCTanKK1 M MOXar Aia Ce KopKCTaT 3a cnopesda mery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELIOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTENHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npeuusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeproaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMUTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKoO Ha np.: O4pXyBake Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute

3a BMETHYBaAtbe, O[|PXKYyBatbe Ha TON/IMHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraHusunpatrbe Ha TekoT Ha pa60TaTa.

Mywramwe BO NOroH

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HAaBEeA,eHH
B0 TexHuuku nogarouu. CaMo OBHE ypeau 3a NonHewe
Ce NOTO/IHM 3a NNUTUYM-jOHCKaTa baTepuja LTO Ce KOPUCTH
3a Bawwort ypen.

MonHewe Ha baTepujata (BuAM cnuka B)

Coer: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a aa ja
Hano/HuTe LenocHo batepujata, npes npeara ynotpeba
CTaBETE ja Ha NoMHay Aofeka He Ce HaMnoMHK LieNnocHo.
NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKUHOT NPK NONMHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujata.
JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTEHa OA ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Mpu
npasHa batepuja NPOM3BOLOT € ONPEMEH CO 3aLLTHTA Of
BKNyuyBatbe: MaluuHata noBeKe He paboTu.

Hanomena: Mvkpo YCB-otBopoT (11) 3a npukiyuok Ha
MuKpo YCB-kabenor (9) ce Haofa Bo paukara.

Ako batepujata Mopa [ia ce HamonH1, MHAMKATOPOT 33
HanonHeTocT (1) Tpenka 3eneHo. UcknyueTe ro ypeaor u
HanonHeTe ja batepujara.

MoBp3eTe ro ypeaoT co npunoxeHnot Mukpo YCB kaben (9)
co nonHayot (10). Mpuknyuete ro nonHauot (10) Bo
yTHKauoT. MocTankara Ha NonHetbe 3anouHyBsa.

Tpu NONHEHETO Ce 3arpeBa paukara Ha ypenoT. Toa e
HopMarHo.

WHpukaTopoT 3a HanonHeTocT (1) CBETH LPBEHO 3a BPEME Ha
nonHetbeTo. Kora batepujata e HanonHeTa, MHAMKATOPOT 32
HanonHertoct (1) ce racHe.

McknyueTe ro NonHauoT of CTpyja Kora MonHeHeTo e
3aBpLUEHO.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.
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MoHnTaxa/[lemoHTaXa Ha ceunnoto (BUAM CNHUKa
C)

TpH1TCHETE ro KONueTo 3a 3aknyuysatbe (12) v TypHeTe ro
kanakot (5) HaHa3az. UsBageTe ro kanakot (5) on
KYKMLLTETO.

Mpeknonete ro ceurnoto (6)/(7) Harope 1 NoToa ceumnoTo
(6)/(7) usBapere ro.

lMoknoneTe rv Jynuutbara Ha ceunnarta (6)/(7) Ha
UBOpUHHbaTa U Moknonete rv ceurnata (6)/(7) Hagony.
3atBopeTe ro kanakor (5) NOBTOPHO U Ha Kpaj TYPHETE o
HaHanpes 4oaeKa He KnakHe.

Ynorpeba

» BuumaBajTe kanakot Ha YCB-npuknyuokort (2) nae
3aTBOpPEH 3a BpeMe Ha ynoTpebara. Ha 10j HauuH Ke
u3berHete anyllyBate.

» He KopuCTeTe OWTETEHO Ceunno (Ha npumep co
MYKHATUHK W CN1.). BegHall 3aMeHeTe ro OLITETEHOTO
ceuuno.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka D)

Tp1TUCHETE ro KonueTo 3a 3aknyuysatbe (4) v foneka e
MPUTACHATO, MPUTUCHETE O U NPeKnUHyBauoT (3).
Ocnobogete ro KONUeTo 3a 3aknyuysatbe (4).

Kora Ke ro nputucHeTe npekuHyBauoT (3) TE[ uHankatopot

CBETH 3€MEHO.
Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata
NEQ cBetno
MHaukaTopot ceTh TpajHo 3eneHo  33-100 %

Kanauuter

Pexetbe rpmyLiKku (Camo co HOXHLUTE 3a

rPMyLLKH)

» 3abenexerte eka NPOU3BOLOT € UCKMYUEH NpK
0TCTPaHyBabe Ha UCEYEHWUOT MaTepHjan UK OAPXYBatbE.
CnyuajHOTO BKNyuyBakbe MOXe [a JOBEAE A0 TELIKK
noepeau.

Mpen pabota npernenajte ja xuBata orpaaa fAa Hema

HEeKaKBMW NPeAMETH, Kako Ha NPUMEp XKuLia.

Mo>ar aa ce ceuat rpaHKu 10 Makc. 8 MM. PamHomepHo

NIBUXXETE 0 YPEAOT HaHanpes No NoBpLIMHATA 3a PEXEHbE 33

[1a v hatuTe rpaHkuTe co Hero. [JBOCTpaHUTe ceunna

0BO3MOXYBAaT KOCEHE BO IBETE HACOKU UM CO LIMK-LIaK

NBUXEHbA.

Mocne ynotpeba, 3a NpeHecyBatbe NOCTABETE IO LUTUTHUKOT

Ha ceunnoTo.

MpenopauaHa ce30Ha Ha peXxetbe

TIMCTONAAHM XMBH Orpajin pexeTe Bo (hebpyapu 1 BO jyHH.
Mrnectv orpaau pexerte BO anpun 1 CENTEMBPM.

UeTuHapwTe U ApyruTe Bp3opacTeukn orpaau pexerte rv BO
anpun 1 jyHu Ha 6 Hegenu.

Ceuetbe HBHLM (CaMo CO HOXKHULHUTE 3a TPeBa)

[IBUXXETE T ENEKTPUUHMOT anapart Mo A0/MKMHA Ha NUHKjaTa
3a ceuetbe. M3bernyBajte ceunnoTo 1a jojae BO KOHTAKT Co
MONMOUYEHM NOBPLUMHM, KaMetba UK SUL0BM Ha rpaauHata,
Bupejku Toa MoXXe 3HAUMTENHO Ala FO HAMaNH XXMBOTHUOT BEK
Ha ceunnoro.

Mocne ynoTpeba, 3a npeHecyBarbe NOCTABETE O WUTUTHUKOT
Ha ceunnoro.

MHAMKaTOPOT CBETH TPAjHO 0-33%

LipBEHO, A0fieKa NPEKMHYBAYOT €

nonynpuUTUCHaT

OTcTpaHyBambe rpeLku

Mpobnem MoxHa np1MuMHa Momow

barepwujata kpatko batepujara ce npubnixyBa KoH kpajoT Ha cBojoT  lMobapajte nomoLu of cepBuC.

Tpae paboTeH Bek

WHaukatopoT 3a Temneparypara Ha batepujarta e npeBucoka Temneparypara Ha OKonuHaTa e npeBucoka. He
HanonHeToCT Ha 0CTaBajTe ro ypeaoT HaABop JOAEeKa BPHe.
barepujata cBeTH [Mouekajre 10-15 MuHyTH Aa ce onagu

LiPBEHO 1 YPEQoT He ce barepujara.

BK/yuyBa.

0 ApPXKYyBatbe H CEePBHC OppKyBajTe rv ypenoT v 0TBOPHTE 33 TPOBETPYBAtbE UUCTH,

OapXyBame, UHCTEebE U UyBabe

» OapxyBajTe ro ypefor uucT, 3a ja 0besbepute gobpa
1 6e3bepgHa pabora.

He penete fipyr1 npeamMeTv Bp3 ypeaor.

3a 1a (hyHKLMOHMpaaT f0bpo v besdbeaHo.

HuKoralw He NpckajTe ro ypesoT co Boja.

HuKoralu He noTonysajTe ro ypenoT Bo Boja.

Ypepot cknagupajTe ro Ha be3befHo, CyBO MECTO BOH A0NUP
Ha fiela.

He penete fipyru npeamMeTv Bp3 ypeaor.
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MpoBepeTe CUTE HABPTKM, MOM/IOLIKK U 3aBPTKM [1a Ce
LiBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a beabenHa pabota co ypesor.
Pef10BHO NpernenyBajTe ro ypeioT v 3aMeHyBajTe M BegHall
OLWUTETEHUTE UNKU M3a6€HMTe [lenoBu.

Cekoralu kopucrete Bosch opuruHantu pesepBsHu AEN0BU.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakeTO Ha BalumoT npoussog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHopMaLMK 3a pe3ePBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NoMOrHe 0KOMKY UMaTe Nnpallatba 3a HaLKUTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHU afpeck Ha CepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

NuTym-joHcKuTe BaTepun nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu mMaTtepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaaT Camo Off CTpaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBANU(HUKALUK.

Tpu NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH N1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npyu NoAroToBKara Ha npatkara
Mopa Jia Ce MOoBMKa eKCMepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.

OtcTpaHyBame
?74 EnektpuunuTe ypeau, batepuute, onpemara u
7N ambanaxute Tpeba aa ce copTvpaar 3a

noBTOpHa ynorpeba.

He thpnajte rv ypeaute 1 batepunte Bo
[loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

X
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNoOMeHUTe BO AeN0T TpaHcnopT

(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 171).

» BrpapeHara 6atepuja cmee fja ce H3BafH CaMo 0f,
CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. Co 0TBOpatbe Ha Kanakot
Ha KYKWLLTETO, yPEaOoT MOXE f1a CE YHULLTH.

3a ja ja u3BaauTe batepujata ofl eNeKTPUUHKOT anar,

NPUTACKA]TE HA €NEKTPUYHKOT anat AofieKa LieNoCcHo He ce

ucnpastu batepujata. OgBpTETE 'Y 3aBPTKUTE Ha KYKULITETO

1 U3BafeTe ja 00BMBKaTa Ha KYKWLITETO, 3a 12 'Y U3BaauUTe

barepuuTe. 3a ia U3berHeTe KpaTok Croj, U3BaaeTe 1

noenuHeUHo NPUKNyYoLuTe Ha baTepujata eqHO Mo APYro U

Ha Kpaj u3onupajre ru nonosute. [lypu 1 Npu LENOCHOTO

npasHetbe Bo baTepujata MMa NPeocTaHar KanauuTer,

KOjLUTO MOXXe Aia ce 0cnoboaM Bo CNyuaj Ha KpaTok Croj.

Srpski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Pazite na to da izbacena strana tela ne
povrede ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte bezbednu
udaljenost od proizvoda kada on radi.

-
!
==

Ne koristite proizvod po kisi ili ga
izlazite kisi.

@

(000000 Paznja: Noz nastavlja da radi nakon

iskljucivanja proizvoda!

Drzite ruke podalje od noza.

EJE

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i

Bosch Power Tools
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specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili

zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Drizite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za zivu ogradu moze da uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuje rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teske povrede.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moZe da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektri¢ni udar.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

Sigurnosne napomene za makaze za grmlje/
travu

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da
ga koriste osobe (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako nisu pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti
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proizvod. Decu bi trebalo nadzirati
da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima koriS¢enje proizvoda.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.
Cuvajte proizvod tako da bude
nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode
ili Stete uzrokovane drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Nikada ne koristite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
posebno deca ili domace Zivotinje.

» Ne rezite u loSim vremenskim
uslovima, posebno ako se priblizava
nevreme.

» Koristite proizvod samo pri dnevnoj
svetlosti ili jakoj veStackoj rasveti.

» Proverite da li su poklopci i zastitni
uredaji neosteceni i pravilno
postavljeni. Pre upotrebe obavite
eventualno potrebne radove
odrZavanja ili popravke.

» Ukljucite motor samo ako vase ruke i
stopala nisu u blizini nozeva.

» Zastitite se od povreda na stopalima
i rukama uzrokovanih nozem.

» Ne doticite i ne gurajte provodne
predmete (kao Sto su odvrtaci ili
slicno) u mikro USB uti¢nicu.

» Uredaj sadrzi akumulator koji nije
izmenljiv.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograniCavaju mogucu starost
radnika.

» KontroliSite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Drzite punjac podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u punja¢ povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe proverite punjac i USB kabel. Ako
se utvrdi ostecenje, ne koristite punjac. Nikada sami
ne otvarajte punjac. Sve popravke mora da obavi
servisni centar firme Bosch. Osteceni punjacii USB
kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne koristite punja¢ na lakozapaljivim povrsinama
(npr. hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od pozara.

» U slucaju oStecenja uredaja mogu da izlaze pare.
Dovedite svezi vazduh, a u slu¢aju tegoba zatrazite
pomoc lekara. Isparenja mogu da nadraZe disajne puteve

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

@
{2

Znacenje

Uvek nosite zastitne naocare i ¢vrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

/‘ Smer kretanja
I
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Simbol Znacenje Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
Smer reakcije upotrebu.
Predvidena upotreba
Nosite za&titne rukavice Bastenski uredaj je namenjen za obavljanje lakih radova
rezanja grmlja i ivica travnjaka.
Prikazane komponente (vidi sliku A)
Masa (1) Pokazivac stanja punjenja akumulatora

Ukljucivanje (2) Pokrov mikro USB uti¢nice
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

et (4) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
Dozvoljena radnja iskljucivanje

! I (5) Pokrov
e T (6) Nastavak makaza za travu

(7) Nastavak makaza za Zivu ogradu

= (8) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)
CLICK! Cujni zvuk (9) USB kabla)
Pribor/rezervni delovi

X|[<o @™

(10) Punja¢® (zavisno od drzave)
(11) Mikro USB uti¢nica

. . . e (12) Tipka za deblokiranje pokrova
opls prOIZVOda ! prlmene a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u naem
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih programu pribora.

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Tehnicki podaci

EasyShear Makaze za travu Makaze za grmlje
Broj artikla 3600H333.. 3600H33 3..
Nominalni napon V= 3,6 3,6
DuZina noza mm - 120
Sirina noza mm 80 -
Masa prema postupku kg 0,46 0,53
EPTA01:2014

Preporucena temperatura okruzenja prilikom C 0...+45 0... +45
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom © -10... +50 -10... +50
rada” i skladi$tenja

Akumulator Litijum-jonski Litijum-jonski
Nominalni napon V= 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5
Broj akumulatorskih celija 1 1
Kabl za punjenje

Broj artikla 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C

Broj artikla

EU 2609120713

Bosch Power Tools F016194 1201(03.12.2020)
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UK 2609120718
Struja punjenja A 1,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator) h 3,5
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 0,03"
Klasa zastite I

A) zavisno od drzave

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama
Makaze za travu

lzmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi

EN 50636-2-94.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipicno manji od
70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Makaze za Zivu ogradu

Izmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi EN
62841-4-2.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipicno manji od
70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Pustanje urad

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ti punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koja se koristi u vaSem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje
proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Napomena: Mikro USB uti¢nica (11) za prikljucivanje mikro
USB kabla (9) se nalazi u drsci.

Akumulator mora da se napuni kada pokazivac stanja
punjenja akumulatora (1) svetli crveno. Iskljucite uredaj i
napunite akumulator.

Spojite uredaj pomocu isporuc¢enog mikro USB kabla (9) sa
punjacem (10). Utaknite punjac¢ (10) u uticnicu. Pocinje
postupak punjenja.

Tokom postupka punjenja se drska masine greje. To je
normalno.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (1) svetli crveno
tokom postupka punjenja. Ako je akumulator potpuno
napunjen, pokazivac stanja punjenja akumulatora (1) se
gasi.

Odvojite punjac od elektricne mreZe kada je postupak
punjenja zavrsen.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

MontaZa/demontaza noza (vidi slike C)

Pritisnite tipku za deblokiranje (12) i pomerite pokrov (5)

prema nazad. Skinite pokrov (5) sa kuéista.

Preklopite noz (6)/(7) prema gore i zatim izvadite noz (6)/
7).

Usmerite izreze na nozu (6)/(7) prema klinovima za drzanje i
zatim preklopite noz (6)/(7) prema dole.

Ponovo stavite pokrov (5) i zatim ga pomerite prema napred
dok se ne uglavi.

Rezimrada

» Proverite da i je pokrov USB uticnice (2) tokom rada
zatvoren. Tako Cete izbeci ulaZenje prasine.

» Ne koristite ostecene nozeve (npr. sa pukotinama itd.).
Smesta zamenite ostecene noZeve.

F0161941201(03.12.2020)
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite blokadu ukljucivanje (4) i kada je ona aktivirana
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3).
Pustite blokadu ukljucivanja (4).

Kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
lampica svetli zeleno.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora

Lampica Kapacitet

Lampica svetli zeleno 33-100%
Lampica svetli crveno dok je 0-33%
prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje dopola pritisnut

Rezanje Zive ograde (samo makaze za grmlje)

» Proverite dali je prilikom uklanjanja odsecenog materijala
ili servisiranja proizvod iskljucen. Slu¢ajno uklju¢ivanje
moze da uzrokuje teske povrede.

Resavanje problema

Simptomi Moguci uzrok

Srpski|177

Pre pocetka rada proverite da li u Zivoj ogradi postoje
skrivena strana tela kao $to su npr. bastenske ograde.

Mogu se rezati grane do debljine od maks. 8 mm. Pomerajte
proizvod po liniji rezanja ravnomerno napred da biste
dovodili grane nozu. Dvostruki nosa¢ noza omogucava
rezanje u oba pravca ili njihanje od jedne do druge strane.

Nakon upotrebe navucite $titnik noza.

Preporuceno doba godine
Rezite belogori¢nu zivu ogradu u junu i oktobru.
ReZite crnogori¢nu Zivu ogradu u aprilu i avgustu.

ReZite Cetinare i druge brzo rastuce Zive ograde od maja
otprilike svakih 6 nedelja.

Rezanje oko ivica (samo makaze za travu)

Vodite proizvod duz ivice travnjaka. Izbegavajte da noz
Izbegnite dode u kontakt sa poplo¢anim podovima,
kamenjem ili bastenskim zidovima jer to znacajno skracuje
vek trajanja noza.

Nakon upotrebe navucite Stitnik noza.

ReSenje

Kratko trajanje rezanja Akumulator se priblizava kraju svog veka trajanja  Kontaktirajte korisnic¢ku sluzbu.

po jednom punjenju
akumulatora

Pokazivac¢ punjenja
akumulatora svetli
crveno i bastenski
uredaj ne moze da se
ukljuci.

Temperatura akumulatora je previsoka

Temperatura okruZenja je previsoka. Ne izlazite
bastenski uredaj direktnom suné¢evom svetlu.
Sacekajte 10-15 minuta da bi se akumulator
ohladio.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
72X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vise upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport”, Strana 178).

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kuéista
proizvod moZe da se unisti.

Da biste izvadili akumulator iz proizvoda, drZite proizvod

ukljucenim dok se akumulator u potpunosti ne isprazni.

Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite posudu kucista da biste

izvadili akumulator. Da biste sprecili kratki spoj, odvojite

prikljucke na akumulatoru pojedina¢no jedan za drugim, a

zatim izolujte polove. Cak i kad je akumulator potpuno

ispraznjen, u njemu moze da postoji zaostali kapacitet koji
mozZe da se oslobodi u slu¢aju kratkog spoja.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

.
&

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v bliZini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drzite
varno razdaljo do slednjega.

1-f

(000se

ﬂ

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

Pozor: Rezilni noz po izklopu izdelka
Se nekaj Casa tece naprej!

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

F0161941201(03.12.2020)
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» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
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orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
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sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
noza. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Nozje se po izklopu Se naprej premikajo. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi $karij za Zivo mejo lahko
privede do tezkih poskodb.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s $karjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi noZev.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZnimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjs$a nevarnost
udarca strele.

Varnostna opozorila za Skarje za grmicevje/

travo

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, Ce jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa Ce
slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte
otroke in zagotovite, da se slednji ne
bodo igrali zizdelkom.

» Nikoli ne dovolite otrokom al
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale ta izdelek.
Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven
dosega otrok.

» Za nezgode ali Skodo, povzro¢eno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v
primeru, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace zivali.

» Naprave ne uporabljajte v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej pri
blizajocCih nevihtah.
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» |zdelek uporabljajte le pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo opravite
morebiti potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Vklopite motor le v primeru, ko se
roke in noge ne bodo nahajale v
blizini rezalnih nozev.

» ZaScCitite se pred poSkodbami nogin
rok zaradi rezilnih nozev.

» Ne dotikajte se in ne vtikajte
prevodnih predmetov (kot npr.
vijacnikov ipd.) v Mikro USB-
prikljucek.

» Naprava vsebuje akumulatorsko
baterijo, ki ni zamenljiva.

Varnostna navodila za polnilne naprave

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in
USB-kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne
smete uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne
naprave. Vsa popravila mora opraviti servisni center
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Bosch. Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri
polnjenju se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.

» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo skodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi za$citna ocala in trdno obutev.

Polnilno napravo uporabljajte le v
prostorih, ki so suha.

Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

Teza

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

XN @@

CLickt Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

o o

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)

T



182 | Slovenscina

Namenska uporaba (6) Nastavek 3karje za travo

Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na (7)  Nastavek $karje za Zivo mejo

grmovju in robovih trate. (8) Rotaj (izolirana povrsina ro¢aja)
N a)

Komponente na sliki (glejte sliko A) (9)  USB-kabel

10) Polnilna naprava® (specifi¢no glede na drzavo
(1) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (10) ) p- ) V( P & )
(2)  Pokrov mikro USB-prikljucka (11) Mikro USB-prikljucek

priKc (12) Deblokirna tipka za prekritje

@ VkIOPnO/IZkIOPnO stikalo . . a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
(4) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

(5) Prekritje

Tehnicni podatki

EasyShear Skarje za travo Skarje za grmicevje
Stevilka izdelka 3600H333.. 3600H333..
Nazivna napetost V= 3,6 3,6
DolZina noza mm - 120
Sirina noza mm 80 =
Teza po kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Priporocena temperatura okolice med “C 0...+45 0... +45
polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med C -10... +50 -10... +50
delovanjem” in med skladi$¢enjem

Akum. baterija Litijevo-ionska Litijevo-ionska
Nazivna napetost V= 3,6 3,6
Kapaciteta Ah 1,5 1,5
Stevilo akumulatorskih celic 1 1
Polnilni kabel

Stevilka izdelka 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Polnilna naprava

Stevilka izdelka

EU 2609120713
UK 2609120718
Polnilni tok A 1,0
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen) h 3,5
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Zatitni razred [E

A) specifiéno glede na drzavo
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
Skarje za travo negotovost K izra¢unane v skladu z EN 50636-2-94:
2 - 2
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z a < 2.’5 m{s K= ?-,5 m/s,
EN 50636-2-94. Skarje za Zivo mejo
Vrednost nivoja zra¢nega tlaka orodja, ki je ovrednoten z Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN
razredom A, je obi¢ajno manjéa od 70 dB(A). Negotovost K 62841-4-2.
=3dB.
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Vrednost nivoja zratnega tlaka orodja, ki je ovrednoten z
razredom A, je obi¢ajno manj$a od 70 dB(A). Negotovost K
=3dB.

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunane v skladu z EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zagon

» Uporabljajte samo polne napravev, ki so navedene v
tehnicnih podatkih. Samo te polnilne naprave so
usklajene z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo
uporabljate s svojim izdelkom.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji za¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Opozorilo: Mikro-USB-prikljucek (11) za prikljucitev mikro
USB-kabla (9) se nahaja v ro¢aju.

Akumulatorska baterija se mora napolniti, ko prikazovalnik
napolnjenosti akumulatorske baterije (1) sveti rdece.
Izklopite napravo in napolnite akumulatorsko baterijo.
Povezite napravo s pomocjo prilozenega mikro USB-kabla
(9) s polnilno napravo (10). Vtaknite polnilno napravo (10)
v vti¢nico. Polnjenje se zacne.

Med postopkom polnjenja se roCaj naprave segreje. To je
normalno.
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Prikaz stanja napolnjenosti akum. baterije (1) med
postopkom polnjenja sveti trajno rdece. Ce je akumulatorska
baterija do konca napolnjena, se prikazovalnik napolnjenosti
akumulatorske baterije (1) izklopi.

Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z
elektricnega omrezja.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

MontaZa/demontaza rezilnih noZev (glejte slike
C)

Pritisnite deblokirno tipko (12) in potisnite prekritje (5)
nazaj. Snemite prekritje (5) z ohisja.

Obrnite rezalni noz (6)/(7) navzgor in vzemite rezalni noz
(6)/(7) ven.

Usmerite utore na rezilnem nozu (6)/(7) na drzalnih sornikih
navzven in nato obrnite rezilni noz (6)/(7) navzdol.

Ponovno namestite prekritje (5) in ga nato potisnite naprej
tako, da zaskoci.

Delovanje

» Pazite nato, da bo prekritje USB-puse (2) med
obratovanjem zaprto. Tako preprecite vnos prahu.

» Ne uporabljajte poskodovanih nozev (brez razpok itd.).
Poskodovane noZe morate zamenjati takoj.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite pritivklopno zaporo (4) in jo drZite pritisnjeno ter
istocasno aktivirajte vklopno/izklopno stikalo (3).

Izpustite tipko (4).

Ko aktivirate vklopno/izklopno stikalo (3) sveti LED trajno
zeleno.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

LED Kapaciteta
LED sveti trajno zeleno 33-100%

LED sveti trajno rdece, ko je 0-33%
vklopno/izklopno stikalo napol
pritisnjeno

Rezanje Zive meje (samo Skarje za grmicevje)

» Pazite nato, daje pri odstranjevanju odrezanega
materiala ali med vzdrzevanjem izdelek izklopljen.
Nenamerni vklop lahko povzroci tezke poskodbe.

Pred pricetkom del preverite Zivo mejo na skrite tujke kot

npr. vrtne ograje.

Mozno je rezanje vej do debeline maks. 8 mm. Na rezalni

liniji premikajte izdelek enakomerno naprej tako, da se bodo

lahko veje premikale proti rezilnemu nozu. Dvostranska
precka z noZi omogoca rezanje v obeh smereh ali pa nihanje
od ene proti drugi strani.

Po uporabi ponovno nataknite za¢ito rezilnih nozev.

Letni Casi, ki jih priporo¢amo za opravila
Olistane zZive meje rezajte v juniju in oktobru.

Bosch Power Tools
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Rezajte Zive meje iz lesa iglavcev v aprilu in avgustu.
Konifere in druge hitrorastoce Zive meje rezite od maja
naprej pribl. vsakih 6 tednov.

Rezanje robov (samo $karje za travo)

Vodite izdelek vzdolZ roba trate. Preprecite stik rezila s
tlakovanimi podlagami, kamnom ali vrtnimi zidovi, saj lahko
to obcutno skrajsa zivljenjsko dobo rezila.

Po uporabi ponovno nataknite za¢ito rezilnih nozev.

Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok Odprava napake

Trajanje rezanjaz enim Akumulatorska baterija se bliza koncu Zivljenjske ~Kontaktirajte servisno sluzbo.
polnjenjem dobe

akumulatorja je

prekratko

Prikaz polnjenja Previsoka temperatura akum. baterije
akumulatorske baterije
sveti rdece in vrtnega

orodja ni mo¢ vklopiti.

Temperatura okolice je previsoka. Vrtnega orodja
ne izpostavljate son¢ni svetlobi. Pocakajte 10-15
minut, da se bo akumulatorska baterija lahko
ohladila.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, CiSc¢enje in skladisc¢enje

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

dabodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931
Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalaZo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso

ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte

,Transport®, Stran 184).

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohisja se izdelek
lahko unici.
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Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega
orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska
baterija popolnoma izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite
ohisje. Da preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim
loc¢ite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.
Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v
njej Se nekaj kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru
kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Pobrinite se za to da izbacena strana
tijela ne ozlijede osobe koje se nalaze
u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu

(]
udaljenost od proizvoda tijekom

I-R
njegovog rada.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite
% kisi.

Pozor: Rezni noz nastavlja se kretati
nakon isklju¢ivanja proizvoda!

(000se

ﬂ

DrZite Sake dalje od noZa.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noZa. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.
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» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno noSenje Skara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljuéivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu graduiili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja $kara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moZe uzrokovati teske ozljede.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZ moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati nozem.

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

Sigurnosne napomene za skare za grmlje/travu

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to
da ga rabe osobe (ukljucujuci djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje
primili upute o uporabi proizvoda.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati
minimalnu dob rukovatelja. Kada ga
ne rabite, spremite proizvod na
mjesto nepristupacno djeci.
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» Rukovatelj je odgovoran za nezgode
ili Stete pocCinjene drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
narocCito djeca ili ku¢ne Zivotinje.

» Ne rezite u loSim vremenskim
uvjetima, narocCito u slucaju
nadolazeéeg nevremena.

» Rabite proizvod samo pri danjem
svjetlu ili dobroj umjetnoj rasvjeti.

» Provjerite jesu li pokrovi i zastitne
naprave neoSteceniiispravno
montirani. Prije uporabe obavite
eventualno potrebne radove
odrZavanja ili popravljanja.

» Ukljucite motor samo ako vase Sake i
stopala nisu u blizini reznih nozeva.

» Zastitite se od ozljeda stopala i Saka
uzrokovanih reznim nozevima.

» Ne dodirujte i ne gurajte vodljive
predmete (kao $to su odvijac ili
sli¢no) u mikro USB uti¢nicu

» U uredaju postoji akumulator koji
nije moguce mijenjati.

Sigurnosne napomene za punjace

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.
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» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punja¢ i USB kabel. Ako
uocite Stetu, ne rabite punjac. Nikada ne otvarajte
punja¢ sami. Sve popravke mora obaviti servisni
centar tvrtke Bosch. Osteéeni punjacii USB kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ne rabite punja¢ na lakozapaljivim povrsinama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
grijanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Uslucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Provjetrite prostoriju, a u slu¢aju tegoba zatrazite
lijecnicku pomo¢. Pare mogu podraziti disne putove

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

@

{<
'
{

m Nosite zatitne rukavice

Znacenje

Uvijek nosite zastitne naocale i Cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smier reakcije

Simbol Znacenje

I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dopustena radnja
>< Zabranjena radnja
click Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teke ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za obavljanje lakih radova rezanja
na grmovima i rubovima travnjaka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

(2) Pokrov mikro USB uti¢nice

(3)  Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(4)  Uklopni zapor sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(5) Pokrov

(6) Nastavak $kara za travu

(7) Nastavak Skara za Zivicu

(8) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)

(9) USBkabel”

(10) Punja¢® (ovisno o drzavi)

(11) Mikro USB uti¢nica

(12) Tipkaza deblokiranje pokrova

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

i Masa isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

EasyShear Skare za travu Skare za grmlje
Broj artikla 3600 H33 3.. 3600 H33 3..
Nazivni napon V= 3,6 3,6
Duljina noza mm - 120
Sirina noza mm 80 -
Masa prema postupku kg 0,46 0,53

EPTA01:2014
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EasyShear Skare za travu Skare za grmlje
Preporucena okolna temperatura prilikom “C 0...+45 0... +45
punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i C -10... +50 -10... +50
skladistenja

Akumulator Litij-ionski Litij-ionski
Nazivni napon V= 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5
Broj akumulatorskih celija 1 1

Kabel za punjenje

Broj artikla 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C

Broj artikla
EU 2609120713
UK 2609120718
Struja punjenja A 1,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator) h 3,5
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 0,03"
Razred zaétite ol

A) ovisno o drzavi

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 50636-2-94.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipi¢no je manja
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Skare za zivicu

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841-4-2.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipicno je manja
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim

alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Stavljanje u pogon

» Rabite samo punjace navedene u tehnickim
podatcima. Samo su ti punjaci uskladeni s litij-ionskim
akumulatorom koji se rabi u vasem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja

sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Kada se
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akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Napomena: Mikro USB uti¢nica (11) za prikljucivanje mikro
USB kabela (9) nalazi se u rucki.

Akumulator je potrebno napuniti kada pokaziva¢
napunjenosti akumulatora (1) svijetli crveno. Iskljucite
uredaj i napunite akumulator.

Spojite uredaj isporuc¢enim mikro USB kabelom (9) s
punja¢om (10). Utaknite punja¢ (10) u uti¢nicu. Pocinje
postupak punjenja.

Tijekom postupka punjenja rucka stroja se grije. To je
normalno.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (1) tijekom postupka
punjenja svijetli crveno. Ako je akumulator potpuno
napunjen, pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (1) se
iskljucuje.

Odvojite punjac od elektricne mreze kada je postupak
punjenja zavrsen.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montiranje/demontiranje reznog noza (vidi slike
)

Pritisnite tipku za deblokiranje (12) i pomaknite pokrov (5)
prema natrag. Skinite pokrov (5) s kucista.

Preklopite rezni noz (6)/(7) prema gore, a zatim izvadite
rezni noz (6)/(7).

Usmierite izreze na reznom nozu (6)/(7) prema zaticima za
drzanje, a zatim preklopite rezni noz (6)/(7) prema dolje.
Ponovno stavite pokrov (5), a zatim ga pomaknite prema
naprijed dok se ne uglavi.

Rad
» Pobrinite se za to da je pokrov USB uti¢nice (2) tijekom
rada zatvoren. Tako Cete izbjeci ulazak prasine.

» Ne rabite ostecene nozeve (npr. bez pukotina itd.).
Odmah zamijenite oSte¢ene noZeve.

Otklanjanje pogresaka

Moguci uzrok

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite uklopni zapor (4) i u pritisnutom stanju pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3).

Pustite uklopni zapor (4).

Kada pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
Zaruljica svijetli zeleno.

Pokazivac napunjenosti akumulatora

Zaruljica Kapacitet

Zaruljica svijetli zeleno 33-100%
Zaruljicasvijetli crvenokadaje  0-33%
sklopka za uklju¢ivanje/

iskljucivanje napola pritisnuta

Rezanje Zivice (samo Skare za grmlje)

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja odrezanog
materijala ili servisiranja proizvod iskljucen. Nenamjerno
ukljucivanje moZe uzrokovati teske ozljede.

Prije poCetka rada provijerite postoje li skrivena strana tijela
u Zivici kao $to su npr. vrtne ograde.

Moguce je rezati grane debljine maks. 8 mm. Pomicite
proizvod jednoliko po liniji rezanja kako biste grane dovoditi
reznom nozu. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u
oba smijeraili njiSué¢im pokretima od jedne do druge strane.

Nakon uporabe stavite Stitnik reznog noza.

Preporucena godisnja doba

Bjelogoricne Zivice rezite u lipnju i listopadu.

Crnogoricne Zivice rezite u travnju i kolovozu.

Cetinjace i druge brzorastuce Zivice rezite pocevsi od svibnja
cca. svakih 6 tjedana.

Rezanje rubova (samo $kare za travu)

Vodite proizvod duz ruba travnjaka. Izbjegavajte da rezni noz
dode u kontakt s poplo¢enim podovima, kamenjem ili vrtnim
zidovima jer to znatno skracuje vijek trajanja reznog noza.

Nakon uporabe stavite Stitnik reznog noza.

Rjesenje

Kratko trajanje rezanja Akumulator se priblizava kraju svog vijeka trajanja Obratite se servisnoj sluzbi.

po punjenju
akumulatora

Pokazivac punjenja
akumulatora svijetli
crveno i vrtni uredaj
nije moguce ukljuciti.

Temperatura akumulatora je previsoka

Okolna temperatura je previsoka. Ne izlaZite vrtni
uredaj izravnoj sunc¢anoj svjetlosti. Pricekajte
10-15 minuta kako bi se akumulator mogao
ohladiti.
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Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
72X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
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Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 191).

» Integrirane akumulatore smije zbrinjavati samo
strucno osoblje. Otvaranjem obloge kucista proizvod se
moze unistiti.

Kako biste izvadili akumulator iz proizvoda, aktivirajte

proizvod dok se akumulator potpuno ne isprazni. Odvrnite

vijke na kucistu i skinite ljusku kucista kako biste izvadili
akumulator. Kako biste izbjegli kratki spoj, redom
pojedinacno odvajajte prikljucke na akumulatoru, a zatim

izolirajte polove. Cak i kada je potpuno ispraznjen, u

akumulatoru postoji preostali kapacitet koji se moze

osloboditi u slucaju kratkog spoja.

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Veenduge, et eemale paiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke todtavast seadmest
ohutusse kaugusse.

(]
I-R
Arge kasutage seadet vihmase ilmaga
% ega jatke seda vihma katte.
(000000 Tahelepanu: Loiketera poodrleb edasi

Wiy ka pérast tooriista vdljaliilitamist!

A

Hoidke kaed |oiketeradest eemal.

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)

T


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

192 | Eesti

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge

kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Hoidke koik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaldigatud materjali eemaldada véi ldigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista véljalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas késitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on vélja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud toorikut
eemaldama voi seadet hooldama. Hekikaaride
ootamatu kdivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustddde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Hoidke hekikdare kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketddriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega vaib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed I6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed véivad olla hekkides voi
podsastes peidus ja Idiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Arge kasutage hekikaire halva ilmaga, iseiranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel viheneb
piksetabamuse oht.

Ohutusnoéuded poosa-/murukairide kasutamisel

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega
ka lapsed), kellel on fiiiisiline,
sensoorne voi vaimne puue voi kes
on kogemuslikult ja teadmistelt
vahemvoimekad. Sellised isikud
voivad seadet kasutada liksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva
jarelevalve all voi siis, kui nad on
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seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad ei mangiks seadmega.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ega korvalistel isikutel, kes ei
ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib
seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal
hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab dnnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge kunagi kasutage seadet, mille
vahetus laheduses viibivad teised
inimesed, eeskatt lapsed voi
koduloomad.

» Arge trimmerdage halva ilmaga,
isedranis siis mitte, kui pisib
dikeseoht.

» Kasutage tooriista ainult paevavalgel
vOi hea kunstvalgustusega.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on kahjustamata ja
oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
remontt6od.

» Liilitage mootor sisse ainult siis, kui
Teie jalad ja kaed ei asu loiketerade
laheduses.

» Kaitske enda ja kasi ja jalgu
|6iketerast pohjustatud vigastuste
eest.

» Arge katsuge Micro-USB-pesa ega
pistke sellesse elektrijuhtivusega
esemeid (nagu kruvikeeraja vms).

» Seade on varustatud
mittevahetatava akuga.

Ohutusnouded akulaadijaga iimberkaimisel

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle flisilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektrildogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige enne iga kasutust laadijat ja USB-kaablit.
Tekkinud kahjustuse tuvastamisel ei tohi laadijat
kasutada. Arge vétke laadijat kunagi ise lahti. Koiki
remonttoid tohib teha iiksnes Boschi
teeninduskeskus. Kahjustatud laadijate ja USB-kaablite
tottu touseb elektrildogioht.

> Arge kasutage laadijat kunagi kergelt siittivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) v6i kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Seadme kahjustamisel véib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja poorduge kaebuste korral arsti
poole. Aur voib tekitada hingamisteede arritusi

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke stimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Stimbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Tahendus

Kandke seadmega to6tades alati
kaitseprille ja kinniseid jalatseid.

Kasutage laadijat iksnes kuivades
siseruumides.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Aiat6oriist on moeldud pddsaste ja muruservade
[6ikamiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

(1)  Akulaadimisoleku néit

(2) Micro-USB-pesa kate

(3) sisse-valja-liliti

(4) sisselilitustokesti sisse-valja-lilitile
(5) kate

(6) murukédride otsak

(7) hekikaaride otsak

(8) kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) USB-kaabel”

(10) Laadija” (landerspezifisch)
(11) Mikro-USB-pesa

(12) Katte lukust avamise nupp

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Murukaarid

Artiklikood 3600H333.. 3600H333..
Nimipinge V= 3,6 3,6
Loiketera pikkus mm - 120
Loiketera laius mm 80 =
Kaal EPTA- kg 0,46 0,53
menetluse 01:2014 jargi

laadimise soovituslik imbrustemperatuur C 0...+45 0... +45
lubatud Gimbrustemperatuur kiitamisel” ja C -10... +50 -10... +50

hoiustamisel

Aku liitium-ioon liitium-ioon
Nimipinge V= 3,6 3,6
Mahtuvus Ah 1,5 1,5
Akuelementide arv 1 1
Laadimiskaabel

Artiklikood 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Laadija
Artiklikood

Bosch Power Tools
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Laadija

EL 2609120713

UK 2609120718
Laadimisvool 1,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jérgi kg 0,03"
Kaitseklass ol
A) riigipohine

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid

Miiravdartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-94.
Seadme A-korrigeeritud helirdhutase jadb dldjuhul alla

70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K on maaratud vastavalt

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Hekikaarid

Miiravdartused on moddetud vastavalt EN 62841-4-2.
Seadme A-korrigeeritud helirdhutase jaéb dldjuhul alla

70 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K on maaratud vastavalt EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu to6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Kasutuselevott

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes nimetatud
laadijaid. Ainult nimetatud laadijad sobivad aiatdériistas
kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Aku laadimine (vt joonist B)

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitseliilitist valja: Aiatooriist ei toota enam.

Markus: Micro-USB-pesa (11) Micro-USB-kaabli
tihendamiseks (9) asub kaepidemel.

Akut tuleb laadida siis, kui laadimisoleku nait (1) poleb
punaselt. Liilitage seade vlja ja laadige aku tais.

Uhendage seade kaasasoleva Micro-USB-kaabli (9) abil
laadijaga (10). Uhendage laadija (10) pistikupesaga.
Laadimine algab.

Masina kaepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaparane.
Aku laadimisoleku nait (1) péleb laadimise ajal punaselt. Kui
aku on tis laetud, siis lilitub aku laadimisoleku néit (1)
vélja.

Kui laadimine on Idppenud, katkestage laadija vorgutoide.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Loiketera kokkupanek/mahavotmine (vt
jooniseid C)

Vajutage lukust avamise nuppu (12) ja liikake kate (5) taha.
Eemaldage korpuselt kate (5).

Liikake Ioiketera (6)/(7) lles ja votke seejarel loiketera (6)/
(7) vélja.

Joondage avaused loiketeral (6)/(7) hoidetihvtidel ja
seejarel liikake loiketera (6)/(7) alla.

Asetage kate (5) peale tagasija liikake see niiiid ette, kuni
see lukustub.

Tootamine

» Veenduge, et USB-pesa (2) kate oleks seadme
kasutamise ajal suletud. Sel moel tagate, et seadmesse ei
sattuks tolmu.

» Arge kasutage kahjustatud teri (nt pragudeta jne).
Kahjustatud l6iketerad tuleb vélja vahetada.
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Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

Vajutage sisselllitustokestit (4) ja hoidke seda alla, kui
vajutate sisse-valja-lilitit (3).

Laske sisseliilitustokesti (4) lahti.

Kui vajutate sisse-valja-liilitit (3), jaab LED pisivalt polema.

Aku laadimisoleku nait

LED poleb piisivalt roheliselt 33-100 %
LED poleb pisivalt punaselt, samal 0-33 %
ajal kui sisse-valja-liliti on

poolenisti allavajutatud

Hekkide loikamine (ainult poosakaaridega)

» Veenduge, et mahaldigatud materjali eemaldamisel ja
seadme hooldamisel oleks seade valja liilitatud.
Soovimatu sisseliilitamine vdib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kontrollige enne todga alustamist hekki ja veenduge, et heki

sees ei oleks vodrkehi, nt piirdeaeda.

Veaotsing
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P6osaskaaridega saab ldigata kuni 8 mm jamedusi oksi.
Suunake tooriista loikekorgusel tihtlaselt edasi, et oksad
hoiaks ldiketera poole. Kahepoolne tera voimaldab ldigata
molemas suunas voi pendelliigutustega tihelt poolt teisele
poole.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Soovituslikud aastaajad

Lehtpuuhekki Idigake juunis ja oktoobris.

Okaspuuhekki l6igake aprillis ja augustis.

Kiirekasvulisi hekke Iigake alates maikuust iga 6 nadala
jarel.

Servade loikamine (ainult murukaaridega)
Juhtige todriista piki muruserva. Veenduge, et Idiketera ei
puutu kokku teesillutisega, kividega, aiapiiretega, sest see
lihendab I6iketera kasutusiga oluliselt.

Kui olete seadme kasutamise l6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Véimalik pohjus
Loikamiskestus on (ihe Aku eluiga hakkab Ioppema
akulaadimise kohta

Tunnusmargid

Poorduge klienditeenindusse.

liiga liihike

Aku laadimisoleku ndit Akutemperatuur on liiga korge Umbrustemperatuur on liig kdrge. Arge jatke
poleb punaselt ja tooriista otsese péikesekiirguse katte. Oodake
tooriista ei saa sisse 10-15 minutit ja laske akul jahtuda.

lilitada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Arge pange tédriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Arge pange toériista peale teisi esemeid.

Seadme tooohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.

Bosch Power Tools
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Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
27X keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake

LTransport*, Lehekiilg 197).

» Integreeritud akusid voivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Kui soovite akut todriistast eemaldada, kasutage tooriista nii

kaua, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest vélja

ja eemaldage aku véljavotmiseks korpuse kate. Liihise
véltimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja seejarel
isoleerige poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral jadb aku
veel vdhesel maaral pingestatuks ning voib osutuda liihise
tekke korral ohtlikuks.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma
esosajam personam.

° Bridinajums: ieturiet drosu attalumu
[ "’ﬂ no izstradajuma laika, kad tas
darbojas.

Nelietojiet darza instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lietd.

(0o

piikid

levéribai: Griezeéjasmens zinamu laiku
turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegSanas!

Netuviniet rokas asmenim.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

F0161941201(03.12.2020)

Bosch Power Tools



» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Bosch Power Tools

F016194120](03.12.2020)



200 | LatvieSu

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdeg$anos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivZoga Skérém

>

Netuviniet kermena dalas asmenum. Ja asmens
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Asmens
zinamu laiku turpina kustéties ari péc izstradajuma

>

izslegSanas! Lietojot dzivZoga Skeres, pat viens
neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

Parnesiet dzivZoga Skéres aiz roktura laika, kad to
asmens nekustas, un pie tam sekojiet, lai netiktu
nospiests instrumenta ieslédzeéjs. Uzmanigi parnesot
dzivzoga Skeres, samazinas to nejausas ieslégsanas risks
un lidz ar to ari savaino$anas briesmas, pieskaroties
asmeniem.

Transportéjot vai uzglabajot dzivioga skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apiesanas ar dzivzoga Skérem lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Pirms iestréguso atgriezumu iznemsanas vai
instrumenta apkopes parliecinieties, ka visi ta
ieslédzéji ir izslégti un akumulators ir nonemts vai
atvienots no instrumenta. DzivZoga Skéru peksna
ieslégsanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa apgriezama materiala vai ari notiek
instrumenta apkalposana, v ar izraisit smagus
savainojumus.

Turiet dzivzoga Skeéres vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo to asmens var nonakt saskaré ar
sléptiem spriegumnesosiem vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivZoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemSanu.

Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis vai citi
spriegumnesosi vadi neskérsotu apgrieSanas vietu.
Instrumenta elektrokabelis vai citi spriegumnesosi vadi
var nejausi iepities dzivZoga vai krimu zaros, un asmens
tos var pargriezt.

Nelietojiet dzivzoga Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

Drosibas noteikumi krimu un zales Skérém
» Sis darza instruments nav paredzéts,

lai to lietotu personas (tai skaita
bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéejam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai sapemot no tas
noradijumus, ka lietojams
instruments. NodroSiniet bérniem
pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
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vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika,
kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nekad nelietojiet izstradajumu, ja
darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

» Neveiciet triméSanu sliktos laika
apstaklos un jo ipasi tad, ja tuvojas
negaiss.

» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai ari laba
maksligaja apgaismojuma.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir
pareizi nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms
instrumenta lieto$anas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalpos$anas un remonta darbi.

» leslédziet motoru vienigi tad, ja jusu
rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no griezéjasmens.

» Sargieties no savainojumiem, ko var
radit roku un kaju saskarsanas ar
griezejasmeni.

Latviesu|201

» Neievietojiet Mikro USB pieslégvieta
elektrovadosus priekSmetus
(pieméram, skrivgriezi vai citu tam
lidzigu priekSmetu) un
nepieskarieties pieslégvietai ar
Sadiem priekSmetiem.

» Instruments satur akumulatoru,
kas nav nomainams.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdoSanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

uzlades ierici.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades
iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici un
USB kabeli. Atklajot bojajumu, partrauciet lietot
uzlades ierici. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem. Visi nepiecieSamie remonta darbi javeic
Bosch servisa centra. Lietojot bojatu uzlades ierici un
USB kabeli, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira,
tekstilmateriala u. c.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedro3os apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» Jainstruments ir bojats, no ta var izdalities diimi.
$ada gadijuma izvédiniet telpu ar svaigu gaisu un, ja
rodas sarezgijumi, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Nozime

Stradajot ar izstradajumu, vienmeér
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Simbols

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

XS JO[™ @)™ [y

CLick! Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus droSibas noteikumus un

noradijumus instrumenta lietosanai.

Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievéro$ana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts viegliem krimu apgrieSanas
un zaliena malu apdares darbiem.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

(1) Akumulatora uzlades indikators
(2) Mikro USB pieslégvietas parsegs
(3) lesledzéjs

(4) Tausting ieslédzeja atblokésanai
(5) Parsegs

(6) Zales Skeru asmenu bloks

(7) Dzivzoga Skéru asmenu bloks
(8) Rokturis (ar izoletu noturvirsmu)
(9) USB kabelis”

(10) Uzlades ierice” (atkariba no valsts)
(11) Mikro-USB pieslegvieta

(12) Atbrivo$anas taustin$ parsegam

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

o o
Tehniskie dati

EasyShear Zales skéres Krimu Skéres
Izstradajuma numurs 3600H333.. 3600H33 3..
Nominalais spriegums V= 3,6 3,6
Asmenu garums mm - 120
Apgrie$anas platums mm 80 =
Svars athilstosi kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01/2014

leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades C 0...+45 0... +45
laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra C -10... +50 -10... +50
darbibas laikd" un uzglabasanas laika

Akumulators litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums V= 3,6 3,6
letilpiba Ah 1,5 1,5
Akumulatora elementu skaits 1 1

F0161941201(03.12.2020)
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EasyShear Zales skéres Kriimu Skéres
Uzlades kabelis
Izstradajuma numurs 1607 000 CGY 1607 000 CGY
A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs
EK 2609120713
UK 2609120718
Uzlades strava A 1,0
Uzlades laiks (tukSam akumulatoram) h 3,5
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03V
Aizsardzibas klase S/

A) atkariba no valsts

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Zales Skéres

Izmeéritas trok3na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 50636-2-94.

Peéc A raksturliknes izsvértais instrumenta radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma neparsniedz

70 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Dzivzoga skéres

Izmeéritas trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-4-2.

Peéc A raksturliknes izsvértais instrumenta radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma neparsniedz

70 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri”
noradito uzlades ierici. Vienigi 3i uzlades ierice ir
piemérota jlsu izstradajuma izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Akumulatora uzlade (attéls B)

Norade: Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lieto$anas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas
ierice izsledz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Norade: Mikro USB pieslégvieta (11) Mikro USB kabela (9)
pievienoanai atrodas rokturi.

Akumulators ir jauzladé, ja akumulatora uzlades pakapes
indikators (1) iedegas sarkana krasa. |zslédziet instrumentu
un uzladéjiet no ta akumulatoru.

Lietojot kopa ar instrumentu piegadato mikro USB labeli (9),
savienojiet instrumentu ar uzlades ierici (10). Pievienojiet
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uzlades ierici (10) elektrotikla kontaktligzdai. Lidz ar to
sakas uzlades process.
Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.

Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators (1)
pastavigi deg sarkana krasa. Ja akumulators ir pilnigi
uzladéts, akumulatora uzlades pakapes indikators (1)
izsledzas.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Asmenu bloka montaza un demontaza (attéli C)
Nospiediet atbrivo$anas taustinu (12) un pabidiet parsegu
(5) uz aizmuguri. Nonemiet parsegu (5) no korpusa.
Paceliet asmenu bloku (6)/(7) augSup un tad iznemiet
asmenu bloku (6)/(7) no instrumenta.

Izlidziniet asmenu bloka (6)/(7) izgriezumus ar
noturstieniem un tad nolaidiet asmenu bloku (6)/(7) lejup.
No jauna novietojiet parsegu (5) uz instrumenta un péc tam
to pabidiet, lidz parsegs fikséjas.

Lietosana

» Sekojiet, lai USB pieslégvietas parsegs (2) instrumenta
darbibas laika butu noslégts. Tas laus novérst putek|u
iek|udanu pieslégvieta.

» Nelietojiet nolietotus asmenu blokus (pieméram, ar
rievam u.t.t.). Nekavéjoties nomainiet bojato asmenu
bloku.

leslégsana un izslégsana (attéls D)

Nospiediet ieslédzéja atblokesanas taustinu (4) un péc tam
nospiediet iesledzéju (3).

Atlaidiet iesledzéja atblokésanas taustinu (4).

Laika, kad iesledzgjs (3) ir nospiests, LED indikators
pastavigi deg zala krasa.

Klumju uzmeklésana

lespéjamais célonis

Akumulatora uzlades indikators

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg zala krasa 33-100%

Pastavigi deg sarkana krasa laika, 0-33 %
kad ieslédzéjs ir noospiests lidz
pusei

Dzivzogu apgriesana (tikai ar krimu Skérém)

» Sekojiet, lai laika, kad tiek novakts apgrieztais materials,
ka ari, veicot izstradajuma apkopi vai apkalposanu, tas
bitu izslégts. Instrumentam nejausi ieslédzoties, tas var
radit smagus savainojumus.

Pirms darba uzsak$anas parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas

sveSkermeni, pieméram, darza sétas elementi.

Darza instruments spéj griezt zarus, kuru diametrs ir lidz

8 mm. Lai zari tikto novaditi lidz griezéjasmenim, vienmérigi

parvietojiet izstradajumu pa apgrie$anas liniju. Asmenu

bloks ir divpuséjs, tapéc dzivzogu var apgriezt abos virzienos
vai ari stradat, parvietojot asmenus turp un atpakal.

Péc instrumenta lietoSanas nosedziet ta asmenu bloku ar

asmenu aizsargu.

leteicamais apgriesanas laiks
Lapu koku dzivzogus ieteicams apgriezt junija un oktobri.
Skuju koku dzivzogus ieteicams apgriezt aprili un augusta.

Miizzalos augus un citus atri augosus dzivzoga augus
ieteicams apgriezt 6 nedelas ilga laika posma, sakot ar maiju.

Zaliena malu apdare (tikai ar zales Skékém)
Parvietojiet izstradajumu gar zaliena malu. Nepielaujiet
griezéjasmens saskarsanos ar zemi, akmeniem vai darza
setas mri, jo tas ievérojami samazina griezeéjasmens
kalpo$anas laiku.

Péc instrumenta lietoSanas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Novérsana

Apgriesanas ilgums ar - Akumulatora kalposanas laiks tuvojas beigam

vienu akumulatoru ir
parak mazs

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.

Akumulatora uzlades
indikators deg sarkana
krasa, un darza

Akumulatora temperatira ir parak augsta

Apkartéja gaisa temperatira ir parak augsta.
Nenovietojiet darza instrumentu tieSos saules
staros. Nogaidiet 10 - 15 mindtes, lidz

instruments akumulators ir atdzisis.
neieslédzas.
Apkalpogana un apkope Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu
un jo Tpasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu adeni.
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Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un
skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.
Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,

lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 205).

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt vienigi specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, izstradajums var tikt
sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no izstradajuma, darbiniet to tik

ilgi, l1dz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskriveéjiet skrives no izstradajuma korpusa
un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no issléguma,
péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no akumulatora
un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari tad, ja
akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ieverojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas
Eerskaitykite $ig naudojimo instrukci-

13

Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny
nesuzeisty jrankio j org iSsviesti kieti
objektai.

° |spéjimas: kai su gaminiu dirbama, lai-
kykités nuo jo saugaus atstumo.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepa-
likite jo lyjant lauke.

(000se

ﬂ

Démesio: i$jungus gaminj, pjovimo
peilis dar kurj laika juda i$ inercijos!

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bosch Power Tools
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Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
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saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zZirklemis

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-

kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga

arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali buti sunkiy suza-
lojimy priezastis.

Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-

mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-

gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, su-

mazéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzaloji-
mo peiliais pavojus.

Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir san-

deéliuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyva-

tvoriy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-

site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-

kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms $alinant

uzstrigusia kerpama medziagg arba atliekant techninés
priezitiros darbus, galimi sunks suzalojimai.

» Gyvatvoriy zZirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenuy,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

Saugos nuorodos dirbantiems su kriimy ir Zolés

Zirklémis

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (jskaitant vaikus) su
fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triksta pa-
tirties arba ziniy, nebent juos prizitri
ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie
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gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus butina priziuréti, kad
jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu nau-
dotis vaikams arba su Sia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numa-
tyti operatoriy amZiaus apribojimai.
Kai su Siuo gaminiu nedirbate, laiky-
kite jj vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsa-
kingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta
Zala.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti
yra Zzmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Nepjaukite zolés esant blogoms oro
salygoms, ypac artinantis audrai.

» Gaminiu naudokités tik dienos
Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite bu-
tinus techninés prieziaros ir remonto
darbus.

» Variklj jjunkite tik, kai jusy rankos ir
kojos néra arti pjovimo peiliy.

» Imkités atitinkamy priemoniy kojoms
ir rankoms nuo peiliy apsaugoti.

» Nelieskite ir nekiskite laidziy daikty
(pvz., atsuktuvy ar pan.) j USB mikro
jvore.

» Prietaisas yra su nekei¢iamu aku-
muliatoriumi.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smigio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kiekviena karta pries naudodami, patikrinkite kroviklj
ir USB kabelj. Jei nustatoma pazaida, kroviklio nenau-
dokite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus remonto
darbus turi atlikti Bosch klienty aptarnavimo centras.
Dél pazeisty krovikliy ir USB kabeliy padidéja sroves
smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio, padéje ji ant lengvai uzsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ir degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél yra gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite pa-
talpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja.
Garai gali sudirginti kvépavimo takus

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis

)
{3
g
{

ReikSmeé
Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avékite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis
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Simbolis Reiksmeé Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
Muvékite apsauginémis pirstinémis strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis yra skirtas lengviems kramy ir vejos

] Masé pakras¢iy kirpimo darbams.
I ljungimas Pavaizduoti prietaiso elementai (Zr. pav. A)
O I%jungimas (1)  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(2)  USB mikro jvorés dangtelis
J LeidZiamas veiksmas (3)  Jjungimo-igjungimo jungiklis

(4)  Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
>< Draudziamas veiksmas (5) Gaubtas

(6) Zoleszirkliy galvute

CLIcK! Girdimas garsas (7)  Gyvatvoriy zirkliy galvuté

Papildoma jranga ir atsarginés dalys (8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) USBkabelis”

(10) Kroviklis” (priklausomai nuo $alies)

Gaminio ir savybiy aprasas (11) USB mikro voré
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir (12) Gaubto atblokavimo mygtukas
reikalavimus. J?' nepaisysite iem_|au pat_e|ktu a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai mos jrangos programoje.

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Techniniai duomenys

»EasyShear* Zolés zirklés Kramy zirklés
Gaminio numeris 3600H333.. 3600H333..
Vardiné jtampa V= 3,6 3,6
Peilio ilgis mm - 120
Pjovimo plotis mm 80 =
Svoris pagal kg 0,46 0,53
EPTA-Procedure 01:2014

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- © 0...+45 0...+45
nant

Rekomenduojama aplinkos temperatira vei- C -10... +50 -10... +50
kiant” ir sandéliuojant

Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Vardiné jtampa V= 3,6 3.6
Talpa Ah 1,5 1,5
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 1 1
|krovimo laidas

Gaminio numeris 1607 000 CG9 1607 000 CG9

A) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Gaminio numeris

ES 2609120713
JK 2609120718
Krovimo srove A 1,0

Bosch Power Tools F016194 1201(03.12.2020)
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Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves) val. 3,5
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,03"
Apsaugos klasé I

A) priklausomai nuo salies

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Zolés zirkles

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal

EN 50636-2-94.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyramazesnis nei 70 dB(A). Neapibréztis K = 3 dB.
Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Gyvatvoriy zirklés

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyramazesnis nei 70 dB(A). Neapibreéztis K = 3 dB.
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie gaminyje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. B)

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia gaminj:
Sodo priezitros jrankis nebeveikia.

Nuoroda: USB mikro jvoré (11) mikro USB kabeliui prijungti
(9) yrarankenoje.

Akumuliatoriy reikia jkrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos indi-
katorius (1) Svie¢ia raudonai. I$junkite prietaisa ir jkraukite
akumuliatoriy.

Prietaisa komplekte esanciu mikro USB kabeliu (9) prijun-
kite prie kroviklio (10). Kroviklj (10) jjunkite j kiStukinj lizda.
Pradedamas jkrovimas.

Jkrovimo metu jSyla prietaiso rankena. Tai yra normalu.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) jkrovimo metu nuo-
lat $viecia raudonai. Jei akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) iSsijungia.
Atskirkite kroviklj nuo srovés tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Pjovimo peiliy montavimas / iSmontavimas (zr.
pav.C)

Spauskite atblokavimo mygtuka (12) ir stumkite gaubta (5)
atgal. Nuimkite gaubta (5) nuo korpuso.

Pakelkite pjovimo peilj (6)/(7) ir iSimkite pjovimo peilj (6)/
(7).

Nustatykite iSémas ant pjovimo peilio (6)/(7) prie fiksuoja-
muyjy kaisciy ir nuleiskite pjovimo peilj (6)/(7).

Vel uzdékite gaubta (5) ir stumkite jj j priekj, kol jis uzsifik-
Suos.

Naudojimas

» Uztikrinkite, kad veikimo metu USB jvorés dangtelis (2)
bty uzdarytas. Taip iSvengsite dulkiy patekimo.

» Nenaudokite pazeisty peiliy (pvz., jtrikusiy ir t. t.). Pa-
Zeistus peilius i$ karto pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. D)

Spauskite jjungimo blokatoriy (4) ir nuspaude suaktyvinkite
jjungimo / isjungimo jungiklj (3).

Atleiskite jjungimo blokatoriy (4).

F0161941201(03.12.2020)
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Jums suaktyvinus jjungimo / iSjungimo jungiklj (3), Sviesos
diodas $vies zaliai.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

LED Talpa
Sviesos diodas $vietia 7aliai 33-100%
Sviesos diodas $vieciaraudonai,  0-33%

kai yra pusiau paspaustas jjungi-
mo / i$jungimo jungiklis

Gyvatvoriy kirpimas (tik kriimy zirklémis)

» Uztikrinkite, kad nukirptos medZiagos $alinimo arba
priezidros darby metu bty iSjungtas gaminys. Netikéto
jjungimo atveju galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje néra i§

paZziuros nematomy kliti¢iy, pvz., sodo tvoros.

LeidzZiama kirpti ne storesnes kaip 8 mm $akas. Kad Sakos

patekty tarp pjovimo peiliy, gaminj reikia tolygiai stumtij

Trik¢iy nustatymas

Lietuviy k.| 211

priekj kirpimo linijos kryptimi. Dél dvipusiy peiliy, gyvatvoriy
zirklémis galima kirpti abejomis kryptimis arba Svytuokliniais
judesiais i$ vienos puseés j kita.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Rekomenduojamas mety laikas

Lapuo€iy gyvatvores kirpkite birzelio ir spalio ménesiais.
SpygliuoCiy gyvatvores kirpkite balandZio ir rugpjucio méne-
siais.

Tujas ir kitas greitai augancias gyvatvores kirpkite nuo ge-
guzés ménesio mazdaug kas 6 savaites.

Krasty kirpimas (tik Zolés Zirklémis)

Stumkite gaminj palei vejos krasta. Saugokite, kad pjovimo
peiliai nepaliesty grjsto pagrindo, akmeny ar mariniy sodo
statiniy, prieSingu atveju labai sutrumpés pjovimo peilio eks-
ploatavimo trukmé.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Salinimas

Galima priezastis

Jkrovus akumuliatoriy  Artéja akumuliatoriaus eksploatavimo pabaiga

prietaisas veikia labai
trumpai

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Akumuliatoriaus krovi- Per auksta akumuliatoriaus temperatira

mo indikatorius Sviecia
raudonai ir sodo
priezitros jrankis nejsi-
jungia.

Per auksta aplinkos temperatira. Saugokite sodo
prieZiuros jrankj nuo lietaus. Palaukite 10-15
minuciy, kol atvés akumuliatorius.

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos bty Svars.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedeékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverZtos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keiCiamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

7eX] pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 212).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidZziama tik specializuotam personalui. Atidarant
korpuso dangtj gali buti sugadinamas gaminys.

Norédami i§ gaminio iSimti akumuliatoriy, tol laikykite gaminj

jjungta, kol akumuliatorius visiSkai iSsikraus. Norédami isimti

akumuliatoriy, i$ korpuso i$sukite varztus ir nuimkite kor-
puso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai
viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite
jas iki poliy. Net ir visiskai iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra
likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo me-
tu.

F0161941201(03.12.2020)
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de  EU-Konformitdtserkldarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Grasschere Sachnummer Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
Strauchschere folgenden Normen tibereinstimmen.
en EUDeclaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Grass Shear Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
ations listed below and are in conformity with the following stan-
Shrub Shear dards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Taille-herbe N° darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.
Taille-haie
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Tijeras cortacésped NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
Tijeras para poda de ar- continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
bustos
pt  Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Tesoura de relva N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
Tesoura de arbustos mas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tosaerba Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Sfoltirami Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Grasschaar Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
Struikenschaar men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt eri
Graessaks Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Busksaks
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Griissax Produktnummer ler kraven i alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
Busksax jande normer.
no  EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Gressaks Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med fglgende standarder.
Busksaks
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Ruohosakset Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
Pensasleikkuri
el AfjAwon motoTnrag EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag eubivn, OTLTA AVAPEPOUEVA
XAookommiké wahidt  ApiBpdc eupenplou TIPOIOVTA AVTIOTOWXOUV G€E OAEC TIC OXETIKEC SLATALELS TWV TTLO KATW
avapepOpeVWV 00Ny KaLKavovioH®V Kat TauTi(ovTal he Ta
OapvokonTikd aAid akohouBa mpoTuTa.
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Gim bigme makasi Uriin kodu direktiﬂerirl gecerli biitiin hqk[jmlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.
Cali bicme makasi
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty

Nozyce do trawy Numer katalogowy

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
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nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.

cs  EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek
Niizky na travu Objednac &islo spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anafizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
Nuizky na kere
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
NoZnice na travu Vecné ¢islo splia vSetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
anariadeni aje vstlade snasledujtcimi normami:
Noznice na kriky
hu  EUkonformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Fiinyiré ol Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevagd eléirasainak és megfelelnek a kovet-
Bokorvagé oll6 kez szabvanyoknak.
ru  3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3afBNsiEM NMOf Hallly EUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
HoxXHuubl Ana TpaBbl  ToBapHbii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYHOLUM )
Npean1caHnaM HUXKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACNIOPSXKEHNH, a
Kycropes TaKXe HWKeyKa3aHHbIX HOPM.
uk  3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Mif Hally 0fiHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTD, WO
Howui ana rasony ToBapHHit HoMep Ha3BaHi BUpPObH Binnoainapr YCIM UMHHUM MONOXKEHHAM
. HULLLEO3HAUEHMX AMPEKTHB i PO3MOPAAKEHD, @ TAKOXK
Kywopis HIKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
kk  EO caiikecTik Mafnymaamacbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
Lllen Kecy Kailubickl  OHiM HeMipi [JMPEKTUKANap MeH XapnblKTapAblH THICTi KaFuaanapblHa
COMKECTIriH XaHe TOMeH/eri HopManapra ca ekeHiH bingipemis.
bytakrapgpi kecy
KalwWbICbl
ro  Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Foarfece de taiatiarba Numar de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
Foarfece pentru taie- cu urmétoarele standarde.
rea arbustilor
bg  EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE AeKNap1pame, ue NocoueHuTe
EneKTpHuecka HOXHUA KaTanoxeH Homep MPOAYKTM OTFOBAPAT Ha BCHUKM BaNWHU U3UCKBaHUSA Ha
3aTpesa JMPEKTUBKTE U Pa3nopendbuTe No-A0Ny U CbOTBETCTBA HA
ClefHUTE CTaHAAPTH.
EnekTpuuecka HoXuLa
3a xpact
mk  EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, [1eKa OnuLLaHNTe
Tpumep 3a TpeBa Bpoj Ha gen/apTukn MPOKU3BOAM Ce BO COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAOH Ha
CneaHuUTe perynatuem U NPOMMCH 1 Ce BO COTMAcHOCT CO
Tpumep 3a rpmyLuKu CNeAHUTE HOPMHU.
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Makaze za travu Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
Makaze za grmlje
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Skarje za travo Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza
. naslednjim standardom.
Skarje za grmicevje
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi

Skare za travu Kataloski br.

Skare za grmlje

odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.

F0161941201(03.12.2020)
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-

Murukairid Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maéruste kikidele asjaomastele
o néuetele ja on kooskolas jargmiste normidega.

Poosakaarid

Iv Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi
Ziles tkéres Izstradajuma numurs atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam

i} saistoSajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Kriimu skéres

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Zolés zirklés Gaminio numeris

valomus zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

Kriimy Zirklés

EasyShear 3600H333.. 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN50636-2-94:2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 81 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel 84
dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 25
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 81 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 84 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 25
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 81 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 84 dB(A)

Procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 25
Dossier technique auprés de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 81 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 84 dB(A)

Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 25
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 81 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia aclstica garantido
84 dB(A)

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 25
Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 81 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
84dB(A)

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 25
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 81 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 84 dB(A)

Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 25
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 81 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 84 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 25
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 81 dB(A), osdkerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 84 dB(A)

Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 81 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 84 dB(A)

Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 81 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu danitehotaso 84 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 25
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el  2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTiic loxuog 81 dB(A), avacpdaleta K = 3 dB, eyyunuévn otadun nxnTIKNAG oxUog
84dB(A).
Awbikaoia agloAdynong Tng moToTnTag cUppwva pe To mapdpta V. Katnyopia npoiovrog: 25
Texvikd éyypapa otn:

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 81 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 84 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 81 dB(A), niepewno$c K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 84 dB(A)
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Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 25
Dokumentacja techniczna: *

cs

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 81 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
84 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 25
Technické podklady u: *

sk

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 81 dB(A), neistota K = 3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vyko-
nu 84 dB(A)

Metdda posudenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 25
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 81 dB(A), széras K = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 84 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 25
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru

2000/14/EC: U3mepeHHbiit ypoBeHb 3ByKoBO# MolHocTH 81 6 (A), norpelHocTs K = 3 1B, rapaHTMpOBaHHbIH
YPOBEHb 3BYK0OBOM MoLHOCTH 84 15(A)

[Tpouenypa OLeHKN COOTBETCTBMA COrNMAcHO Npunoxenna V. Kateropua npogykra: 25
TexHuuecKasn JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKkoBa notyHictb 81 Ab(A), noxnbka K = 3 ab, rapaHtoBaHa 3BykoBa noTyHicTb 84 ab(A)

lpoueaypa owiHKK BigNoBiAHOCTI BignoiaHo Ao aofatky V. Kateropis npoaykty: 25
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbes y: *

kk

2000/14/EC: 6nwenreH abibbic KatTbinbifbl 81 4B (A), gancisaik K = 3 ab, keningexreH abidbic KatTbinbifbl 84 AB(A)

CankecTiKTi aHblKTay aici V Tipkenrici bofblHwWwa. OHiM caHaTbl: 25
TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 81 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore
84 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 25
Documentatie tehnica la: *

bg

2000/14/EQ: usmepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MoLiHocT 81 dB(A), HeonpeneneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 84 dB(A)

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMAcHO Npunoxenue V. Kateropusa npoaykT: 25
TexHuuecka AOKyMeHTaLma npu: *

mk

2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 81 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByuHa
jaunHa 84 dB(A)

lMocTanka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssog: 25
TexHWuka AOKYMeHTalmja Kaj: *

Sr

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 81 dB(A), nepouzdanost K== 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
84 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 81 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 84 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 25
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 81 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 84 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 81 dB(A), médtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivéimsustase
84 dB(A)

Bosch Power Tools F016194 1201(03.12.2020)
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Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 25
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 81 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troksna jaudas [imenis ir
84 dB(A)

Atbilstibas novertésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 25
Tehniska dokumentacija no: *

It  2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 81 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 84 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 25
Techniné dokumentacija saugoma: *

) *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
@ BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

fr il — .
é;fzfv-c’ Lo [V fode—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.12.2020
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